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COMISSARIADO DA AUDITORIA

Lista

Nos termos do disposto no Despacho n.º 54/GM/97, com as 
alterações introduzidas pelo Despacho do Chefe do Executivo 
n.º 293/2018, vem o Comissariado da Auditoria publicar a lis-
ta de atribuição de apoio referente ao 4.º trimestre do ano de 
2020:

審 計 署

名 單

根據經第293/2018號行政長官批示修改後的第54/GM/97號

批示之規定，審計署現公佈二零二零年第四季的資助名單：

政 府 機 關 通 告 及 公 告   AVISOS E ANÚNCIOS OFICIAIS

受資助實體

Entidade beneficiária

給予財政

資助日期

Data da

atribuição

do apoio

financeiro

資助金額

Montante 

do apoio

目的

Finalidade

澳門日報讀者公益基金會

Fundo de Beneficência dos Leitores do Jor-

nal Ou Mun

07/12/2020 $ 20,000.00 公益

Solidariedade social

Gabinete do Comissário da Auditoria, aos 22 de Janeiro de 
2021. 

A Chefe do Gabinete, Ho Wai Heng.

(Custo desta publicação $ 1 303,00)

SERVIÇOS DE APOIO À ASSEMBLEIA LEGISLATIVA

Lista

Em cumprimento do Despacho n.º 54/GM/97, de 26 de Agos-
to, vem os Serviços de Apoio à Assembleia Legislativa publicar 
a lista de apoio financeiro concedido no 4.º trimestre do ano de 
2020:  

二零二一年一月二十二日於審計長辦公室

辦公室主任 何慧卿

（是項刊登費用為 $1,303.00）

立 法 會 輔 助 部 門

名 單

為履行八月二十六日第54/GM/97號批示之規定，立法會輔

助部門現公佈二零二零年第四季給予財政資助的名單：

受資助實體

Entidade beneficiária

給予財政

資助日期

Data da 

atribuição 

dos apoios

資助金額

Montante 

subsidiado

目的

Finalidades

澳門日報讀者公益基金會

Fundo de Beneficência dos Leitores do Jor-

nal Ou Mun 

30/11/2020 $ 10,000.00 公益

Solidariedade social
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二零二一年一月十九日於立法會輔助部門

代秘書長 潘錦屏 

（是項刊登費用為 $1,258.00）

法 官 委 員 會

通 告

根據第10/1999號法律《司法組織綱法》第四十七條第三款

規定，至二零二零年十二月三十一日為止澳門特別行政區的法官

年資表，於二零二一年一月二十七日張貼於各法院和法庭內。

二零二一年一月二十日於法官委員會

法官委員會主席 岑浩輝

（是項刊登費用為 $748.00）

檢 察 官 委 員 會

通 告

根據十二月二十日第10/1999號法律第四十七條第一款及第

三款的規定，茲公佈至二零二零年十二月三十一日為止澳門特別

行政區檢察院司法官的年資表，並於二零二一年一月二十七日張

貼於檢察院內。

二零二一年一月二十二日於檢察官委員會

檢察官委員會主席 葉迅生

（是項刊登費用為 $872.00）

新 聞 局

名 單

為履行經第293/2018號行政長官批示修訂的八月二十六日第

54/GM/97號批示，新聞局現公佈二零二零年第四季度的資助名

單：

Serviços de Apoio à Assembleia Legislativa, aos 19 de Janeiro 
de 2021.

A Secretária-geral, substituta, Pun Kam Peng.

(Custo desta publicação $ 1 258,00)

CONSELHO DOS MAGISTRADOS JUDICIAIS

Aviso

Nos termos do artigo 47.º, n.º 3, da Lei n.º 10/1999 (Estatuto dos 
Magistrados), faz-se público que, em 27 de Janeiro de 2021, estão 
afixadas em todos os juízos e tribunais as listas de antiguidade 
dos juízes da Região Administrativa Especial de Macau, reporta-
das a 31 de Dezembro de 2020.

Conselho dos Magistrados Judiciais, aos 20 de Janeiro de 
2021.

O Presidente do Conselho dos Magistrados Judiciais, Sam 
Hou Fai.

(Custo desta publicação $ 748,00)

CONSELHO DOS MAGISTRADOS DO MINISTÉRIO

PÚBLICO

Aviso

Nos termos dos n.º 1 e n.º 3 do artigo 47.º da Lei n.º 10/1999, 
de 20 de Dezembro, faz-se pública a lista de antiguidade dos 
Magistrados do Ministério Público em exercício na RAEM, 
reportada a 31 de Dezembro de 2020, estando a mesma lista 
afixada no Ministério Público em 27 de Janeiro de 2021. 

Conselho dos Magistrados do Ministério Público, aos 22 de 
Janeiro de 2021.

O Presidente do Conselho dos Magistrados do Ministério 
Público, Ip Son Sang.

(Custo desta publicação $ 872,00)

GABINETE DE COMUNICAÇÃO SOCIAL

Lista

Em cumprimento do Despacho n.º 54/GM/97, de 26 de Agos-
to, com as alterações introduzidas pelo Despacho do Chefe do 
Executivo n.º 293/2018, vem o Gabinete de Comunicação So-
cial publicar a listagem dos apoios concedidos no 4.º trimestre 
de 2020:
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受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政

資助日期

Data da atribuição 

dos apoios

資助金額

Montantes 

subsidiados

目的

Finalidades

吳芷欣

Ng Chi Ian

17/11/2020 $ 5,700.00 “2020年青年善用餘暇計劃”實習津貼。

Subsídio de estágio para a realização do  

«Programa de Ocupação de Jovens em 

Férias 2020».
歐陽進宇

Ao Ieong Chon U

17/11/2020 $ 6,000.00

正思傳媒顧問有限公司

J.C. Consultores da Media, Limitada

31/12/2020 $ 74,169.00 二零二零年澳門特別行政區政府對定期刊

物之補助。

Apoio do Governo da RAEM às publica -

ções periódicas referentes ao ano de 2020.
濠江晚報

Hou Kong Evening Post

31/12/2020 $ 15,588.90

合計 Soma: $ 101,457.90

Gabinete de Comunicação Social, aos 13 de Janeiro de 2021. 

A Directora do Gabinete, Chan Lou.

(Custo desta publicação $ 1 496,00)

FUNDAÇÃO MACAU

Lista

De acordo com o Despacho n.º 54/GM/97, com as alte-
rações introduzidas pelo Despacho do Chefe do Executivo 
n.º 293/2018, referente aos apoios financeiros concedidos a 
particulares e a instituições particulares, vem a Fundação 
Macau publicar a lista dos apoios concedidos no 4.º trimes-
tre do ano de 2020:

二零二一年一月十三日於新聞局

局長 陳露

（是項刊登費用為 $1,496.00）

澳 門 基 金 會

名 單

根據經第293/2018號行政長官批示修改後的第54/GM/97號

批示關於撥給私人和私立機構財政資助的有關規定，澳門基金

會現公佈二零二零年第四季度的資助名單：

澳門幣（MOP）

受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政

資助日期

Data da 

atribuição 

dos apoios 

資助金額

Montantes

 subsidiados

目的

Finalidades

中華愛國教育慈善會

Associação Chinesa Patriótica de Educação 

e Caridade

2020/10/08 11,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

區均祥粵劇曲藝社

Associação de Ópera Chinesa Au Kuan 

Cheong

2020/10/08 11,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

均悅曲藝會 2020/10/08 11,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

弦樂笙歌粵劇曲藝會 2020/10/08  11,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)
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澳門幣（MOP）

受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政

資助日期

Data da 

atribuição 

dos apoios 

資助金額

Montantes

 subsidiados

目的

Finalidades

提柯曲藝會

Associação de Ópera Chinesa «Tai O»

2020/10/08 11,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門65曲藝社

Associação de Ópera Chinesa 65 de Macau

2020/10/08 11,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門創意動力娛樂協會

Macau Creative Power Entertainment 

Association

2020/10/08 11,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門千色樂社 2020/10/08 11,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門國粹曲藝會

Associação de Ópera Chinesa de Kuok Soi 

de Macau

2020/10/08 11,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門娛樂之友劇藝會

Associação de Espectáculos de Ópera Chi-

nesa U Lok Chi Iao de Macau

2020/10/08 11,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門樂洋洋曲藝會 2020/10/08 11,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門濠聲曲藝會 2020/10/08 11,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門琴弦友誼曲藝會 2020/10/08 11,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門知音樂苑

Associação de Música «Chi Yam Ngok 

Yuen» de Macau

2020/10/08 11,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門福昇藝苑曲藝會 2020/10/08 11,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門粵韻春暉粵劇曲藝會 2020/10/08 11,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門花間蝶曲藝會

Associação de Ópera Chinesa Fa Kan Tip 

de Macau

2020/10/08 11,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)
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澳門幣（MOP）

受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政

資助日期

Data da 

atribuição 

dos apoios 

資助金額

Montantes

 subsidiados

目的

Finalidades

澳門西環耆青文藝康體會 2020/10/08 11,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門陽光歌舞文化協會

Macao Sunshine Song and Dance Cultural 

Association

2020/10/08 11,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門音樂曲藝協會

Associação de Música e Ópera de Macau

2020/10/08 11,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門麗聲曲藝會

Associação de Ópera Chinesa Lai Seng de 

Macau

2020/10/08 11,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

藝聲音樂文化協會 2020/10/08 11,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門公共行政管理學會

Associação dos Licenciados em Adminis-

tração Pública – A.L.A.P

2020/10/08 28,500.00 資助2020年年度計劃的部份經費（3項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (3 itens) 

(1.ª prestação)

澳門公務人員聯合總會

Federação das Associações dos Trabalhado-

res da Função Pública de Macau

2020/10/08 182,400.00 資助2020年年度計劃的部份經費（4項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (4 itens) 

(1.ª prestação)

澳門崇新文化協會

Associação de Cultura de Sung San de 

Macau

2020/10/08 6,300.00 資助2020年年度計劃的部份經費（4項）（第二期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (4 itens) 

(2.ª prestação)

澳門雀仔園福德祠土地廟值理會

Associação de «Cheok Chai Un Fok Tak 

Chi Tou Tei Mio Chek Lei Wui» de Macau

2020/10/08 11,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（2項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (2 itens)

澳門青年公務員協會

Associação dos Jovens Funcionários Públi-

cos de Macau

2020/10/08 85,500.00 資助2020年年度計劃的部份經費（2項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (2 itens) 

(1.ª prestação)
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澳門幣（MOP）

受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政

資助日期

Data da 

atribuição 

dos apoios 

資助金額

Montantes

 subsidiados

目的

Finalidades

無量壽功德林

Associação de Piedade e de Longevidade 

Kong Tac-Lam

2020/10/08 400,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

紅葉動漫同人會 2020/10/08 270,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（2項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (2 itens)

鮑思高青年服務網絡

Rede de Serviços Juvenis Bosco

2020/10/08 65,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門勞工子弟學校 

Escola para Filhos e Irmãos dos Operários

2020/10/08 199,140.00 資助“傳承‧傳情”──歷史文化校園計劃 ”（3

項）

Plano de Apoio Financeiro para as Activida-

des Escolares da Série «História e Cultura» (3 

itens)

廣大中學

Escola Kwong Tai

2020/10/08 90,600.00 資助“傳承‧傳情”──歷史文化校園計劃 ”（2

項）

Plano de Apoio Financeiro para as Activida-

des Escolares da Série «História e Cultura» (2 

itens)

牛房倉庫

Armazém de Boi

2020/10/08 123,500.00 資助2020年度活動經費（2項）（第一期資助款）

Apoio financeiro para custear as despesas com 

o plano de actividades de 2020 (2 itens) (1.ª 

prestação)

澳門科學技術協進會

Associação Promotora das Ciências e 

Tecnologias de Macau

2020/10/08 1,800,000.00 資助2020年度計劃（10項）（第一期資助款）

Apoio financeiro para custear as despesas com 

o plano de actividades de 2020 (10 itens) (1.ª 

prestação)

澳門聾人協會

Associação de Surdos de Macau

2020/10/08 157,597.44 資助2020年中秋福包

Apoio financeiro para a distribuição de sobres-

critos auspiciosos no Festival de Chong Chao, 

2020

鮑思高慈幼會

Salesianos de Dom Bosco (Sociedade de S. 

Francisco de Sales)

2020/10/08 59,433,304.00 資助慈幼中學校舍擴建工程（第一期資助款）

Apoio financeiro para o Projecto de Recons-

trução e Ampliação dos Edifícios Escolares do 

Instituto Salesiano de Macau (1.ª prestação)

大老鼠兒童戲劇團

Big Mouse Kids Drama Group

2020/10/15 68,780.00 資助2020年至2021年第一季度計劃的部份經費

（2項）（第一期資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 ao pri-

meiro trimestre de 2021 (2 itens) (1.ª prestação)
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澳門幣（MOP）

受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政

資助日期

Data da 

atribuição 

dos apoios 

資助金額

Montantes

 subsidiados

目的

Finalidades

澳門中山火炬開發區同鄉會

Z hongsha n Torch Development Z one 

Fellow Townsmen Association of Macau

2020/10/15 20,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門勞動民生協會 2020/10/15 2,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第二期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(2.ª prestação)

澳門市販互助會

Associação de Auxílio Mútuo de Vendi-

lhões de Macau

2020/10/15 500.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第二期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(2.ª prestação)

澳門心理學會

Associação de Psicologia de Macau

2020/10/15 69,350.00 資助2020年年度計劃的部份經費（2項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (2 itens) 

(1.ª prestação)

澳門水墨藝術學會

Associação de Arte a Tinta de Macau

2020/10/15 73,150.00 資助2020年年度計劃的部份經費（2項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (2 itens) 

(1.ª prestação)

澳門池畔書藝研習社

Associação de Aprendizagem da Caligrafia 

Chinesa Chi Pun (Macau)

2020/10/15 71,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（2項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (2 itens)

澳門河源市同鄉會

Associação dos Naturais de He Yuan em 

Macau

2020/10/15 128,250.00 資助2020年年度計劃的部份經費（2項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (2 itens) 

(1.ª prestação)

澳門漫畫從業員協會

Macau Comickers Association

2020/10/15 60,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門碧霞文化藝術協會 2020/10/15 24,800.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門緬甸友好協會

Associação de Amizade de Macau Mianmar

2020/10/15 110,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)
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澳門裝修業聯合會 2020/10/15 2,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第二期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(2.ª prestação)

澳門青年文化創意協會

Associação Criador Juventude Cultura de 

Macau

2020/10/15 29,500.00 資助2020年年度計劃的部份經費（2項）（第二

期資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (2 itens) 

(2.ª prestação)

澳門青年音樂協會

Associação Música Jovem de Macau

2020/10/15 80,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

弘藝峰創作社 2020/10/15 1,100.00 資助2020年度計劃 （1項）（最後一期資助款）

Apoio financeiro para custear as despesas com 

o plano de actividades de 2020 (1 item) (Última 

prestação)

澳門公務專業人員協會

Associação dos Técnicos da Administração 

Pública de Macau

2020/10/15 130,000.00 資助2019年度活動及裝修工程購置設備經費（7

項）（最後一期資助款）

Apoio financeiro para o Plano de actividades 

de 2019, projecto de remodelação e aquisição 

de equipamentos (7 itens) (Última prestação)

澳門青年聯合會

Federação de Juventude de Macau

2020/10/15 4,450,000.00 資助2020年度計劃（26項）（最後一期資助款）

Apoio financeiro para custear as despesas com 

o plano de actividades de 2020 (26 itens) (Últi-

ma prestação)

澳門展貿協會

Associação de Comércio e Exposições de 

Macau

2020/10/15 500,000.00 資助2019年度活動經費（2項）（最後一期資助

款）

Apoio financeiro para custear as despesas com 

o plano de actividades de 2019 (2 itens) (Última 

prestação)

澳門弱智人士家長協進會

Associação dos Familiares Encarregados 

dos Deficientes Mentais de Macau

2020/10/15 1,564,000.00 資助2020年度計劃（11項）（最後一期資助款）

Apoio financeiro para custear as despesas com 

o plano de actividades de 2020 (11 itens) (Últi-

ma prestação)

澳門管樂協會

Associação de Regentes de Banda de 

Macau

2020/10/15 150,000.00 資助2019年度計劃（7項）（最後一期資助款）

Apoio financeiro para custear as despesas com 

o plano de actividades de 2019 (7 itens) (Última 

prestação)
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澳門歐洲研究學會

Instituto de Estudos Europeus de Macau

2020/10/15 887,500.00 資助2020年度活動經費（7項）（第一期資助款）

Apoio financeiro para custear as despesas com 

o plano de actividades de 2020 (7 itens) (1.ª 

prestação)

人人流浪狗澳門義工團

Everyone Stray Dogs Macau Volunteer 

Group

2020/10/22 50,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

旅澳興寧聯誼會

Loi Ou Heng Ling Luen I Vui

2020/10/22 45,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門錢幣學會

Associação de Numismática de Macau

2020/10/22 55,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（2項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (2 itens)

白雲舞蹈團

Miss White Dance Group

2020/10/22 20,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

兒童心臟互助會 2020/10/29 15,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（3項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (3 itens)

施議對

Sze Yee Tui

2020/10/29 200,000.00 資助出版《施議對論詞四種》之《詞學科學述

要》、《詞學序跋書扎》、《宋詞四家論綱》和《今

詞七家說略》的部份經費

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com a publicação de 4 livros

澳門國際文化研究中心 2020/10/29 140,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門國際濠江志願者協會 2020/10/29 30,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門學者同盟

União de Estudiosos de Macau

2020/10/29 49,400.00 資助2020年年度計劃的部份經費（2項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (2 itens) 

(1.ª prestação)

澳門戲劇社

Associação de Arte Dramática de Macau

2020/10/29 123,500.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(1.ª prestação)
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澳門文化推廣協會

Associação de Promoção Cultural de 

Macau

2020/10/29 66,500.00 資助2020年年度計劃的部份經費（2項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (2 itens) 

(1.ª prestação)

澳門文學藝術界聯合會

Associação de Círculo de Literatura e Arte 

de Macau

2020/10/29 43,700.00 資助2020年年度計劃的部份經費（2項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (2 itens) 

(1.ª prestação)

澳門民康精神健康促進會

Macao Populace Mental Health Promotion 

Association

2020/10/29 34,675.00 資助2020年年度計劃的部份經費（3項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (3 itens) 

(1.ª prestação)

澳門海港歷史文化協會

Associação de História e Cultura Portuária 

de Macau

2020/10/29 35,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（3項）（第二

期資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (3 itens) 

(2.ª prestação)

澳門熱血演藝協會

Macau Hot Blooded Performing Arts Asso-

ciation

2020/10/29 23,750.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(1.ª prestação)

澳門草根階層聯合會 2020/10/29 28,500.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(1.ª prestação)

澳門註冊會計師公會

Associação de Contabilistas Registados de 

Macau

2020/10/29 5,510.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(1.ª prestação)

澳門辯論學會 2020/10/29 4,750.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(1.ª prestação)
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澳門雲浮市各邑同鄉會

Associação de Conterrâneos de Wan Fao

2020/10/29 6,413.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

誠樸勤集

Associação de Sincera Simples e Diligência

2020/10/29 93,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

雙李粵韻曲藝會 2020/10/29 11,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

青松聯誼會

Green Pine Friendship Association

2020/10/29 17,100.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(1.ª prestação)

東井圓佛會

Associação Budista Tung Cheng Yuen

2020/10/29 800,000.00 資助2020年度活動經費（2項）

Apoio financeiro para custear as despesas com 

o plano de actividades de 2020 (2 itens)

澳門長虹音樂會

Grupo Musical Cheong Hong de Macau

2020/10/29 1,680,000.00 資助2020年度計劃（23項）（最後一期資助款）

Apoio financeiro para custear as despesas com 

o plano de actividades de 2020 (23 itens) (Últi-

ma prestação)

澳門青年藝能志願工作會 2020/10/29 440,000.00 資助2020年度計劃（13項）（第二期資助款）

Apoio financeiro para custear as despesas com 

o plano de actividades de 2020 (13 itens) (2.ª 

prestação)

全藝社

Art For All Society

2020/11/05 38,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(1.ª prestação)

滬澳經濟文化發展協會

Associação de Desenvolvimento Económi-

co Cultural de Shanghai-Macau

2020/11/05 142,500.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(1.ª prestação)

澳門亞太文化藝術協會

Macao Asia — Pacific Art and Cultural 

Association

2020/11/05 50,350.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(1.ª prestação)
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澳門南京大學校友會

Alumni Association of Nanjing University 

in Macao

2020/11/05 100,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門消防退休人員協會

Associação de Bombeiros Aposentados de 

Macau

2020/11/05 22,800.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(1.ª prestação)

澳門現代建築學會

Associação Docomomo – Macau

2020/11/05 71,250.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(1.ª prestação)

澳門現代芭蕾藝術學會

Associação de Arte Bailado Contemporâ-

neo de Macau

2020/11/05 200,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門語言學會

Associação da Ciência Linguística de 

Macau

2020/11/05 38,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（3項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (3 itens) 

(1.ª prestação)

濠江教工之友聯誼會 2020/11/05 32,500.00 資助2020年年度計劃的部份經費（2項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (2 itens)

中華文化交流協會

Associação de Intercâmbio de Cultura 

Chinesa

2020/11/05 1,391,666.50 資助2020年度計劃（5項）（第一期資助款）

Apoio financeiro para custear as despesas com 

o plano de actividades de 2020 (5 itens) (1.ª 

prestação)

澳門正能量協進會

Associação Energia Positiva de Macau

2020/11/05 1,160,000.00 資助2020年度活動經費（6項）（第二期資助款）

Apoio financeiro para custear as despesas com 

o plano de actividades de 2020 (6 itens) (2.ª 

prestação)

澳門青年企業家協會

Associação dos Jovens Empresários de 

Macau

2020/11/05 750,000.00 資助2020年度計劃（10項）（最後一期資助款）

Apoio financeiro para custear as despesas com 

o plano de actividades de 2020 (10 itens) (Últi-

ma prestação)
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澳門醫務界聯合總會

Federação de Médico e Saúde de Macau

2020/11/05 90,000.00 資助2019年度活動經費（5項）（最後一期資助

款）

Apoio financeiro para custear as despesas com 

o plano de actividades de 2019 (5 itens) (Última 

prestação)

中國宋慶齡基金會 2020/11/06 10,701,680.00 資助2020年度公益合作項目（4項）（第一期資助

款）

Apoio financeiro para as Acções de interesse 

público para os anos de 2020  (4 itens) (1.ª pres-

tação)

澳門匯智社

Associação de Sabedoria Colectiva de 

Macau

2020/11/12 47,500.00 資助2020年年度計劃的部份經費（3項）（第二

期資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (3 itens) 

(2.ª prestação)

上海社會科學院法學研究所 2020/11/12 98,000.00 資助開展《澳門居民國家認同感問題研究》的部

份經費（第二期資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com a realização de uma investigação 

(2.ª prestação)

中央音樂學院澳門校友會

Centra l Conservatory of Music Macau 

Alumni Association

2020/11/12 92,150.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(1.ª prestação)

創維劇社 2020/11/12 31,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

協同特殊教育學校

Escola Concórdia para Ensino Especial

2020/11/12 142,500.00 資助2020年年度計劃的部份經費（3項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (3 itens) 

(1.ª prestação)

國際清潔能源論壇（澳門）

International Forum For Clean Energy 

(Macao)

2020/11/12 274,400.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(1.ª prestação)

好聲音曲藝會 2020/11/12 11,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)



N.º 4 — 27-1-2021 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 1041

澳門幣（MOP）

受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政

資助日期

Data da 

atribuição 

dos apoios 

資助金額

Montantes

 subsidiados

目的

Finalidades

小查理音樂文化協會 2020/11/12 11,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

新澳門扎鐵聯合會 2020/11/12 2,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第二期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(2.ª prestação)

星緣滙聚音樂文娛協會 2020/11/12 11,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門和聲戲劇曲藝會

Associação de Espectáculos de Ópera Chi-

nesa Harmonia de Macau

2020/11/12 70,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門好世界曲藝會 2020/11/12 11,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門家龍戲劇曲藝會

Associação de Teatro e Ópera Chinesa de 

Ka Long de Macau

2020/11/12 11,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門文武曲藝苑 2020/11/12 11,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門星一曲藝會 2020/11/12 24,800.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門核醫及分子影像學會

Sociedade de Medicina Nuclear e Imagem 

Molecular de Macau

2020/11/12 19,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(1ª prestação)

澳門海燕健康舞蹈協會 2020/11/12 11,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門生態學會

Associação de Ecologia de Macau

2020/11/12 21,850.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(1.ª prestação)
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澳門盈豐曲藝會

Associação de Ópera Chinesa de Ieng Fong 

de Macau

2020/11/12 11,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門胸肺病暨防癆協會

Associação de Doença Torácica e Tubercu-

lose de Macau

2020/11/12 66,500.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(1ª prestação)

澳門艷陽天粵劇曲藝會 2020/11/12 11,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門蓮溪廟值理會

Associação Pagode Lin Kai Mio de Macau

2020/11/12 47,500.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(1.ª prestação)

澳門街坊曲藝會 2020/11/12 11,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門餘情雅集

Macau U Cheng Nga Chap

2020/11/12 11,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門鳳鳴娛樂協會 2020/11/12 11,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

瀟灑文化演藝協會

Siosa Culture & Arts Association

2020/11/12 11,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

皇上皇曲藝會 2020/11/12 11,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

祥和曲藝苑

Associação de Música Chinesa Cheong Wo

2020/11/12 11,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

繁星歌藝會

Associação Artística de Canções das Estre-

las

2020/11/12 11,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

致恆青年協會

Associação de Chi Hang Juventude

2020/11/12 21,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)
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聖公會澳門蔡高中學

Associação de Sheng Kung Hui Escola Choi 

Kou (Macau)

2020/11/12 3,199,730.00 資助黑沙灣校舍擴建重整工程及購置教學設備

（最後一期資助款）

Apoio financeiro para o projecto de ampliação 

da Escola na Areia Preta e aquisição de equi-

pamentos (Última prestação)

澳門中華新青年協會

Associação de Nova Juventude Chinesa de 

Macau

2020/11/12 5,715,000.00 資助該會及屬下青年活動中心2020年度計劃（58

項）（最後一期資助款）

Apoio financeiro para o Plano Anual de 2020 

da entidade beneficiária e 1 centro de serviços 

(58 itens) (Última prestação)

澳門美術協會

Associação dos Artistas de Belas – Artes de 

Macau

2020/11/12 400,000.00 資助2020年度活動經費（16項）（第二期資助

款）

Apoio financeiro para custear as despesas com 

o plano de actividades de 2020 (16 itens) (2.ª 

prestação)

澳門基本法推廣協會

Associação de Divulgação da Lei Básica de 

Macau

2020/11/12 1,003,880.00 資助2020年度計劃（9項）（第二期資助款）

Apoio financeiro para custear as despesas com 

o plano de actividades de 2020 (9 itens) (2.ª 

prestação)

一鳴文化藝術協會 2020/11/19 31,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

居澳泰僑協會

Associação dos Tailandeses em Macau

2020/11/19 190,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(1.ª prestação)

澳門動漫文化交流促進會

Association of Promoting Macau Comics 

and Animation Cultural Exchange

2020/11/19 25,650.00 資助2020年年度計劃的部份經費（2項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (2 itens) 

(1.ª prestação)

澳門國際嘉年華協會

Associação Intenacional de Macau de Fes-

tas de Carnaval

2020/11/19 237,500.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(1.ª prestação)

澳門怡情雅敘粵劇社

Associação de Ópera Chinesa «I Cheng Nga 

Choi» de Macau

2020/11/19 31,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)
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澳門新鳴聲粵劇曲藝會

Associação de Ópera Chinesa e Arte Musi-

cal «San Meng Seng» de Macau

2020/11/19 31,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門管弦樂團

Orquestra Filarmónica de Macau

2020/11/19 47,500.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(1.ª prestação)

英鳴揚粵劇曲藝社 2020/11/19 24,800.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門培正中學

Escola Secundária Pui Ching

2020/11/19 131,400.00 資助“傳承‧傳情”──歷史文化校園計劃 ”（2

項）

Plano de Apoio Financeiro para as Activida-

des Escolares da Série «História e Cultura» (2 

itens)

中山大學行政學系澳門同學會

Associação dos Estudantes de Macau da 

Faculdade de Administração Pública da 

Universidade Zhongshan

2020/11/26 64,220.00 資助2020年年度計劃的部份經費（3項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (3 itens) 

(1.ª prestação)

澳門女公務員協會

Associação das Funcionárias Públicas de 

Macau

2020/11/26 23,750.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(1.ª prestação)

澳門影視傳播協進會

Associação Promotora de Media de Macau

2020/11/26 361,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（2項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (2 itens) 

(1.ª prestação)

澳門社區義工聯合總會

União Geral das Associações dos Voluntá-

rios da Comunidade de Macau

2020/11/26 65,375.00 資助2020年年度計劃的部份經費（4項）（第二期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (4 itens) 

(2.ª prestação)

澳門義務工作者協會

Associação de Voluntários de Serviço So-

cial de Macau

2020/11/26 9,500.00 資助2020年年度計劃的部份經費（2項）（第二

期資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (2 itens) 

(2.ª prestação)
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澳門青年研究協會

Associação de Pesquisa Sobre Juventude de 

Macau

2020/11/26 20,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第二期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(2.ª prestação)

輝煌粵劇曲藝會 2020/11/26 24,800.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

中國澳門體育總會聯合會

Federação das Associações Gerais Despor-

tivas de Macau China

2020/11/26 674,900.00 資助2020年度計劃（6項）（第二期及最後一期資

助款）

Apoio financeiro para custear as despesas com 

o plano de actividades de 2020 (6 itens) (2.ª 

prestação e última prestação)

陳志威

Chan Chi Vai

2020/11/26 400,000.00 資助舉辦“金碧輝煌──陳志威中華詩書畫藝術

展”

Apoio financeiro para a Realização de Exposi-

ção de Poema, Caligrafia e Pintura Chinesa

澳門中小型企業聯合總商會

Associação Comercial Federal Geral das 

Pequenas e Médias Empresas de Macau

2020/11/26 940,000.00 資助2020年度計劃（4項）（第二期資助款）

Apoio financeiro para custear as despesas com 

o plano de actividades de 2020 (4 itens) (2.ª 

prestação)

澳門聾人協會

Associação de Surdos de Macau

2020/11/26 360,000.00 資助2020年度計劃（2項）（第二期資助款）

Apoio financeiro para custear as despesas com 

o plano de actividades de 2020 (2 itens) (2.ª 

prestação)

澳門童軍總會

Associação dos Escoteiros de Macau

2020/12/02 250,000.00 資助2019年度計劃（13項）（最後一期資助款）

Apoio financeiro para custear as despesas com 

o plano de actividades de 2019 (13 itens) (Últi-

ma prestação)

Associação dos Veteranos de Futebol de 

Macau

2020/12/03 118,750.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(1.ª prestação)

Konstantin Nikolayevitch Bessmertnyi 2020/12/03 38,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(1.ª prestação)
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中國東盟（澳門）仲裁協會

Associação de Arbitragem China – ASEAN 

de Macau

2020/12/03 38,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(1.ª prestação)

文化協會+853

Associação Cultural +853

2020/12/03 35,150.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(1.ª prestação)

澳門中國書藝會

Associação de Caligrafia e Artes Chinesas 

de Macau

2020/12/03 9,500.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(1.ª prestação)

澳門中山同鄉聯誼會

Associação dos Conterrâneos de Chong San 

de Macau

2020/12/03 38,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(1.ª prestação)

澳門公立醫院醫生協會

Associação dos Médicos Hospitalares da 

Função Pública de Macau

2020/12/03 51,300.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(1.ª prestação)

澳門國際設計聯合會

Union for International Design of Macao

2020/12/03 38,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(1.ª prestação)

澳門工人團結工會 2020/12/03 38,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(1.ª prestação)

澳門弘揚曲藝會

Associação de Ópera Chinesa Wang Ieong 

de Macau

2020/12/03 24,800.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)
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澳門插畫師協會

Associação de Ilustradores de Macau

2020/12/03 38,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(1.ª prestação)

澳門新馬曲藝研究會 2020/12/03 24,800.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門曾慧粵劇團

Associação de Teatro e Ópera Chinesa de 

Zeng Hui de Macau

2020/12/03 24,800.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門臺灣大學校友會

Associação dos Antigos Alunos da Univer-

sidade de Taiwan em Macau

2020/12/03 19,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（3項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (3 itens) 

(1.ª prestação)

澳門茶藝專業人員協會

Associação dos Profissionais da Arte do 

Chá de Macau

2020/12/03 57,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(1.ª prestação)

澳門街舞會

Association of  Macau Street Dance

2020/12/03 23,750.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(1.ª prestação)

澳門集郵協會

Clube Filatélico de Macau

2020/12/03 21,850.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(1.ª prestação)

縈韻粵劇曲藝會 2020/12/03 31,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

賈晉華

Jia Jinhua

2020/12/03 180,000.00 資助中譯及出版“康達維（David R. Knechtges）

《文選譯註》（Wen Xuan or Selections of Refi-

ned Literatureh）第一至三冊的部份經費（第二

期資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com a tradução para versão chinesa 

e com a publicação do livro «Wen Xuan or Se-

lections of Refined Literature do Dr. David R. 

Knechtges» (1.ª a 3.ª edições) (2.ª prestação)
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澳門廚藝協會

Associação Culinária de Macau

2020/12/10 14,250.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(1.ª prestação)

澳門民生協進會 2020/12/10 43,700.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(1.ª prestação)

澳門無疆界青年協會

Associação sem Fronteira da Juventude de 

Macau

2020/12/10 38,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(1.ª prestação)

澳門護士學會

Associação Promotora de Enfermagem de 

Macau

2020/12/10 114,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（9項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (9 itens) 

(1.ª prestação)

澳門文化資源協會

Associação dos Recursos Culturais de Macau

2020/12/10 146,739.60 資助2020“‘澳門製作─本土情懷’澳門基金會

市民專場演出”項目─《鄭觀應和你有個約會》

沉浸式音樂劇（第二期資助款）

Apoio financeiro ao espectáculo «Teatro mu-

sical com o título“Zheng Guanying tem um 

encontro com você”», programa seleccionado 

para integrar os «Espectáculos da Fundação 

Macau para os Cidadãos, 2020» (2.ª prestação)

浪風劇社

Associação de Teatro Long Fung

2020/12/10 228,574.80 資助2020“‘澳門製作─本土情懷’澳門基金會

市民專場演出”項目─魚仔的現代生活之千魚遷

尋（第二期資助款）

Apoio financeiro ao espectáculo «A vida mo-

derna da viagem de um peixe – Encontre um 

lar», programa seleccionado para integrar os 

«Espectáculos da Fundação Macau para os 

Cidadãos, 2020» (2.ª prestação)

水聲人重唱團

Water Singers Vocal Ensemble

2020/12/10 173,297.88 資助2 0 2 0“‘澳門製作─本土情懷’澳門基金

會市民專場演出”項目─誰與水說（The Water 

Will Tell）（第二期資助款）

Apoio f inanceiro ao espectáculo «A Água 

Diz», programa seleccionado para integrar os 

«Espectáculos da Fundação Macau para os 

Cidadãos, 2020» (2.ª prestação)
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善明會

Associação de Beneficência Sin Meng

2020/12/10 2,750,000.00 資助2020年度計劃（17項）（最後一期資助款）

Apoio financeiro para custear as despesas com 

o plano de actividades de 2020 (17 itens) (Últi-

ma prestação)

蓮峰廟

Associação de Piedade e de Beneficência 

Lin Fong Mio

2020/12/10 500,000.00 資助澳門林則徐紀念館2020年度計劃（2項）（最

後一期資助款）

Apoio financeiro para custear as despesas com 

o plano anual de 2020 do Museu Memorial Lin 

Zexu (2 itens) (Última prestação)

澳門土生協會

Associação dos Macaenses

2020/12/10 1,150,000.00 資助2020年度計劃（13項）（最後一期資助款）

Apoio financeiro para custear as despesas com 

o plano de actividades de 2020 (13 itens) (Últi-

ma prestação)

澳門土生教育協進會

Associação Promotora da Instrução dos 

Macaenses

2020/12/10 300,000.00 資助該會及魯彌士主教幼稚園2019年度計劃（20

項）（最後一期資助款）

Apoio financeiro para apoiar o plano anual 

de 2019 da entidade beneficiária e do Jardim 

de Infância D. José da Costa Nunes (20 itens) 

(Última prestação)

澳門中華文化聯誼會

Associação de Amigos da Cultura Chinesa 

de Macau

2020/12/10 900,000.00 資助2020年度計劃（4項）（最後一期資助款）

Apoio financeiro para custear as despesas com 

o plano de actividades de 2020 (4 itens) (Última 

prestação)

澳門公職人員協會

Associação dos Trabalhadores da Função 

Pública de Macau

2020/12/10 1,400,000.00 資助2020年度計劃（13項）（最後一期資助款）

Apoio financeiro para custear as despesas com 

o plano de actividades de 2020 (13 itens) (Últi-

ma prestação)

澳門青年企業家協會

Associação dos Jovens Empresários de Ma-

cau

2020/12/10 380,000.00 資助天下為公．中華情——2020澳粵港台青年企

業家峰會（第一期資助款）

Apoio financeiro para a União de Conterrâ-

neos Chineses Cimeira de Jovens Empresários 

de Macau, Guangdong, Hong Kong e Taiwan 

2020 (1.ª prestação)

澳門弱智人士服務協會

Associação de Apoio aos Deficientes Men-

tais de Macau

2020/12/10 1,898,750.00 資助該會及屬下5個機構2020年度計劃 （16 項）

（最後一期資助款）

Apoio financeiro para o plano anual de 2020 

da entidade beneficiária e das suas 5 unidades 

subordinadas (16 itens) (Última prestação)

António José Caetano de Faria 2020/12/17 30,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第二期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(2.ª prestação)
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松風文化藝術協會

Associação Cultural e Arte de Chong Fong

2020/12/17 71,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（2項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (2 itens)

澳門創智發展研究協會

Associação de Desenvolvimento e Pesquisa 

Inteligência Criativa de Macau

2020/12/17 76,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(1.ª prestação)

澳門少兒藝術團

Macau Children Arts Troupe

2020/12/17 6,200.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第二期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(2.ª prestação)

澳門廣州地區聯誼會

Associação Fraternal da Zona de Guangzhou 

de Macau

2020/12/17 34,200.00 資助2020年年度計劃的部份經費（2項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (2 itens) 

(1.ª prestação)

澳門弦樂協會

Associação de Cordas de Macau

2020/12/17 2,100.00 資助2020年年度計劃的部份經費（2項）（第二

期資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (2 itens) 

(2.ª prestação)

澳門心悅軒文化藝術協會 2020/12/17 31,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

澳門海關（水警）退休人員協會

Associação Alfândega (Polícia Marítima e 

Fiscal) Aposentados de Macau

2020/12/17 6,500.00 資助2020年年度計劃的部份經費（2項）（第二

期資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (2 itens) 

(2.ª prestação)

澳門臨床內科學會

Macau Society of Clinical Internal Medici-

ne

2020/12/17 2,750.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第二期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(2.ª prestação)

澳門視覺藝術協會

Associação de Artes Visuais de Macau

2020/12/17 6,600.00 資助2020年年度計劃的部份經費（3項）（第二

期資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (3 itens) 

(2.ª prestação)
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澳門鋼琴協會

Associação de Piano de Macau

2020/12/17 75,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（3項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (3 itens)

澳門青年戶外活動協會

Associação Juvenil das Actividades ao Ar 

Livre de Macau

2020/12/17 790.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）(第二期

資助款)

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(2.ª prestação)

澳門頤園書畫會

Associação dos Calígrafos e Pintores Chi-

neses «Yü Ün» de Macau

2020/12/17 6,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（3項）（第二

期資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (3 itens) 

(2.ª prestação)

澳門龍川同鄉聯誼總會

Associação dos Habitantes de Cidade Long 

Chun

2020/12/17 5,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（2項）（第二

期資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (2 itens) 

(2.ª prestação)

澳門扶康會

Associação de Reabilitação «Fu Hong» de 

Macau

2020/12/17 1,000,000.00 資助該會屬下創藝工房及欣悅展能藝術工作室

2020年度計劃（2項）（最後一期資助款）

Apoio ao plano anual de 2020 da Associa-

ção de Reabilitação Fu Hong de Macau e da 

«Creative Art House» e «Happy art Studio» (2 

itens) (Última prestação)

澳門中小型企業聯合總商會

Associação Comercial Federal Geral das 

Pequenas e Médias Empresas de Macau

2020/12/18 235,000.00 資助2019年度計劃（3項）（最後一期資助款）

Apoio financeiro para custear as despesas com 

o plano de actividades de 2019 (3 itens) (Última 

prestação)

澳門聾人協會

Associação de Surdos de Macau

2020/12/18 160,000.00 資助2019年度計劃（3項）（最後一期資助款）

Apoio financeiro para custear as despesas com 

o plano de actividades de 2019 (3 itens) (Última 

prestação)

中華民族團結促進會 2020/12/28 180,000.00 資助2019年度計劃（7項）（最後一期資助款）

Apoio financeiro para custear as despesas com 

o plano de actividades de 2019 (7 itens) (Última 

prestação)

思路智庫 2020/12/28 320,000.00 資助2018年度計劃、會址裝修及購置設備經費

（6項）（最後一期資助款）

Apoio financeiro para o plano anual de 2018, 

fundos para renovação do espaço e aquisição 

de equipamentos (6 itens) (Última prestação)
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教業中學教育協進會

Associação de Apoio à Escola Secundária 

Kao Ip

2020/12/28 40,635,000.00 資助教業中學擴建工程（第二期資助款）

Apoio financeiro para custear as despesas com 

o projecto de Ampliação da Escola Secundária 

Kao Ip (2.ª prestação)

暨南大學 2020/12/28 12,350,000.00 資助建設南校區T5及T10兩棟港澳學生宿舍及暨

南大學廣州知識產權人才基地（原名稱：傳媒教

育大廈）（2項）（第六期資助款）

Apoio financeiro às despesas com as obras da 

Construção de uma nova ala académica no 

Campus do Sul da JNU e do Edifício-Base de 

Formação de Quadros Qualificados em Direi-

tos de Propriedade Intelectual da JNU  (nome 

original: Edifício Pedagógico de Comunicação 

Social) (2 itens) (6.ª prestação) 

澳門中華總商會

Associação Comercial de Macau

2020/12/28 16,369,851.60 資助青洲小學擴建中學工程（第二期）（第二期

資助款）

Apoio financeiro para custear as despesas com 

o projecto de Ampliação da Escola da Ilha 

Verde na Construção de um Edifício Destina-

do à Secção do Ensino Secundário desta Esco-

la (2.ª fase) (2.ª prestação)

澳門設計師協會

Associação dos Designers de Macau

2020/12/28 55,000.00 資助2019年度活動經費（3項）（最後一期資助

款）

Apoio financeiro para custear as despesas com 

o plano de actividades de 2019 (3 itens) (Última 

prestação)

澳門繁榮促進會

Associação Promotora do Desenvolvimento 

de Macau

2020/12/28 110,000.00 資助2019年度計劃（4項）（最後一期資助款）

Apoio financeiro para custear as despesas com 

o plano de actividades de 2019 (4 itens) (Última 

prestação)

澳門勞動民生聯合工會 2020/12/30 28,500.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(1.ª prestação)

澳門新女性發展協會

Associação para Desenvolvimento de Mu-

lher Nova de Macau

2020/12/30 19,000.00 資助2020年至2021年第一季度年度計劃的部份

經費（1項）（第一期資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 ao pri-

meiro trimestre de 2021 (1 item) (1.ª prestação)

澳門春蘭曲藝會

Associação de Música Chon Lan de Macau

2020/12/30 24,800.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)
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澳門歷史文化研究會

Associação de Estudo de História e Cultura 

de Macau

2020/12/30 128,250.00 資助2020年年度計劃的部份經費（2項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (2 itens) 

(1.ª prestação)

澳門法學研究生協會

Associação dos Estudantes de Pós-Gradua-

ção em Direito de Macau

2020/12/30 61,750.00 資助2020年年度計劃的部份經費（2項）（第一期

資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (2 itens) 

(1.ª prestação)

飛杰榮

António José de Lemos Ferreira

2020/12/30 60,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item)

全國港澳研究會 2020/12/10

2020/12/28

1,675,350.00 資助2020年度活動經費（6項）（第一期及第二期

資助款）

Apoio financeiro para custear as despesas com 

o plano de actividades de 2020 (6 itens) (1.ª e 2.ª 

prestações)

澳門中華學生聯合總會

Associação Geral de Estudantes Chong Wa 

de Macau

2020/10/15

2020/11/12

12,960,000.00 資助2020年度計劃（66項）

Apoio financeiro para custear as despesas com 

o plano de actividades de 2020 (66 itens)

陸康

Lok Hong

2020/12/03;

2020/12/30

140,000.00 資助2020年年度計劃的部份經費（1項）（第一及

二期資助款）

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com o Plano Anual de 2020 (1 item) 

(1.ª e 2.ª prestações)

澳門日報讀者公益基金會

Fundo de Beneficência dos Leitores do Jor-

nal Ou Mun

2020/11/26 50,000.00 捐贈公益金百萬行2020

Donativo para a «Marcha de Caridade para 

Um Milhão 2020»

澳門旅行社協會

Associação das Agências de Viagens de 

Macau

2020/07/14

2020/10/08

2020/12/17

14,155,339.00 資助“心出發‧遊澳門——本地遊”項目

Apoio financeiro para custear as despesas com 

o projecto «Vamos! Macau! Excursões Locais»

澳門旅遊商會

Associação das Agências de Turismo de 

Macau

2020/07/14

2020/10/08

2020/12/17

12,754,840.00 資助“心出發‧遊澳門——本地遊”項目

Apoio financeiro para custear as despesas com 

o projecto «Vamos! Macau! Excursões Locais»

澳門旅遊業議會

Associação de Indústria Turística de Macau

2020/07/14

2020/10/08

2020/12/17

12,754,840.00 資助“心出發‧遊澳門——本地遊”項目

Apoio financeiro para custear as despesas com 

o projecto «Vamos! Macau! Excursões Locais»
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給予財政

資助日期

Data da 

atribuição 

dos apoios 

資助金額

Montantes

 subsidiados

目的

Finalidades

澳門歸僑總會

Accociação Geral dos Chineses Ultramari-

nos de Macau

2020/10/08

2020/12/10

3,994,000.00 資助2020年度計劃（17項）

Apoio financeiro para custear as despesas com 

o plano de actividades de 2020 (17 itens)

澳門中華教育會

Associação de Educação de Macau

2020/10/08

2020/12/10

2020/12/28

10,578,850.00 資助2020年度計劃（44項）

Apoio financeiro para custear as despesas com 

o plano de actividades de 2020 (44 itens) 

應屆高中畢業學生赴葡就讀計劃：22名

Projecto de Continuação dos Estudos em 

Portugal dos Alunos que completam o Ensi-

no Secundário: 22

2020/12/28 1,430,000.00 發放2020/2021學年“應屆高中畢業學生赴葡就

讀計劃”獎學金

Concessão das Bolsas de Estudo no âmbito 

do «Projecto de Continuação dos Estudos em 

Portugal dos Alunos que completam o Ensino 

Secundário» para o ano lectivo 2020/2021

澳門中小學生獎學金（“澳門基金會獎”） ：

1,418人次

Bolsas de Mérito destinadas a Estudantes 

dos Ensinos Primário e Secundário de Ma-

cau («Prémios da Fundação Macau»): 1,418

2020/10/15

2020/11/12

1,418,000.00 發放2019/2020學年澳門中小學生獎學金

Atribuição de Bolsas de Mérito destinadas a 

Estudantes dos Ensinos Primário e Secundário 

de Macau referentes ao ano lectivo 2019/2020

特別獎學金：161名

Bolsas de Mérito Especial: 161

2020/12/28 21,400,000.00 發放2020/2021學年第一期特別獎學金

Atribuição de «Bolsas de Mérito Especial» no 

ano lectivo 2020/2021 (1.ª prestação)

優秀在讀學生獎學金：72名

Bolsas de Mérito destinadas a Estudantes 

Excelentes do Ensino Superior: 72

2020/12/10

2020/12/17

2020/12/28

720,000.00 發放澳門大學、澳門城市大學、澳門理工學院、旅

遊學院及澳門管理學院2019/2020學年優秀在讀

學生獎學金

Atribuição de bolsas de mérito a estudantes 

excelentes da Universidade de Macau, Univer-

sidade da Cidade de Macau, do Instituto Po-

litécnico de Macau, do Instituto de Formação 

Turística de Macau e do Instituto de Gestão de 

Macau, no ano lectivo 2019/2020

海外交流學習獎學金：13名

Bolsa de Estudo para Intercâmbio no Exte-

rior: 13

2020/12/17

2020/12/28

322,000.00 發放澳門理工學院及旅遊學院海外交流學習獎

學金

Atribuição de «Bolsa de Estudo para Inter-

câmbio no Exterior» aos estudantes do Ins-

tituto Politécnico de Macau e do Instituto de 

Formação Turística de Macau 
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澳門幣（MOP）

受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政

資助日期

Data da 

atribuição 

dos apoios 

資助金額

Montantes

 subsidiados

目的

Finalidades

人才培養計劃——葡萄牙科英布拉大學學位

課程資助計劃：1名

Plano de Formação de Quadros Qualifica-

dos – Programa de apoio financeiro para 

frequência de cursos na Universidade de 

Coimbra, em Portugal: 1

2020/11/05 30,500.00 向葡萄牙科英布拉大學學位課程資助計劃學生

發放資助

Atribuição de bolsas de estudo aos alunos be-

neficiários do Programa de apoio financeiro 

para frequência de cursos na Universidade de 

Coimbra, em Portugal

人才培養計劃——工商管理碩士課程資助計

劃：2名

Plano de Formação de Quadros Qualifica-

dos – Programa para subsidiar o Curso de 

Mestrado em Gestão de Empresas: 2

2020/12/10 400,000.00 發放“工商管理碩士課程資助計劃”資助

Atribuição da Bolsa de Estudo ao «Programa 

para subsidiar o Curso de Mestrado em Gestão 

de Empresas» 

內地學生獎學金：56名 

Bolsas destinadas a alunos do Interior da 

China: 56

2020/10/15

2020/10/29

2020/11/26

2020/12/17

2020/12/28

1,623,950.00 向澳門大學、澳門城市大學、澳門理工學院、旅

遊學院2020/2021學年內地學生發放獎學金；

向北京第二外國語學院的交流生發放2 0 2 0年

9-12月生活津貼及住宿費；支付海南大學交流生

2020/2021學年第一學期住宿費

Concessão de bolsas de estudo aos alunos do 

Interior da China que frequentam a Universi-

dade de Macau, a Universidade da Cidade de 

Macau, o Instituto Politécnico de Macau e o 

Instituto de Formação Turística; atribuição do 

subsídios de subsistência e do alojamento refe-

rente ao ano lectivo 2020/2021 para os meses 

de Setembro a Dezembro de 2020 aos estudan-

tes de BISU, e a atribuição de 1.ª prestação do 

subsídio de alojamento aos estudantes da Hai-

nan University.

航天工作者子女獎學金：53名

Bolsas de Estudo destinadas aos Filhos dos 

Trabalhadores da Indústria Aeroespacial da 

China: 53

2020/11/12

2020/11/19

2020/12/10

2020/12/03

2,819,091.65 支付航天工作者子女獎學金學生的2019/2020學

年暑期住宿費、2020/2021學年學費及住宿費，

2020/2021學年9至12月生活津貼。

Concessão do subsídio de alojamento para 

os feriados do verão escolar do ano lectivo 

2019/2020, dos subsídios de propinas e de alo-

jamento do ano lectivo 2020/2021 e do subsídio 

de subsistência para os meses de Setembro a 

Dezembro de 2020, referente ao ano lectivo 

2020/2021 no âmbito de «Bolsas de Estudo 

destinadas aos Filhos dos Trabalhadores da 

Indústria Aeroespacial da China»

非本澳居民（葡語地區及納米比亞學生）獎學

金：40名 

Bolsas de Estudo para Estudantes Não-Re-

sidentes de Macau (estudantes dos países e 

regiões lusófonos e da Namíbia): 40

2020/10/22

2020/10/29

2020/11/12

2020/11/26

867,888.00 向非本澳居民（葡語地區及納米比亞）獎學金學生

發放2020年9-12月生活津貼，以及支付2019/2020學

年及2020/2021學年相關學費及住宿費。

Concessão do subsídio de subsistência referen-

te ao ano lectivo 2020/2021 para os meses de 

Setembro a Dezembro de 2020 e dos subsídios
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澳門幣（MOP）

受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政

資助日期

Data da 

atribuição 

dos apoios 

資助金額

Montantes

 subsidiados

目的

Finalidades

de propinas e de alojamento referentes aos 

anos lectivos 2019/2020 e 2020/2021, no âmbi-

to de «Bolsas de Estudo para Estudantes Não-

-Residentes de Macau» (estudantes dos países 

e regiões lusófonos e da Namíbia)

澳門基金會亞洲學生獎學金：3名

Bolsas de Estudo para Estudantes da Ásia: 3

2020/10/14

2020/10/22

2020/12/03

98,600.00 向澳門基金會亞洲學生獎學金學生發放2020年

2-12月生活津貼，以及支付2020/2021學年相關

學費及住宿費。

Concessão do subsídio de subsistência referen-

te ao ano lectivo 2020/2021 para os meses de 

Fevereiro a Dezembro de 2020, e dos subsídios 

de propinas e de alojamento referente ao ano 

lectivo 2020/2021, no âmbito de Bolsas de Es-

tudo para Estudantes da Ásia

澳門基金會一帶一路獎學金：5名

Bolsa de Estudo «Uma Faixa, Uma Rota» 

da Fundação Macau: 5

2020/10/15

2020/12/17

420,000.00 向澳門基金會一帶一路獎學金學生發放

2020/2021學年獎學金

Atribuição da Bolsa de Estudo «Uma Faixa, 

Uma Rota» da Fundação Macau referente ao 

ano lectivo 2020/2021

交流生及實習生獎學金：6名

Bolsa de Estudo destinada aos Estudantes 

de Intercâmbio e Estagiários: 6

2020/12/17 60,000.00 發放2020/2021學年旅遊學院國際實習生獎學金

Atribuição de bolsas de estudo aos estagiários 

internacionais do Instituto de Formação Turís-

tica, referentes ao ano lectivo 2020/2021

優秀畢業生獎學金：23名

Bolsas de Estudo para Finalistas do Ensino 

Superior com Melhor Aproveitamento: 23

2020/10/29

2020/12/17

2020/12/28

230,000.00 發放澳門大學、澳門城市大學、澳門理工學院、旅

遊學院及澳門管理學院2019/2020學年優秀畢業

生獎學金

Atribuição de bolsas de estudo a finalistas com 

melhor aproveitamento escolar da Universida-

de de Macau, da Universidade da Cidade de 

Macau, do Instituto Politécnico de Macau, do 

Instituto da Formação Turística de Macau e do 

Instituto de Gestão de Macau, para o ano lecti-

vo 2019/2020

“澳門研究”研究生獎學金：13名

Bolsas para «Estudos sobre Macau»: 13

2020/11/19 920,000.00 發放2019/2020學年“澳門研究”研究生獎學金

Concessão das Bolsas para «Estudos sobre 

Macau» referente ao ano lectivo 2019/2020. 

總計

Total

290,520,073.47

Fundação Macau, aos 20 de Janeiro de 2021.

O Presidente do C.A., Wu Zhiliang.

(Custo desta publicação $ 65 976,00)

二零二一年一月二十日於澳門基金會

行政委員會主席 吳志良

（是項刊登費用為 $65,976.00）
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FUNDO PARA O DESENVOLVIMENTO DAS CIÊNCIAS 

E DA TECNOLOGIA

Lista

Em cumprimento do Despacho n.º 54/GM/97, de 26 de Agos-
to, com as alterações introduzidas pelo Despacho do Chefe do 
Executivo n.º 293/2018, vem o Fundo para o Desenvolvimento 
das Ciências e da Tecnologia publicar a lista de apoio financei-
ro concedido no 4.º trimestre do ano de 2020:

科 學 技 術 發 展 基 金

名 單

為履行經第293/2018號行政長官批示修改的八月二十六日第

54/GM/97號批示，科學技術發展基金現公佈二零二零年第四季

度的資助名單： 

受資助實體

Entidades beneficiárias

受資助項目負責人

O responsável de 

projecto de apoio 

financeiro

給予財政

資助日期

Data de 

atribuição

 dos apoios

資助金額

Montantes 

subsidiados

目的

Finalidades

項目資助

Apoio Financeiro dos Projectos das Ciências e da Tecnologia

傅月明

Fu, Ut Meng

傅月明

Fu, Ut Meng

30/12/2020 $ 112,000.00 澳門藥學服務『澳藥』手機應用程式開發（第1期

支付）

Pharmaceutical service «Mpharm» — mobile app 

development (1.º payment)

蔡利超

Cai, LiChao

- 10/11/2020

11/12/2020

$ 7,200.00 向科技部委派來澳修讀葡語課程的學員發放生活

津貼

Concessão de subsídios de subsistência aos estu-

dantes designados pelo Ministério da Ciência e 

Tecnologia da China para frequentar o curso de 

português em Macau

曹安琪

Cao, AnQi

- 10/11/2020

11/12/2020

$ 7,200.00 向科技部委派來澳修讀葡語課程的學員發放生活

津貼

Concessão de subsídios de subsistência aos estu-

dantes designados pelo Ministério da Ciência e 

Tecnologia da China para frequentar o curso de 

português em Macau

創憶健康科技有限公司

Trendyi Health Techno-

logy Limited

黃茵

Huang, Yin

31/12/2020 $ 136,200.00 面向澳門私人診所的智慧醫療系統——珍禧健康

雲平臺（第一期）（第1期支付）

Trendyi Health Cloud (phase 1) — a smart 

medical system for private clinics in Macao (1.º 

payment)

想要科技有限公司

TA K EWA N T T EC H-

NOLOGY LIMITED

陳國成

Chan, Kuok Seng

30/12/2020 $ 324,600.00 Takewant 電商平台（第2期支付）

Takewant e-commerce platform (2.º payment)

安信通科技（澳門）有限

公司

Singou Technology (Ma-

cau) Ltd.

凌鴻

Ling, Hong

30/12/2020 $ 413,400.00 車載機器人賦能汽車智能座艙（第2期支付）

Robot assistant in vehicle (2.º payment)

恒智資訊科技顧問（澳

門）有限公司

Anyobject Information 

Technology Consultancy 

(Macau) Company Ltd.

楊以恒

Ieong, Paulo

Yeehang

30/12/2020 $ 159,500.00 智能的士綜合管理系統（第2期支付）

Integrated taxi management system (2.º pay-

ment)
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受資助實體

Entidades beneficiárias

受資助項目負責人

O responsável de 

projecto de apoio 

financeiro

給予財政

資助日期

Data de 

atribuição

 dos apoios

資助金額

Montantes 

subsidiados

目的

Finalidades

三圓國際有限公司

Trinity Plus Internatio-

nal Company Limited

姜少輝

Keong, Sio Fai

30/12/2020 $ 51,500.00 智慧醫療——監測血糖資訊平台（第2期支付）

Smart healthCare — blood glucose monitoring 

platform (2.º payment)

異秀科技有限公司

Essue Technology Ltd.

黄家洋

Huang, Jiayang

30/10/2020 $ 146,578.80 基于物聯網+區塊鏈應用的智慧廣告投放平台研究

（第2期支付）

Advertising platform based on smart devices 

and blockchain (2.º payment)

藍天資訊科技有限公司

Blue sk y i n for mat ion 

technology co., ltd.

李金瑞

Lei, Kam Soi

31/12/2020 $ 156,250.00 基於創傷大數據的院前智能急救系統關鍵技術研

發及應用（第2期支付）

Research and development and application of key 

technologies of pre-hospital intelligent first-aid 

system based on big data of trauma (2.º payment)

澳門自來水股份有限公司

The Macao Water Supply 

Company Limited

馬薇

Ma, Wei

30/12/2020 $ 129,000.00 基於微滴數字PCR技術的水中致病性微生物定量

檢測方法的研究與應用（第2期支付）

Development, optimization and application of a 

quantitative method for droplet digital PCR de-

ployment in water-based pathogen detections (2.º 

payment)

凌波國際科技網絡通信有

限公司

HD Circles Technology 

Network and Communi-

cation Company Limited

黎子健

Lai, Chi Kin

30/10/2020 $ 607,600.00 全天候自動循環盤點系統（第3期支付）

24/7 Automatic inventory counting systems (3.º 

payment)

綠化牆設計有限公司

Greenwall Design LTD.

丘進雄

Iao, Chon Hong

30/12/2020 $ 185,000.00 智慧園林-綻放的三角梅（第1期支付）

Smart garden-blooming bougainvillea (1.º payment)

東方 X 光檢驗有限公司

Centro De Radiologia 

Oriental Lda.

 郭昌能

K u o k,  C h e o n g 

Nang

30/12/2020 $ 55,500.00 檢驗檢測電子報告及預約交互平臺（第2期支付）

Physical examination electronic report and re-

servation interactive platform (2.º payment)

萬利來(集團)有限公司

MAN LEI LAI

(GROUP) COMPANY 

LIMITED

萬浩光

Man, Hou Kong

30/12/2020 $ 175,000.00 手術循環排煙系統高新科技研究項目（第1期支

付）

High-tech project: smart smoke evacuator (1.º 

payment)

萬訊電腦科技有限公司

MEGA Datatech limited

黃永存

Huang, Yong Cun

30/12/2020 $ 140,000.00 點鮮新鮮食材電子平台（第1期支付）

Tickfresh fresh e-marketplace (1.º payment)

速寶科技有限公司

Speedking Technology 

Company Limited

鄭鏗泰

Cheang, Hang Tai

30/10/2020 $ 300,000.00 澳門智慧物流無人技術（第2期支付）

Macau smart logistics unmanned technology (2.º 

payment)

澳門先進科技有限公司

Macao Advance Techno-

logy Company Ltd.

陳小鵬

Chan, Sio Pang

30/10/2020 $ 464,400.00 業界最低功耗藍牙 5.0 收發芯片的研發與產品化

（第2期支付）

The development and productization of the 

industry’s lowest power Bluetooth 5.0 transcei-

ver chip (2.º payment)
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financeiro

給予財政
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資助金額
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目的
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澳門先進科技有限公司

Macao Advance Techno-

logy Company Ltd.

黃浩然

Huang, Haojan

30/10/2020 $ 338,400.00 支援藍芽 M ESH 物聯網的微處理器芯片之研發

與最優化（第2期支付）

Development and optimization of microproces-

sor chips supporting Bluetooth MESH for IoT 

and Smart City (2.º payment)

辰安信息科技一人有限公

司

GSAFETY INORMA-

TION TECHNOLOGY 

LIMITED

婁世艷

Lou, Shiyan

30/12/2020 $ 1,313,000.00 面向民眾防災減災教育的沉浸式體驗關鍵技術及

裝備研製（第2期支付）

Research on the key technology and equipment 

for the immersive experience on disaster preven-

tion and mitigation education to public citizens 

(2.º payment)

澳門互聯網研究學會

Associação de Estudo 

Internet de Macau

張榮顯

C h e o n g,  We n g 

Hin

31/12/2020 $ 395,904.00 澳門互聯網研究計劃

Macao Internet Project

澳門醫學科技研究協會

Macau Medical Science 

& Technology Research 

Association

鄭力恆

C h e a n g ,  L e k 

Hang

吳昊

Wu, Hao

30/12/2020 $ 223,000.00 I L-6/STAT3信號通路在椎间盘退變過程中介導

的再生修复作用及其機制的研究（第2期支付）

IL-6/STAT3 promotes nucleus pulposus proge-

nitor cell mediated regeneration during inter-

vertebral disc degeneration (2.º payment)

鏡湖醫院慈善會

Associação de

Beneficência do Hospital 

Kiang Wu

彭洪泉

Peng, Hongquan

30/12/2020 $ 420,000.00 基於代謝組學的腎小球濾過率預測方程研究（第3

期支付）

Study of the prediction equation of glomerular 

filtration rate based on the metabolomics (3.º 

payment)

余漢濠

Yu, Hon Ho

30/12/2020 $ 600,000.00 基于計算機深度學習的上消化道早癌診療輔助程

序的研發與優化（第3期支付）

Computer aided diagnosis and treatment for 

early upper gastrointestinal carcinoma based on 

deep learning network (3.º payment)

培正中學

Escola Secundária Pui 

Ching

劉冠華

Lao, Kun Wa

30/12/2020 $ 65,000.00 智慧水質監控：全天候流動檢測無人船和城市水

文環境模擬（第1期支付）

Smart freshwater monitoring: mobile detection 

with autonomous surface vessel and urban water 

simulation (1.º payment)

澳門城巿大學

Fundação da Universida-

de da Cidade de Macau

葉桂平 

Ip, Kuai Peng

30/12/2020 $ 260,000.00 “天鴿”颱風後澳門應急決策體系優化的基礎問

題研究（第3期支付）

Fundamental research on the optimization of 

emergency decision system after «Tian Ge» 

typhoon (3.º payment)

蔡智明

Cai, Zhiming

30/12/2020 $ 250,000.00 面向認知的多源數據概率圖理論研究（第2期支

付）

Research on knowledge-oriented probabilistic 

graphical model theory based on multi-source 

data (2.º payment)
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Finalidades

聖若瑟大學

University of Saint Joseph

Freire Pereira De 

Ornelas e Vascon-

celos, Raquel

30/12/2020 $ 1,400,000.00 斑馬魚模型的聽力損失：老化以及噪音在脊椎動

物的聽覺系統裹影響機制的探討（第3期支付）

Acquired hearing loss in the zebrafish model: 

investigating the mechanisms underlying aging 

and noise effects on the vertebrate auditory sys-

tem (3.º payment)

C a r v a l h o M a r-

ques Alveir inho 

Dias, Agata Sofia

30/12/2020 $ 1,070,000.00 超基性岩系海底熱泉系統於海床熱液礦床扮演

之角色：以SWIR及MAR熱泉系統相互比較為例

（第3期支付）

The role of ultramafic-hosted hydrothermal 

systems in the formation of seafloor deposits: 

comparison between SWIR and MAR fields 

(SWIMAR) (3.º payment)

-- 30/10/2020 $ 1,440,000.00 高等院校博士後專項資助（第2期支付）

Postdoctoral Researchers of Higher Education 

Institutions  Funding (2.º payment)

澳門大學

Universidade de Macau

路延

Lu, Yan

30/12/2020 $ 530,000.00 高效率高功率密度大電壓轉換比的混合型 D C-

-DC 轉換器（第2期支付）

Hybrid DC-DC converter with high efficiency 

high power density and large voltage conversion 

ratio (2.º payment)

沈仲燮

Shim, Joong Sup

30/12/2020 $ 200,000.00 溴結構域和額外終端域家族分子（BET）可作為

SMAD4缺失的結直腸癌精準治療靶點（第1期支

付）

Bromodomain and Extraterminal motif (BET) 

as a precision cancer target for SMAD4-defi-

cient colorectal cancer (1.º payment)

張紅杰

Zhang, Hongjie

30/12/2020 $ 300,000.00 早內體向循環內體物質傳遞過程中AR F-6新效應

因子SAC-1/Sac1p對內體膜PI（4,5）P2水平的調

控機制研究（第3期支付）

The mechanistic study on the functional role 

of a novel ARF-6 effector SAC-1/Sac1p in the 

regulation of endosomal PI(4,5) P2 level during 

early endosome to recycling endosome transport 

(3.º payment)

狄利俊

Di, Lijun

30/10/2020 $ 640,000.00 乳腺癌惡性遷徙轉移細胞的代謝特徵分析及其調

控C t BP二聚化的機制在細胞遷徙轉移中的重要

性研究（第3期支付）

Characterization of metabolic activities of me-

tastatic cancer cells and investigation its impact 

on CtBP dimerization and CtBP regulation of 

cancer metastasis (3.º payment)



N.º 4 — 27-1-2021 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 1061

受資助實體

Entidades beneficiárias

受資助項目負責人

O responsável de 

projecto de apoio 

financeiro

給予財政

資助日期

Data de 

atribuição

 dos apoios

資助金額

Montantes 

subsidiados

目的
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澳門大學

Universidade de Macau

王一濤

Wang, Yitao

30/10/2020 $ 840,000.00 治療炎症性腸病的脾胃中藥創新產品的開發（第3

期支付）

Development of novel products of spleen/sto-

mach chinese medicines for the treatment of 

inflammatory bowel disease (3.º payment)

梁重恒

L e u n g ,  C h u n g 

Hang

30/10/2020 $ 560,000.00 天然產物活性骨架偶聯銥金屬複合物的腫瘤治療

和檢測一體化技術的研究（第3期支付）

Design of bioactive natural product-iridium 

complex conjugates for therapeutic and diagnos-

tic applications in cancers (3.º payment)

余華

Yu, Hua

30/10/2020 $ 680,000.00 基於網路藥理學對中藥豨薟草新型倍半萜活性成

分Leocarpinolide B治療類風濕性關節炎的分子

機制及生物藥劑學評價（第2期支付）

Pharmacological and biopharmaceutical evalua-

tions of Leocarpinolide B, a novel sesquiterpene 

from Sigesbeckia Herba, on Rheumatoid Ar-

thritis: combined computational predictions and 

experimental demonstrations (2.º payment)

趙琦

Zhao, Qi

30/10/2020 $ 530,000.00 利用多靶點基因編輯開發TCR模擬嵌合抗原受體

T細胞的研究（第3期支付）

Development of potent TCR-minic CAR T cells 

with multiplex genome editing (3.º payment)

燕茹

 Yan, Ru

30/10/2020 $ 500,000.00 靶向人腸道菌β-葡萄糖醛酸苷酶抑制缓解抗癌药

伊利替康對結直腸癌病人的腸毒性（第2期支付）

Targeting human gut bacterial β-glucuronidases 

inhibition for alleviating gastrointestinal toxici-

ty of irinotecan in colorectal cancer patients (2.º 

payment)

黃冠豪

Wong, Koon Ho

30/12/2020 $ 200,000.00 篩選具藥用價值的真菌次級代謝物（第1期支付）

A bioactivity screen for fungal secondary meta-

bolites with useful pharmaceutical properties (1.º 

payment)

曲松楠

Qu, Songnan

30/10/2020 $ 583,000.00 高熒光量子效率近红外發光碳納米點的研製及其

在生物成像中的應用研究（第2期支付）

Preparation of near-infrared luminescent car-

bon nanodots with high fluorescence quantum 

efficiency and their biological Imaging applica-

tion (2.º payment)

陳石

Chen, Shi

30/10/2020 $ 697,000.00 快充高容量負極材料儲鋰過程的原位機理研究

（第2期支付）

Revealing lithiation process in fast charging 

high capacity anode materials via in-situ tech-

nology (2.º payment)
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澳門大學

Universidade de Macau

蕭建波

Xiao, Jianbo

04/12/2020 $ 228,000.00 高碳水化合物膳食對多酚生物利用度的影響及其

作用機制研究（第1期支付）

Influence of high-carbohydrate diets on the bio-

availability of dietary polyphenols and its me-

chanism (1.º payment)

歐陽德方

Ouyang, Defang

04/12/2020 $ 300,000.00 製備與評價高溶解性穿心蓮內酯處方（第3期支

付）

Preparation and evaluation of highly-soluble an-

drographolide formulations (3.º payment)

張紅杰

Zhang, Hongjie

30/12/2020 $ 560,000.00 細胞骨架調控因子在管腔化過程中的作用機制研

究（第3期支付）

Role of cytoskeleton modulators in apical mem-

brane biogenesis during tubular organ formation 

(3.º payment)

王春明

Wang, Chunming

30/12/2020 $ 610,000.00 工程化自體來源單核細胞重塑再生免疫微環境促

進糖尿病創傷癒合（第2期支付）

Engineering autologous monocytes to rebuild 

pro-regenerative immune niche for diabetic 

wound healing (2.º payment)

鄧初夏

Deng, Chuxia  

30/12/2020 $ 690,000.00 Cul3作為肝腫瘤抑制因數和藥物敏感性調節因數

的功能研究（第2期支付）

Functional study of Cul3 as a liver tumor sup-

pressor and drug sensitivity regulator (2.º pay-

ment)

鄭穎

Zheng, Ying

30/12/2020 $ 500,000.00 中藥經皮給藥治療皮膚過度免疫應答引起的銀屑

病研究（第3期支付）

Topical delivery of chinese medicine to inhibit 

skin immune-response for Psoriasis (3.º pay-

ment)

王春明

Wang, Chunming

30/10/2020 $ 600,000.00 設計可重塑組织微环境的生物材料支持異種肝組

織的脾臟內再生（第2期支付）

Devising biomaterials to remodel tissue micro-

environment for the regeneration of xenograft 

liver tissue in the spleen (2.º payment)

許冠南

Hui, Kwun Nam

30/12/2020 $ 610,000.00 長循環鉀硫電池關键材料性能研究（第2期支付）

Studies on the key materials for long cycling life 

Potassium-Sulfur batteries (2.º payment)

路嘉宏

Lu, Jiahong

30/12/2020 $ 300,000.00 自噬    ——溶酶體通路障礙在阿茲海默症發病中的

作用研究：從病理機制到中藥轉化醫學應用（第3

期支付）

Study on the role of autophagy-lysosome pa-

thway defects in the development of Alzheimer’s 

disease: from pathogenesis to chinese medicine 

translational application (3.º payment)



N.º 4 — 27-1-2021 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 1063

受資助實體

Entidades beneficiárias

受資助項目負責人

O responsável de 

projecto de apoio 

financeiro

給予財政

資助日期

Data de 

atribuição

 dos apoios

資助金額

Montantes 

subsidiados

目的
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澳門大學

Universidade de Macau

鞏志國

Gong, Zhiguo

30/10/2020 $ 844,000.00 三元網絡信息實體感知與知識圖譜構建（第3期支

付）

Ternary networking information entity sensing 

and knowledge graph completion (3.º payment)

殷俊

Yin, Jun

30/10/2020 $ 734,500.00 應用於5G毫米波頻段收發器的低相噪寬頻振盪器

與頻率綜合器（第2期支付）

Low-phase-noise wideband oscillators and fre-

quency synthesizers for 5G mm-wave transcei-

vers in CMOS (2.º payment)

賈艷偉

Jia, Yanwei

30/10/2020 $ 673,000.00 數字微流控上精確的大量程皮升樣品傳遞（第2期

支付）

Pico-pipette in digital microfluidic system for 

precise sample delivery with wide range (2.º pay-

ment)

阮家煇

Un, Ka Fai

30/10/2020 $ 633,400.00 應用於物聯網的超低功耗模擬邊緣計算人工智能

芯片（第2期支付）

Ultra low power analog edge computing artifi-

cial intelligence chip for internet-of-things (2.º 

payment)

諸嫣

Zhu, Yan

30/10/2020 $ 586,000.00 毫米波採樣超高速數模轉換器晶片關鍵技術研究

（第2期支付）

Research on key technologies of mill imeter 

wave sampling ultra-high speed analog-to-digi-

tal converter (2.º payment)

舒連杰

Shu, Lianjie

04/12/2020 $ 240,000.00 基于 Schatten 範数约束的最小方差資產組合的研

究（第3期支付）

Improving minimum variance portfolios based 

on Schatten norms (3.º payment)

陳知行

Chan, Chi Hang

04/12/2020 $ 460,000.00 用於物聯網無綫通訊應用的極低功耗相位量化器

及電源管理系統的研發和實現（第3期支付）

Research and Realization of Ultra-low-power 

Phase Quantizer and Power Management for 

IoT Wireless Communication Application (3.º 

payment)

馬少丹

Ma, Shaodan 

04/12/2020 $ 350,000.00 物聯網中無線信息與能量傳輸關鍵技術研究與優

化設計（第2期支付）

Analysis and optimal design of simultaneous 

wireless information and power transfer in IoT 

networks (2.º payment)

徐禮虎

Xu, Lihu

04/12/2020 $ 370,000.00 S t e i n 方法在高維概率逼近裏的應用（第2期支

付）

T he appl icat ion of Stein’s method in h igh 

dimensional probability approximations (2.º 

payment)
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澳門大學

Universidade de Macau

張宣軍

Zhang, Xuanjun

04/12/2020 $ 300,000.00 近紅外二區光聲探針用於成像引導腦膠質瘤精準

手術的研究（第3期支付）

Photoacoustic imaging-guided precision brain 

glioma surgery using second-window near-infra-

red probes (3.º payment)

侯芬

Hou, Fen

04/12/2020 $ 280,000.00 可控式與參與式感知網絡的聯合設計及其在智慧

旅遊中的應用（第3期支付）

Joint design of traditional sensing and participa-

tory sensing networks for smart tourism applica-

tions (3.º payment)

周建濤

Zhou, Jiantao

30/12/2020 $ 530,000.00 跨通道圖像噪聲建模、快速算法及其應用（第2期

支付）

Ross-channel image noise modeling, fast algori-

thms, and applications (2.º payment)

武慶慶

Wu, Qingqing

30/12/2020 $ 205,500.00 智能反射面輔助的新型毫米波無線通信系統性能

分析與優化（第1期支付）

Performance analysis and optimization of in-

telligent reflecting surface assisted mmWave 

communications (1.º payment)

陳龍

Chen, Long

30/12/2020 $ 183,000.00 面向新生物醫學成像數據去噪的魯棒稀疏學習算

法（第3期支付）

Robust sparse learning algorithms for new bio/

/medical imaging data denoising (3.º payment)

潘治文

Pun, Chi Man

30/12/2020 $ 174,500.00 機器學習的信息安全與隱私研究（第2期支付）

Research on information security and privacy in 

machine learning (2.º payment)

徐青松

Xu, Qingsong

30/12/2020 $ 460,000.00 面向細胞操作的觸覺力反饋機器人微操作系統研

製（第3期支付）

Development of novel haptic feedback-based 

robotic micromanipulation system for biological 

cell manipulation (3.º payment)

張平

Zhang, Ping

30/10/2020 $ 380,000.00 基於管式塞流反應器研究無機鹽水垢沉澱動力學

機理以及提出一種控制管道水垢沉澱的工程方法

（第3期支付）

Plug-flow tube reactor based mechanistic study 

of mineral scale deposition kinetics and a novel 

pipeline scale control engineering solution (3.º 

payment)

郝天偉 

Hao, Tianwei

30/10/2020 $ 430,000.00 廚餘垃圾——剩餘污泥共消化處理及能源回收

（第3期支付）

Household food wastes-sewage sludge co-diges-

tion towards energy recovery (3.º payment)
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澳門大學

Universidade de Macau

潘暉

Pan, Hui

30/10/2020 $ 780,000.00 基於 MXenes 電催化氮氣生成氨氣（第2期支付）

Electrochemical reduction of N2 to ammonia 

using MXenes as catalysts  (2.º payment)   

洪果

Hong, Guo

30/10/2020 $ 300,000.00 面向低能耗雙功能型鎳基硒化物催化研究（第3期

支付）

Preparation of bifunctional nickel based ca-

talysts towards low energy consumption (3.º pay-

ment)

周萬歡

Zhou, Wanhuan

30/12/2020 $ 175,000.00 建築物安全監測的智能光纖傳感器研發（第1期支

付）

Development of intelligent optical fiber sensors 

for building safety monitoring (1.º payment)

王百鍵

Wong, Pak Kin

30/12/2020 $ 210,000.00 基於胃鏡圖像和增量寬度學習對胃癌前之腸上皮

化生的智能診斷研究（第2期支付）

Intelligent diagnosis of gastric intestinal meta-

plasia by using gastroscope images and Incre-

mental broad learning (2.º payment)

萬峰

Wan, Feng

30/12/2020 $ 500,000.00 決策過程中的腦電網絡機制、預測以及干預模型

研究（第2期支付）

Decision-making: EEG-based brain network, 

prediction and intervention (2.º payment)

王一濤

Wang, Yitao

30/10/2020 $ 14,000,000.00 中藥質量研究國家重點實驗室運作經費資助（第1

期支付）

Apoio financeiro para laboratório de referência 

do estado para investigação de qualidade em 

medicina Chinesa (1.º payment)

馬許願 

Da Silva

Martins, Rui

Paulo

30/10/2020 $ 14,000,000.00 模擬與混合信號超大規模集成電路國家重點實驗

室運作經費資助（第1期支付）

Apoio financeiro para laboratório de Referência 

do Estado em Circuitos Integrados em Muito 

Larga Escala Analógicos e Mistos (1.º payment)

-- 30/10/2020 $ 8,640,000.00 高等院校博士後專項資助（第2期支付）

Postdoctoral Researchers of Higher Education 

Institutions Funding (2.º payment)

王一濤

Wang, Yitao

04/12/2020 $ 7,000,000.00 實驗室與研發中心專項資助計劃－澳門中藥研發

中心（第1期支付）

Funding Scheme for Laboratories and R&D 

Centers — Macau Center for R&D in Chinese 

Medicine  (1.º payment)
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澳門科技大學基金會——

澳門科技大學

Fundação Universidade 

de Ciência e Tecnologia 

de Macau – Universidade 

de Ciência e Tecnologia 

de Macau

徐友華

Xu, Youhua

04/12/2020 $ 200,000.00 黃芪總黃酮對糖尿病代謝記憶預防作用和機理研

究（第2期支付）

Preventive effects of flavonoids from Astragali 

Radix against metabolic memory in diabetes 

based on co-metabolism between Chinese Me-

dicines and gut microbiota (2.º payment)

黃錦偉

Wong, Kam Wai

30/12/2020 $ 770,000.00 臨床發現類風濕性關節炎病人TP53基因突變導致

耐藥的可能性研究（第3期支付）

To study the potential development of drug-

-resistance in rheumatoid arthritis patients iden-

tified with TP53 mutations (3.º payment)

李娜

Li, Na

30/12/2020 $ 750,000.00 共價鍵藥物的双刃剑：基於 3D nanoLC-MS的低

豐度蛋白檢測、機理研究和中藥活性物質的發現

（第3期支付）

Dual role of drug-protein conjugation: low-

-abundance protein detection, mechanism and 

bioactive components hunting using 3D nano 

LC-MS (3.º payment)

吳其標

Wu, Qibiao

30/12/2020 $ 640,000.00 細胞自噬在非小細胞肺癌 TKIs耐藥中的角色及欖

香烯的干預作用與機制研究（第3期支付）

The role of autophagy in TKIs-resistant NSCLC 

and the effects and mechanisms of elemene in 

overcoming resistance (3.º payment)

王文敏

Nakahama Toshi-

fumi

30/12/2020 $ 680,000.00 用於視覺生成的協同式深度學習研究（第2期支

付）

Research on collaborative deep learning for vi-

sual generation (2.º payment)

吳強

Wu, Qiang

30/12/2020 $ 510,000.00 鋅指蛋白PATZ1調控人類胚胎幹細胞多能性和抑

制腫瘤細胞生長的分子機制研究（第2期支付）

Investigating the molecular mechanism of regu-

lation of hESC pluripotency and inhibition of 

cancer cell proliferation by PATZ1 (2.º payment)

姜志宏

Jiang, Zhihong

30/12/2020 $ 900,000.00 應用靶向定量蛋白質組學精准分析不同疾病相關

的 chemerin 蛋白亞型及篩選驗證治療多囊卵巢

綜合症的中藥活性成分（第2期支付）

Application of targeted quantitative proteomics 

strategy in accurate analysis of chemerin isofor-

ms in different diseases as well as in screening 

and validating of active components from TCM 

in treating Polycystic Ovarian Syndrome rats (2.º 

payment)
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受資助實體

Entidades beneficiárias

受資助項目負責人

O responsável de 

projecto de apoio 

financeiro

給予財政

資助日期

Data de 

atribuição

 dos apoios

資助金額

Montantes 

subsidiados

目的

Finalidades

澳門科技大學基金會——

澳門科技大學

Fundação Universidade 

de Ciência e Tecnologia 

de Macau – Universidade 

de Ciência e Tecnologia 

de Macau

劉良

Liu, Liang

30/12/2020 $ 600,000.00 基於中醫方證代謝組學的二妙散類方治療類風濕

關節炎的有效性研究（第3期支付）

Studies on the effectiveness of ermiao san clas-

sified formula for rheumatoid arthritis therapy 

based on Chinmedomics (3.º payment)

羅婉君

Law, Yuen Kwan

30/12/2020 $ 590,000.00 靶向乙肝病毒表面抗原（H BsAg）天然药物的筛

选：九头狮子草核心单体成分抗乙肝病毒药效学研

究（第3期支付）

Screening of natural compounds targeted to He-

patitis B virus surface antigen (HBsAg): phar-

macodynamic study of Peristrophe japonicaon 

on Anti-Hepatitis B virus (3.º payment)

張渡

Zhang, Du

30/12/2020 $ 630,000.00 基于視頻時空信息建模的人臉結構化分析（第2期

支付）

Face structure analysis based on Spatio-tempo-

ral information modeling in videos (2.º payment)

徐友華

Xu, Youhua

30/12/2020 $ 542,500.00 益腎化濕顆粒抗糖尿病腎病蛋白尿作用關鍵物質

基礎和機理的研究（第2期支付）

Effects and mechanism of Yi-Shen-Hua-Shi 

Granule on preventing proteinuria in diabetic 

kidney disease (2.º payment)

羅培

Luo, Pei

30/12/2020 $ 578,500.00 燈盞花素-RGD 類肽聚合物的中試關鍵技術和藥

效作用機制的研究（第2期支付）

Pilot production technologies and pharmacody-

namics mechanisms studies of a RGD motif co-

valently modified polyscutellarin (2.º payment)

黃錦偉

Wong, Kam Wai

30/12/2020 $ 570,000.00 基於氧化/磷酸化調控蛋白14-3-3 eta為靶點，研發

精准靶向肝癌耐藥細胞亞群的小分子化合物及其

作用機制研究（第2期支付）

Targeting drug-resistant hepatocellular carci-

noma via oxidative/phosphorylation regulatory 

protein 14-3-3 eta by small molecule compounds 

and its mechanistic study (2.º payment)

范星星

Fan, Xingxing

30/12/2020 $ 480,000.00 鑒定和靶向代謝節點來重塑T淋巴細胞的抗腫瘤

活性（第3期支付）

Restoring anti-cancer activity of T cell by targe-

ting metabolic checkpoint (3.º payment)

白麗平

Bai, Liping

30/12/2020 $ 350,000.00 樹形多組合設備的協同控制和運行優化（第3期支

付）

Optimal operations and collaborative control of 

tree-like multicluster tools (3.º payment)
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受資助實體

Entidades beneficiárias

受資助項目負責人

O responsável de 

projecto de apoio 

financeiro

給予財政

資助日期

Data de 

atribuição

 dos apoios

資助金額

Montantes 

subsidiados

目的

Finalidades

澳門科技大學基金會——

澳門科技大學

Fundação Universidade 

de Ciência e Tecnologia 

de Macau – Universidade 

de Ciência e Tecnologia 

de Macau

張偉

Zhang, Wei

30/12/2020 $ 400,000.00 基於 Wnt/β-Catenin 信號通路的蘆薈整體藥效

組分辨識研究（第3期支付）

Integrative patterns of efficient components re-

cognition of Aloe based on Wnt/-Catenin signa-

ling pathway (3.º payment)

王曉琳

Wang, Xiaolin

30/12/2020 $ 170,000.00 ROS 敏感 PLGA 納米載體靶向遞送益母草堿治

療動脈粥樣硬化的研究（第2期支付）

Targeted delivery of leonurine by ROS respon-

sive PLGA nanocarriers for the treatment of 

atherosclerosis (2.º payment)

朱依諄

Zhu, Yizhun

30/12/2020 $ 330,000.00 益母草堿對血管重構的作用機制及其新型衍生物

的設計與驗證（第3期支付）

Regulation and novel molecular mechanisms of 

leonurine and its derivates on vascular homeos-

tasis and remodeling (3.º payment)

朱國元

Zhu, Guoyuan

30/10/2020 $ 210,000.00 烏藥中具 TGF-β 抑制作用的活性成分發現及作

用機理研究（第2期支付）

TGF-β inhibitors from Lindera aggregata and 

their molecular mechanism (2.º payment)

Cochi, Paolo Saul 30/10/2020 $ 198,400.00 1,2,3-三唑類抗瘧衍生物的合成及其對新型冠狀

病毒肺炎（NC P, C ov id-19）的潛活性（第1期支

付）

Synthesis of novel 1,2,3-tr iazole based anti-

malarial derivatives for their potential activity 

against Novel Coronavirus Pneumonia (NCP, 

Covid-19) (1.º payment)

李婷

Li, Ting

30/12/2020 $ 600,000.00 基於IKKbeta knock-in小鼠研究炎症中蛋白降解

的穩態調控機制及藥物作用新靶標（第3期支付）

Study of proteostasis in inflammation and po-

tential drug targets in IKKβ knock-in mice (3.º 

payment)

徐友華

Xu, Youhua

30/12/2020 $ 700,000.00 高表達 Caveolin-1 的間充質幹細胞來源 Exoso-

mes負載中藥活性成份調控缺血性中風血腦屏障

通透性的研究（第3期支付）

Overexpressing Caveolin-1 and active com-

pounds of chinese medicines loaded exosomes 

derived from mesenchymal stem cells modulate 

blood-brain barrier permeability after ischemic 

stroke (3.º payment)

梁麗嫻

Leung, Lai Han

30/12/2020 $ 1,100,000.00 調整腸道微生態增強PD1抗體治療非小細胞肺癌

效果的新策略（第3期支付）

Modulation of gut microbiota to enhance effi-

cacy of anti-PD1 immunotherapy in non-small 

cell lung cancer (3.º payment)
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受資助實體

Entidades beneficiárias

受資助項目負責人

O responsável de 

projecto de apoio 

financeiro

給予財政

資助日期

Data de 

atribuição

 dos apoios

資助金額

Montantes 

subsidiados

目的

Finalidades

澳門科技大學基金會——

澳門科技大學

Fundação Universidade 

de Ciência e Tecnologia 

de Macau – Universidade 

de Ciência e Tecnologia 

de Macau

謝瑩

Xie, Ying

30/12/2020 $ 800,000.00 肝X受體（L X R）拮抗劑調控M DSC細胞治療類

風濕性關節炎的免疫代謝机制研究（第2期支付）

Immunometabolism mechanism investigation 

of the rheumatoid arthritis suppression effect 

by the Liver X receptors antagonist: targeting 

MDSC (2.º payment)

王曉琳

Wang, Xiaolin

30/12/2020 $ 840,000.00 中性粒细胞膜包覆仿生纳米平臺用於靶向治療缺

血性腦卒中的研究（第2期支付）

Neutrophil membrane-coated biomimetic na-

noplatform for targeted treatment of Ischemic 

stroke (2.º payment)

李娜

Li, Na

30/12/2020 $ 600,000.00 肝癌氨基酸代謝流特徵譜的鉴定及幹預新策略

（第3期支付）

Characteristics of amino acids flux in hepatocar-

cinoma and new strategies in cancer interven-

tion (3.º payment)

劉良

Liu, Liang

30/12/2020 $ 3,900,000.00 類風濕關節炎精准診斷新方法和治療新策略研究

（第2期支付）

Precision diagnosis and treatment on rheuma-

toid arthritis by applying novel diagnostic me-

thod and therapeutic strategy (2.º payment)

陳敏

Chen, Min

30/12/2020 $ 200,000.00 生薑對結腸癌細胞增殖凋亡遷移的影響及作用機

制（第2期支付）

The effect of ginger on the proliferation apop-

tosis and migration of colon cancer cells and its 

mechanism (2.º payment)

張偉

Zhang, Wei

30/12/2020 $ 415,000.00 靶向調節核苷酸代謝節點增效氟尿嘧啶治療結直

腸癌研究（第2期支付）

Synergistic antitumor activity of 5-fluorouracil 

in colorectal cancer based on the targeted-regu-

lation of nucleotide metabolism (2.º payment)

梁寶

Leung, Po

30/12/2020 $ 172,265.00 大規模城市空間中人群行為异常分析應用研究（第

2期支付）

Research on abnormal analysis of crowd in large 

scale urban space (2.º payment)

朱應懷

Zhu, Yinghuai

30/12/2020 $ 780,000.00 基於 a lpha-氨基酸硼類似衍生物的新型治療類風

濕關節炎藥物的合成及測試（第3期支付）

Synthesis and bioassessment of novel boron ana-

logues of alpha-amino acid-based anti-rheuma-

toid Arthritis drugs (3.º payment)
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受資助實體

Entidades beneficiárias

受資助項目負責人

O responsável de 

projecto de apoio 

financeiro

給予財政

資助日期

Data de 

atribuição

 dos apoios

資助金額

Montantes 

subsidiados

目的

Finalidades

澳門科技大學基金會——

澳門科技大學

Fundação Universidade 

de Ciência e Tecnologia 

de Macau – Universidade 

de Ciência e Tecnologia 

de Macau

黃錦偉

Wong, Kam Wai

30/12/2020 $ 750,000.00 SIRT5 基因的免疫調控作用及其與類風濕關節炎

发病的關係研究（第3期支付）

Study on the immunomodulatory role of SIRT5 

and its co-relation with the pathogenesis of 

rheumatoid arthritis (3.º payment)

吳強

Wu, Qiang

30/12/2020 $ 1,000,000.00 利用結腸类器官移植入系统剖析腸微生物態在腸

癌逐步發展過程中的因果關係及其机理（第3期支

付）

Investigate the role of gut microbiota in the 

stepwise colorectal cancer development using a 

stage-defined colon organoid engraftment sys-

tem (3.º payment)

朱依諄

Zhu, Yi Zhun

30/12/2020 $ 1,350,000.00 組蛋白甲基化酶 SM Y D3 抑制劑的設計合成、抑

制血管衰老作用及其分子機制研究（第3期支付）

Design, synthesis and the molecular mechanis-

ms of vascular senescence via inhibition of the 

novel histone methyltransferase SMYD3 (3.º 

payment)

宋慶彬

Song, Qingbin

30/12/2020 $ 100,000.00 澳門典型電子廢物塑料多溴聯苯醚組成特性及回

收過程釋放風險機制研究（第3期支付）

Characterizing the PBDEs composition feature 

and its emission and migration mechanism of 

typical e-waste plastics during the recycling pro-

cess in Macau (3.º payment)

周華

Zhou Hua

30/12/2020 $ 591,500.00 多基源中藥大黃、黃連質量一致性評價研究及 

ISO 國際中藥標準研發（第2期支付）

Research on the quality consistency evaluation 

and development of ISO standards for traditio-

nal chinese medicines with multiple sources: 

Rheum root and rhizome and Coptis rhizome 

(2.º payment)

朱國元

Zhu, Guoyuan

30/12/2020 $ 586,000.00 中藥霧化吸入製劑“銀黃吸入溶液”研發的關鍵技

術研究（第2期支付）

Development of key preparation technology of 

new Chinese patent medicine «Yinhuang nebu-

lizer» (2.º payment)

朱依諄

Zhu, Yi Zhun

30/12/2020 $ 2,700,000.00 大蒜來源的 I 類新藥 ZYZ-802 治療老年癡呆的

成藥性研究和開發（第2期支付）

Re s e a rc h a nd d evelo p ment o f t he novel 

compound ZYZ-802 discovered from garlic 

for the treatment of Alzheimer’s disease (2.º 

payment)
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受資助實體

Entidades beneficiárias

受資助項目負責人

O responsável de 

projecto de apoio 

financeiro

給予財政

資助日期

Data de 

atribuição

 dos apoios

資助金額

Montantes 

subsidiados

目的

Finalidades

澳門科技大學基金會——

澳門科技大學

Fundação Universidade 

de Ciência e Tecnologia 

de Macau – Universidade 

de Ciência e Tecnologia 

de Macau

姜志宏

Jiang, Zhihong

30/12/2020 $ 2,400,000.00 融合人工智能和多組學技術開展川貝母等六種中

藥的多維度質量控制研究（第2期支付）

Study on multi-dimensional quality control of 

six Chinese herbal medicines by combining arti-

ficial intelligence and multi-omics technologies 

(2.º payment)

周華

Zhou, Hua

30/12/2020 $ 300,000.00 基於體內暴露的中藥附子質量標示物的挖掘、確

證與應用（第3期支付）

Q-marker identification of aconitum carmichae-

lii debx. by using the technologies of PK-PD and 

chemical quality analysis (3.º payment)

劉成昆

Liu, Chengkun

30/12/2020 $ 280,000.00 城市群綠色低碳轉型的系統建模與協同治理政策

研究：以粵港澳大灣區為例（第3期支付）

The system model l ing of green low carbon 

transformation of urban agglomerations and the 

research on collaboration governance policy: 

example of Guangdong-Hong Kong-Macao 

greater bay area (3.º payment)

周勇

Zhou, Yong

30/12/2020 $ 589,600.00 幾類分數階偏微分方程的初值問題和反問題的研

究（第2期支付）

Research on Initial Value problems and Inverse 

problems of some kinds of fractional partial di-

fferential equations (2.º payment)

趙慶林

Zhao, Qinglin

30/12/2020 $ 515,900.00 基於區塊鏈的公平數據處理方案研究與驗證

（第2期支付）

Research and verification on blockchain-based 

fair data processing (2.º payment)

李子青

Li, Ziqing

30/12/2020 $ 870,000.00 人臉識別中的活體檢測技術研究（第3期支付）

Research on anti-spoofing in face recognition 

(3.º payment)

陳炯林

Chan, Kwing Lam

30/12/2020 $ 570,000.00 珠江口區域多尺度強天氣過程的動力學及預測研

究（第3期支付）

Dynamics and forecast of multiscale severe 

weather processes over the Pearl River Estuary 

Region (3.º payment)

梁勇

Liang, Yong

30/12/2020 $ 900,000.00 集成不同源生物數據集的大數據分析智能學習方

法研究（第3期支付）

Research on intelligent learning algorithms in-

tegrating different source of biological data (3.º 

payment)

戴弘寧

Dai, Hongning

30/12/2020 $ 300,000.00 超密集網絡的關鍵技術研究（第3期支付）

Key technologies to enable ultra dense wireless 

networks (3.º payment)
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受資助實體

Entidades beneficiárias

受資助項目負責人

O responsável de 

projecto de apoio 

financeiro

給予財政

資助日期

Data de 

atribuição

 dos apoios

資助金額

Montantes 

subsidiados

目的

Finalidades

澳門科技大學基金會——

澳門科技大學

Fundação Universidade 

de Ciência e Tecnologia 

de Macau – Universidade 

de Ciência e Tecnologia 

de Macau

肖玄玄

Xiao, Xuanxuan

30/12/2020 $ 400,000.00 全純尖形式所對應的Hecke特徵值在素變量上的

變號問題（第3期支付）

Sign changes of Hecke eigenvalues of automor-

phic forms (3.º payment)

林志軍

Lin, Zhijun

30/12/2020 $ 339,900.00 基於區塊鏈與人工智能的資訊內容分發和媒體社

交平台激勵機制關鍵技術研究（第2期支付）

A study on key techniques in blockchain and 

artificial intelligence based content distribution 

and incentive mechanism on social media net-

work (2.º payment)

曾祥財

Ts a n g, C h e u n g 

Choy Eric

30/12/2020 $ 400,000.00 基於多細微性與三支決策嘅複雜資料分析與知識

獲取研究（第2期支付）

Research on complex data analysis and know-

ledge acquisition based on multi granularity and 

three-way decision making (2.º payment)

殷朝陽

Yin, Zhaoyang

31/12/2020 $ 400,000.00 幾類具有尖峰孤立子解的多分量 Camassa-Holm 

類型系統的柯西問題研究（第3期支付）

Research on the Cauchy problems of several 

multi-component Camassa-Holm type systems 

with peaked solitons (3.º payment)

彭宇陽

Peng, Yuyang

31/12/2020 $ 242,000.00 基於協作通信的無線傳感網路能量優化研究（第2

期支付）

Research on energy optimization in wireless 

sensor networks based on cooperative commu-

nications (2.º payment)

曾祥財

Ts a n g, C h e u n g 

Choy Eric

30/12/2020 $ 440,000.00 多源模糊數据集信息融合與知識獲取的粒計算方

法研究（第2期支付）

Research on the granular computing approach 

to information fusion and knowledge acquisition 

in multi-source fuzzy data sets (2.º payment)

夏志浩

Hsia, Chin Hao

30/10/2020 $ 220,550.00 利用大數據資料搜尋與證認 C、D、P 型小行星上

有機物質與水合物（第2期支付）

Searching and Identifying organic matters and 

Hydrates on the C, D, and P Type Asteroids ba-

sed on big data database (2.º payment)

張小平

Zhang, Xiaoping

30/12/2020 $ 1,250,000.00 嫦娥四號探測數據的科學分析（第3期支付）

Scientific analysis of Chang’E-4 Lunar exploration 

data (3.º payment)

祝夢華

Zhu, Menghua

30/12/2020 $ 800,000.00 太陽系早期撞擊事件對月球岩漿洋固化過程及地

球、月球之間強親鐵元素含量差異的影響（第3期

支付）

Effects of early impacts in the solar system on 

the solidification of Lunar Magma ocean and 

the difference of highly siderophile elements 

bet ween the Earth and the Moon (3.º payment)
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受資助實體

Entidades beneficiárias

受資助項目負責人

O responsável de 

projecto de apoio 

financeiro

給予財政

資助日期

Data de 

atribuição

 dos apoios

資助金額

Montantes 

subsidiados

目的

Finalidades

澳門科技大學基金會——

澳門科技大學

Fundação Universidade 

de Ciência e Tecnologia 

de Macau – Universidade 

de Ciência e Tecnologia 

de Macau

周劍超

Chow, Kim Chiu

30/12/2020 $ 770,000.00 環紅矮星宜居帶的理論研究（第2期支付）

Theoretical study of the habitable zones around 

M Dwarfs (2.º payment)

胡國平

Hu, Guoping

30/12/2020 $ 680,000.00 面向嫦娥五號月球樣品的介電特性測量及其應用

研究（第2期支付）

Measurements and applications of Dielectric 

characteristics of Chang’ E-5 Lunar samples (2.º 

payment)

伍乃騏

Wu, Naiqi

30/12/2020 $ 900,000.00 嚴格工藝約束下半導體芯片製造組合設備最優調

度和控制（第2期支付）

Optimal scheduling and control of cluster tools 

for wafer fabrication with strict process cons-

traints in semiconductor manufacturing (2.º 

payment)

張渡

Zhang, Du

30/12/2020 $ 1,800,000.00 基於持續學習驅動的群智能理論及方法（第2期支

付）

STEP Perpetual learning based collective intelli-

gence: theories and methodologies (2.º payment)

李羅權

Lee, Lou Chuang

30/12/2020 $ 640,000.00 太陽-火星系統的空間環境研究（第3期支付）

Research on the space environment of Sun-Mars 

system (3.º payment)

劉新

Liu, Xin

30/12/2020 $ 278,000.00 四元數體上的矩陣方程及其在四元數統計模型上

的應用（第3期支付）

Quaternion matrix equation and its applications 

on quaternion statistic linear model (3.º pay-

ment)

馬超

Ma, Chao

30/12/2020 $ 420,000.00 動力系統中覆蓋集和首次回復率相關的分形維數

問題（第3期支付）

Fractal dimensions of covering set and first re-

turn rate in dynamical systems (3.º payment)

周劍超

Chow, Kim Chiu

30/12/2020 $ 500,000.00 火星沙塵暴的快速發展——其動力學及參數化

（第3期支付）

Rapid development of dust storms on Mars dy-

namics and its parameterization (3.º payment)

徐懿

Xu, Yi

30/12/2020 $ 400,000.00 雷達對火星淺表層水冰狀況的探測與研究（第3期

支付）

Radar detection of subsurface water ice on Mars 

(3.º payment)

李曉東

Li, Xiao Dong

30/12/2020 $ 310,000.00 基於聚光式太陽熱能的熱電發電系統（第2期支

付）

A concentrated solar thermo-electric generation 

system (2.º payment)



1074 澳門特別行政區公報—— 第二組 第 4 期 —— 2021 年 1 月 27 日

受資助實體

Entidades beneficiárias

受資助項目負責人

O responsável de 

projecto de apoio 

financeiro

給予財政

資助日期

Data de 

atribuição

 dos apoios

資助金額

Montantes 

subsidiados

目的

Finalidades

澳門科技大學基金會——

澳門科技大學

Fundação Universidade 

de Ciência e Tecnologia 

de Macau — Universida-

de de Ciência e Tecnolo-

gia de Macau

楊蕾

Yang, Lei

30/12/2020 $ 390,000.00 朗道——利夫希茲——吉爾伯特方程的數值方法

研究及應用（第2期支付）

Numerical methods for Landau-Lifshitz-Gilbert 

equation and applications (2.º payment)

盧曉平

Lu, Xiaoping

30/12/2020 $ 460,000.00 機器學習識別分類雙體小行星（第2期支付）

Identify and classify binary asteroids by machi-

ne learning (2.º payment)

Rober to Bug io-

lacchi

30/12/2020 $ 500,000.00 小型撞擊坑作為一種新的測量行星工具：多學科

方法（第2期支付）

Small craters as a new investigative planetary 

tool: a multidisciplinary approach (2.º payment)

劉良

Liu, Liang

30/10/2020 $ 14,000,000.00 中藥質量研究國家重點實驗室運作經費資助（第1

期支付）

Apoio financeiro para laboratório de referência 

do estado para investigação de qualidade em 

medicina Chinesa (1.º payment)

埃爾文・內爾

Neher, Erwin 

30/10/2020 $ 6,000,000.00 實驗室與研發中心專項資助計劃——埃爾文・內爾博

士生物物理與創新藥物實驗室（第1期支付）

Funding Scheme for Laboratories and R&D 

Centers—Dr. Neher’s Biophysics Laboratory for 

Innovative Drug Discovery (1.º payment)

科普資助

Apoio Financeiro dos Ensinos que Promovem a Ciências

勞校中學

Escola Secundária Lou 

Hau

龍保榮

Long, Pou Weng

30/10/2020 $ 89,100.00 電視制作應用研究

TV production application research

陳嘉敬

Chan, Ka Keng

30/10/2020 $ 54,800.00 生物科學研習小組

The group of bio-scientific research and study

孫戈明

Sun, Kuo Meng

30/12/2020 $ 64,200.00 網絡基礎和架設雲端伺服器

Fundamental of network and setup the personal 

cloud server

孫戈明

Sun, Kuo Meng

30/10/2020 $ 52,000.00 信息學競賽算法研究

Information algorithms

梁家明

Leong, Ka Meng

30/12/2020 $ 21,120.00 化學奧賽研習班

Olympic Chemistry competition studies

蔡靜亞

Choi, Cheng A

30/12/2020 $ 87,135.00 澳門自然生態研習

The study and research of Macau nature

劉貳和

Lao, I Wo

30/12/2020 $ 104,440.00 文創電腦繪圖班

Creative and computer Graphics class

葛文俊

Ge, Wenjun

30/12/2020 $ 10,400.00 高一物理思維訓練班

Thinking ability training for senior 1 physics
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勞校中學

Escola Secundária Lou 

Hau

孔憲聰

Hong, Hin Chong

30/12/2020 $ 10,650.00 趣味科學研究班

Science research class

梁月兒

Liang, Yueer

30/12/2020 $ 7,225.00 初中物理知識應用研究班

Application and research in junior physics

李俊華

Lei, Chon Wa

30/12/2020 $ 71,710.00 基於VPython語言的計算物理和模擬

Computat ional Physics and simulat ions in 

Vpython

梁亦星

Liang, Yixing

30/12/2020 $ 135,120.00 科學與創新研究

The study of science and innovation

顏小婷

Ngan, Sio Teng

30/12/2020 $ 160,110.00 打開科學探索之門

Brain storm

吳雁玲

Ng, Ngan Leng

30/12/2020 $ 46,380.00 種植實踐活動

A practice of plant

趙正輝

Chio, Cheng Fai

30/12/2020 $ 195,500.00 伺服馬達機械人研究小組

Servo robot research group

湯建輝

Tong, Kin Fai

30/12/2020 $ 5,460.00 高二級物理競賽班

Senior 2 physics competition training program

趙正輝

Chio, Cheng Fai

30/12/2020 $ 213,780.00 高溫超導體探索課程

The course of high temperature superconductor 

exploration

董淑珍

Dong, Shuzhen

30/12/2020 $ 101,230.00 創新數學與電腦應用班

Innovative math and computer application class

聖公會（澳門）蔡高中學

Sheng Kung Hui Escola 

Choi Kou (Macau)

楊世傑

Ieong, Sai Kit

30/10/2020 $ 6,240.00 高三物理奧賽培訓

High school (Form 6) Physics Olympiad training 

programs 

黃易行

Wong, Iek Hang

30/10/2020 $ 34,789.00 電子模型裝置班

Electron curriculum

何穎鍮

Ho, Wing Iu

30/10/2020 $ 30,410.00 小學科學培訓組

Primary science training

劉鵬健

Lao, Pang Kin

30/10/2020 $ 115,700.00 蔡高全民皆丁暨中草藥應用計劃

Let’s plant together and TCM application project

謝建勛

Che, Kin Fan

28/12/2020 $ 10,200.00 澳門地理奧林匹克競賽訓練2020

Training for international Geography Olympiad 

Macau 2020

李偉匡

Lei, Wai Hong

28/12/2020 $ 8,320.00 初三物理奧賽培訓

High school (Form 3) Physics Olympiad training 

programs

陳毓輝

Chan, Iok Fai

28/12/2020 $ 182,300.00 STEM與夢飛行

STEM and dream flying
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聖公會（澳門）蔡高中學

Sheng Kung Hui Escola 

Choi Kou (Macau)

黃文慧

Vong, Man Wai

28/12/2020 $ 149,600.00 科技小創客

Technology maker

陳麗紅

Chan, Lai Hong

28/12/2020 $ 19,860.00 STEM 綜合課程

Play with STEM

聖公會中學（澳門）

Colég io A ngl icano de 

Macau

徐文豐

Tsui, Man Fung

04/12/2020 $ 163,260.00 進階海洋工程小組

Advanced oceaneering team

劉健雄

Lau, Kin Hong

28/12/2020 $ 93,820.00 奧林匹克機械人競賽小隊

World robotics Olympiad team

何綿綿

Ho, Min Min

30/10/2020 $ 78,200.00 聖公會小學機械人小組

MAC robotics club primary

梁偉文

Leong, Wei Man

28/12/2020 $ 51,400.00 聖公會人型機械人小組

MAC humanoid club

張重遠

C heong , C hong 

Un

28/12/2020 $ 64,600.00 無人機小組

UAV team

陳溥悅

Chan, Pou Ut

28/12/2020 $ 123,000.00 水底機械人小組

Underwater robotics team

新華學校

Escola Xin Hua

何國華

Ho, Kuok Wa

30/10/2020 $ 130,320.00 智慧物聯網應用創新開發小組

Smart internet of things application innovation 

development team

陳杰華

Chan, Kit Wa

30/10/2020 $ 91,600.00 3D打印與MCU電子制作

3D printer and MCU electronic production

蔡佰祿

Choi, Pak Lok

30/10/2020 $ 138,000.00 科普學習與創新製作小組

Science learning and innovation team

林國明

Lam, Kuok Meng

30/10/2020 $ 67,975.00 積木式機械人創作

Building blocks robot creative

利瑪竇中學

Colégio Mateus Ricci

雷文威

Loi, Man Wai

28/12/2020 $ 41,200.00 3D打印工作坊（進階班）

3D printing workshop

廣大中學

Escola Kwong Tai

吳培域

Ng, Pui Wek

30/10/2020 $ 145,420.00 DJI RoboMaster教學及實踐計劃

DJI RoboMaster education and practice plan

李偉基

Lei, Wai Kei

30/10/2020 $ 63,940.00 VEX 機械人工作坊

VEX Robot Workshop

杜健康

Tou, Kin Hong

30/10/2020 $ 81,350.00 應用科技篇——校園多媒體訊息傳播與微電影製

作小組

Technology application — Microfilm production 

and multimedia on campus

聖保祿學校

Escola São Paulo

陳國勳

Chan, Kuok Fan

28/12/2020 $ 22,760.00 3D 技術與軟件技能培訓班

3D technology and software skill training course

程秋萍

Cheng, Chao Peng

28/12/2020 $ 153,340.00 機械人興趣班課程

VEX robot tutorial class
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聖保祿學校

Escola São Paulo

陳國勳

Chan, Kuok Fan

30/12/2020 $ 39,160.00 STEAM開發小組

STEAM study group

菜農子弟學校

Escola da Assoc iação 

para Filhos e Irmãos dos 

Agricultores, em chinês 

Choi Nong Chi Tai Hoc 

Hau

劉達濠

Lao, Tat Hou

30/10/2020 $ 251,600.00 資訊科技及機械人入門課程

Information technology and robotics introduc-

tory course

周仲好

Chao, Chong Hou

30/10/2020 $ 120,800.00 科普樂園

Popular Science park

袁樹浩

Un, Su Hou

30/10/2020 $ 96,300.00 數碼科技與媒體研究

Digital technology and media research

簡錦豪

Kan, Kam Hou

30/10/2020 $ 151,228.00 工程機械人

VEX engineering robotics

姚源望

Io, Un Mong

30/10/2020 $ 270,940.00 機甲大師

RoboMaster

鏡平學校

Escola Keang Peng

賴樂怡

Lai, Lok I

04/12/2020 $ 133,100.00 薈萃化學坊

Energetic innovation team

孫呈祥

Sun, Cheng 

Cheong

04/12/2020 $ 54,000.00 鏡平學校地球科學小組

The earth science team of Keang Peng

黃信斌

Vong, Son Pan

30/10/2020 $ 37,716.00 ICT 網絡小小工程師孵化計劃2020

ICT network engineer training plan 2020

梁健強

Leong, Kin Keon

28/12/2020 $ 151,040.00 科學實踐探究小組

Science practice and research group

黃傑豪

Wong, Kit Hou

30/10/2020 $ 47,000.00 IT興趣小組

IT group

吳健明

Wu, Jianming

28/12/2020 $ 36,100.00 創造力與創新教學

Educating for creativity and innovation

陳油

Chan, Iao

28/12/2020 $ 286,200.00 機械人學習小組

Robotics study team

林啓興

Lam, Kai Heng

30/12/2020 $ 124,350.00 VR課程教學軟件應用

VR course teaching software application

陳逸基

Chan, Iat Kei

28/12/2020 $ 42,200.00 數學建模教學

Mathematical modeling education

聖羅撒女子中學中文部

Colégio de Santa Rosa de 

Lima – Secção Chinesa

呂華毅

Loi, Wai Ngai

30/10/2020 $ 10,200.00 mBlock高一年級資訊科技（二）課程

mBlock senior 1 information technology (2) les-

son

澳門工聯職業技術中學

Escola Secundária Téc-

nico-Profissional da Fe-

deração das Associações 

dos Operários de Macau

黃廣聯

Vong, Kuong Lun

30/10/2020 $ 240,980.00 機械人教學及實踐（RoboMaster, LEGO，樹莓

派）

Robot education and practice (RoboMaster, 

LEGO, Raspberry Pi)
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教業中學

Escola Kao Yip

許頴灝

Hoi, Weng Hou

30/10/2020 $ 114,480.00 基於無人機的跨學科學習小組

Drone-based interdisciplinary learning group

陳建榮

Chan, Kin Weng

30/10/2020 $ 32,345.00 數學競賽訓練班（初級）

Mathematics competition training class (level 1)

司徒大

Situ, Da

30/10/2020 $ 69,300.00 3D列印建模與實戰

3D Modeling and printing

吳伯成

 Ng, Pak Seng

30/10/2020 $ 36,348.00  數學競賽訓練班（高級）

Mathematics competition training class (level 2)

何綺瀅

Ho, I Ieng

30/10/2020 $ 178,640.00 論證科學

Demonstrating the authenticity of science

張鴻業

Cheong, Hong Ip

30/10/2020 $ 38,362.00 STEM初階班

Initial class of STEM

左健翔

Cho, Kin Cheong

30/10/2020 $ 90,280.00 人工智能入門

Introduction to AI

鄭婉珊

Cheang, Un San

30/10/2020 $ 23,785.00 創新思維與訓練（小學數學六年級奧林匹克培

訓）

Innovative thinking and training (Primary Ma-

thematics Olympiad in the sixth grade)

楊偉源

Ieong, Wai Un

30/10/2020 $ 169,800.00 小學智能科學

Primary intelligent science

潘志輝

Pun, Chi Fai

30/10/2020 $ 190,240.00 小學機械人小組

Primary robot team

聖羅撒英文中學

Colégio de Santa Rosa de 

Lima — Secção Inglesa

熊梓瑋

Hong, Chi Wai

30/10/2020 $ 72,060.00 天文工作坊

Astronomy Workshop

吳秀琼

Ng, Sao Keng

30/10/2020 $ 83,500.00 我是機械達人!

I am the robotic expert!

鍾展邦

Chong, Chin Pong

30/10/2020 $ 90,510.00 科普先鋒2020

Popular Science pioneer 2020

濠江中學

Escola Hou Kong

李麗梅

Lei, Lai Mui

30/10/2020 $ 252,920.00 中學數學創新思維拓展培訓班

Developing maths thinking skills for high school 

students

戴景欽

Tai, Keng Iam

30/10/2020 $ 282,100.00 濠江移動機器人訓練班

HouKong mobile robotics training course

梁錦華

Leong, Kam Wa

30/10/2020 $ 280,240.00 實體與虛擬機器人的認識與設計

Understanding and design of physical and vir-

tual robot

何潤強

Ho, Ion Keong

30/10/2020 $ 60,940.00 化學監測方法及儀器研究

Research of chemical analysis methods and 

equipment
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濠江中學

Escola Hou Kong

李守球

Lei, Sao Kao

30/10/2020 $ 208,000.00 中學數學思維拓展培訓班

Developing Maths thinking skills for high school 

students

楊逸

Yeung, Yat

30/10/2020 $ 325,080.00 可持續發展建築設計及太空探索研究

Sustainable architecture design and space explo-

ration

楊逸

Yeung, Yat

30/10/2020 $ 101,060.00 濠江英才潛能拓展計劃

HKP junior talents program

潘德恩

Pun, John Julian

30/10/2020 $ 314,060.00 智慧城市創新創意培訓

Smart life innovation class

譚嘉誠

Tam, Ka Seng

28/12/2020 $ 257,980.00 實體機械人科技創新發明及智能生活機件技術培

訓班

Robot and technological innovations& e-services 

and mechanical technology

翁小英

Iong, Sio Ieng

30/12/2020 $ 43,240.00 中學（初中）化學思维培訓班

Junior high school chemistry thinking training 

course

張小平

Zhang, Xiaoping

30/12/2020 $ 181,900.00 澳門新型涼茶產品的開發

Development of new type of herbal tea products 

in Macau

李妙玲

Lei, Mio Leng

28/12/2020 $ 17,920.00 認識植物嫁接及探究、實踐

Understanding plant grafting and inquiry prac-

tice

蔣穎麟

C h e o n g,  We n g 

Lon

30/12/2020 $ 144,400.00 濠江英才創意及WER 機械人小組

HouKong premier school creative and WER ro-

botics group

粵華中學

Colégio Yuet Wah

陳海文

Chan, Hoi Man

30/10/2020 $ 275,850.00 DJI RoboMaster 機械人教學及實踐培訓

DJI RoboMaster robot education and practice 

training

陳海文

Chan, Hoi Man

30/10/2020 $ 187,294.00 機械人設計及製作研習

Robot design and production research

陳綺雲

Chan,  I Wan

30/10/2020 $ 110,940.00 STEAM創意互動編程培訓

STEAM innovative and creative programming 

training

盧裕峰

Lou, U Fong

30/10/2020 $ 44,460.00 初階機械人繪圖設計及製作培訓班

Simple robot graphic design and production 

training class

何沛佳

Ho, Pui Kai

30/12/2020 $ 98,200.00 VR/AR數學教學應用教材開發與教學實施

Designing and developing VR/AR applications 

for mathematics education
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粵華中學

Colégio Yuet Wah

周自強

Chao, Chi Keong

28/12/2020 $ 126,670.00 自然地理與氣象探究研習班

Physical Geography and Meteorology research 

study

岑志濠

Sam, Chi Hou

30/12/2020 $ 114,000.00 運用創新科技進行地理測繪探究

Exploration of advanced technology geographi-

cal surveying and mapping

澳門浸信中學

Escola Cham Son de Ma-

cau

黃劍橋

Vong, Kim Kio

30/10/2020 $ 99,970.00 WE DO創意機械人

Curso interessante de We DO

袁國輝

Un, Kuok Fai

30/10/2020 $ 204,716.00 VEX IQ未來之星機械人培訓課程

VEX IQ future star robot training courses

羅宇順

Lo, U Son

30/10/2020 $ 184,690.00 樂高機械——人工智能應用與開發小組

Curso interessante de LEGO — inteligência 

artificial inscrição & desenvolvimento

凌兆恩

Leng, Sio Ian

28/12/2020 $ 144,300.00 VEX IQ機械人

VEX IQ robot

蔡文杰

Choi, Man Kit

04/12/2020 $ 196,500.00 VRC機器人工程挑戰賽之合縱連横

VEX robotics competition (VRC) — change up

張智文

Cheung, Chi Man 

Dicky

28/12/2020 $ 104,120.00 航拍穿越機興趣課程

Drone & FPV training courses

林泰龍

Lam, Tai Long

28/12/2020 $ 268,420.00 浸信DJI RoboMaster人工智能教學及實踐計劃

Baptist college DJI RoboMaster AI education 

and practice plan

陳啓傑

Chan, Kai Kit

30/12/2020 $ 58,600.00 校園拍攝小組

Campus production team

李威成

Lei, Wai Seng

28/12/2020 $ 97,180.00 天文興趣小組

Astronomy interest group

培道中學

Escola Pui Tou

許少躍

Hoi, Sio Ieok

30/10/2020 $ 131,120.00 基於開源平台的相撲機械人製作

Sumo robot base on open source platform

黃秋莉

Wong, Chao Lei

30/10/2020 $ 74,800.00 植物調節環境溫度的成效研究

Research on the effects of plants in regulating 

temperature

林錦芬

Lam, Kam Fan

28/12/2020 $ 80,900.00 動手動腦做實驗

Experiment with hands and brains

金鑫

Jin, Xin

28/12/2020 $ 141,500.00 天文知識學習班

The course of fundamental astronomy

金鑫

Jin, Xin

28/12/2020 $ 180,460.00 科學實驗探究及STEM實踐小組

Scientific inquiry and STEM practical group

金鑫

Jin, Xin

30/12/2020 $ 72,560.00 太空探究學習班

The course of space research
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培正中學

Escola Secundária Pui 

Ching

郭俊傑

Kuok, Chon Kit

30/10/2020 $ 257,520.00 DJI Robomaster機械人教學及實踐計劃（初中）

DJI RoboMaster robot education and practice 

plan(junior)

古成威

Ku, Seng Wai

30/10/2020 $ 18,180.00 化學小組

Chemistry group 

曾玉金

Chang, Iok Kam

30/10/2020 $ 28,400.00 科學推廣培訓活動（科學茶餐廳）

Scientific promotion training (science cafe)

曾玉金

Chang, Iok Kam

30/10/2020 $ 22,660.00 中學物理競賽培訓班 （高一）

Physics competition training course (senior 1)

陳少婷

Chan, Sio Teng

30/10/2020 $ 24,260.00 創意設計

Creative design

閔好年

Min, Haonian

30/10/2020 $ 252,150.00 FRC機器人基礎培訓

FRC robotics basic training

陳小欽

Chan, Sio Iam

30/10/2020 $ 44,000.00 化學興趣班

Chemistry interest class

閔好年

Min, Haonian

30/10/2020 $ 266,500.00 VEX機器人設計與競賽培訓

VEX robotics design & training

梁婉茵

Leong, Un Ian

30/10/2020 $ 201,400.00 LEGO足球機械人小組

LEGO soccer robot team

袁國展

Un, Kuok Chin

30/10/2020 $ 57,910.00 3D打印創作班

3D Printing creation class

林建源

Lam, Kin Un

30/10/2020 $ 156,000.00 資訊科技與機械人通用課程 

Information technology and robotics for beginner

梁婉茵

Leong, Un Ian

30/10/2020 $ 176,360.00 Lego創意物品制作小組

Lego creative production team

吳穎祺 

Ng, Weng Kei Da-

niel

04/12/2020 $ 63,400.00 創意產品設計與製作

Creative product design

沈正剛

Shen, Chen Kong

04/12/2020 $ 64,800.00 三維建模與實務應用培訓小組第二部分_聖保羅

大教堂(大三巴牌坊)數位製作專案

3D modeling and practice application part2_

paint model

陳嘉賢

Chan, Ka In

30/10/2020 $ 11,700.00 Python AI 初階編程班

Basic python AI class

陳嘉賢

Chan, Ka In

28/12/2020 $ 9,360.00 Android手機應用程式設計班

Android studio

陳嘉賢

Chan, Ka In

04/12/2020 $ 36,100.00 Python AI 進階編程班

Advanced python AI class
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培正中學

Escola Secundária Pui 

Ching

劉兆銘

Lao, Sio Meng

28/12/2020 $ 49,920.00 奧數進階研習課程

Mathematical olympiad advanced studies pro-

gram

劉冠華

Lao, Kun Wa

28/12/2020 $ 274,000.00 水底機械人研究

Remotely operated underwater vehicle research

劉冠華

Lao, Kun Wa

30/10/2020 $ 269,100.00 DJI RoboMaster 人工智能教學及實踐計劃（高

中）

DJI RoboMaster AI education and practice plan 

(Senior)

張慧敏

Cheong, Wai Man

28/12/2020 $ 34,480.00 多元化學探索_2021

Chemistry in multi-dimension_2021

周慧心

C how, Wa i Su m 

Winda

28/12/2020 $ 6,240.00 2020 地理資訊系統操作與應用

Operation and application of geographic infor-

mation system 2020

馬耀幹

Ma, Yiu Kon Ja-

mes

28/12/2020 $ 56,200.00 小三、小五小六編程俱樂部

Coding club (primary 3, primary 5&6)

周慧心

C how, Wa i Su m 

Winda

28/12/2020 $ 29,180.00 地理奧林匹克訓練2020

Geography Olympiad 2020

周慧心

C how, Wa i Su m 

Winda

30/10/2020 $ 11,830.00 科學教育——基礎天文氣象2020

Science education basic knowledge on Meteoro-

logy and Astronomy 2020

林秀蘭

Lin, Xiulan

28/12/2020 $ 55,770.00 電腦思維發展小組（小學）

Coding club (primary school)

林秀蘭

Lin, Xiulan

28/12/2020 $ 80,800.00 程式思維發展小組（中學）

Coding club

余麗君

U, Lai Kuan

30/12/2020 $ 5,200.00 應用數學研習課程

Applied Mathematics trainning course

李月婷

Lei, Ut Teng

30/12/2020 $ 5,200.00 應用數學研習課程

Applied Mathematics trainning course

黃艷梅

Wong, Im Mui

30/12/2020 $ 5,200.00 應用數學研習課程

Mathematics trainning course

溫紫峰

Wan, Chi Fong

30/12/2020 $ 44,900.00 科學機關王

Green mech

李振邦

Lei, Chan Pong

28/12/2020 $ 34,400.00 人工智能小組

Artificial intelligence club

黃智中

Wong, Chi Chong

30/12/2020 $ 45,960.00 人工智能及大數據應用研究小組

Artificial intelligence and big data study group
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培正中學

Escola Secundária Pui 

Ching

林潤薇

Lam, Ion Mei

30/12/2020 $ 20,040.00 小二和小四編程班

P2P4coding fun

劉冠華

Lao, Kun Wa

28/12/2020 $ 182,000.00 人型格鬥機械人入門

Introduction to humanoid robot

高泳詩

Kou, Weng Si

30/12/2020 $ 30,000.00 水耕研習小組

Hydroponics study group

高泳詩

Kou, Weng Si

28/12/2020 $ 34,540.00 紙飛機飛行探究小組

Paper wings training group

陳健鴻

Chan, Kin Hong

30/12/2020 $ 60,200.00 科學微電影小組

Science videos group

郭振業

Kuok, Chan Ip

30/12/2020 $ 33,000.00 澳門生態紀錄片製作

Ecological documentary

高泳詩

Kou, Weng Si

30/12/2020 $ 36,200.00 科學素養研習小組

Science literacy research group

郭俊傑

Kuok, Chon Kit

30/12/2020 $ 79,640.00 無人機延伸應用研究小組

Applied research group of drone

陳健鴻

Chan, Kin Hong

30/12/2020 $ 78,800.00 科學競賽研習小組

Science research group

梁瑩瑩

Leong, Ieng Ieng

30/12/2020 $ 23,500.00 生物科學探究與應用小組

Biological science research and application 

group

梁頌文

L e o n g ,  C h o n g 

Man

31/12/2020 $ 173,904.00 人工智能、深度學習概論及應用

Introduct ion to AI, deep learning and it’s 

applications

梁頌文

L e o n g ,  C h o n g 

Man

31/12/2020 $ 89,340.00 基於開源項目Duckiepond的無人船製作

Building a «Duckiepond» — the autonomous 

maritime vehicle

聯國學校

Escola das Nações

梁仲行

L e o n g ,  C h o n g 

Hang William

30/10/2020 $ 346,000.00 WEDO 潛能啟發班

WEDO learning class

梁仲行

L e o n g ,  C h o n g 

Hang William

30/10/2020 $ 270,000.00 EV3 未來工程師課程

Lego mindstorms EV3 robot class

庇道學校

Escola São João de Brito

朱珮瑩

Chu, Pui Ieng

30/10/2020 $ 92,904.00 設計與應用科技——城市設計

Applied science and technology: journal of ur-

ban design

培華中學

Escola Secundária Pui 

Va

李春

Lei, Chon

28/12/2020 $ 107,627.00 科學實踐及LEGO培訓班

Scientific practice and LEGO robot training 

class
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培華中學

Escola Secundária Pui 

Va

鮑家欣

Pao, Ka Ian

28/12/2020 $ 308,800.00 科普小研社

Popular science explore group

李燕豪

Lei, In Hou

30/12/2020 $ 122,000.00 探索人工智慧的拓展與應用

Explore the expansion and application of artifi-

cial intelligence

澳門坊眾學校

Escola dos Moradores de 

Macau

陳素媚

Chan, Sou Mei

28/12/2020 $ 78,800.00 生物科研活動小組

Biological experiments activity group

黃健信

Wong, Kin Son

28/12/2020 $ 185,080.00 足球機械人制作研究小組

The research on making the soccer robot

蘇展鵬

Sou, Chin Pang

28/12/2020 $ 252,170.00 DJI RoboMaster機械人教學及實踐計劃

DJI RoboMaster robot education and practice 

plan

吳宇航

Ng, U Hong

28/12/2020 $ 96,840.00 LEGO機械人培訓班

LEGO robotic training course

吳宇航

Ng, U Hong

28/12/2020 $ 134,300.00 科普學習與創新製作小組

Science learning and innovation team

張鼎宏

C h e o n g ,  Te n g 

Wang

28/12/2020 $ 71,500.00 常識科技小組

Science and technology

劉鎮球

Lao, Chan Kao

28/12/2020 $ 150,800.00 綜合技能競賽小組

Comprehensive skill competition team

林達鑫

Lam, Tat Kam

30/12/2020 $ 76,000.00 WER訓練班

WER training course

林達鑫

Lam, Tat Kam

30/12/2020 $ 98,400.00 機器人綜合競賽小組

Robot group of composite competition

聖瑪大肋納學校

Escola de Santa Madalena

李淑芬

Lei, Sok Fan

王志杰

Wong, Chi Kit

28/12/2020 $ 20,660.00 校園科普項目——魚菜共生系統

Aquaponics of school

區奕軒

Ao, Iek Hin

李亨智

Lei, Hang Chi

30/12/2020 $ 103,760.00 S.T.E.A.M.小組A

S.T.E.A.M. Team A

區奕軒

Ao, Iek Hin

李亨智

Lei, Hang Chi

30/12/2020 $ 118,760.00 S.T.E.A.M.小組B

S.T.E.A.M. Team B

岑偉康

Sam, Wai Hong

30/12/2020 $ 71,700.00 STEAM——木工CNC及雷射雕刻藝術創作班

STEAM — Wooden work CNC, leaser art & 

design
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聖瑪大肋納學校

Escola de Santa Madalena

岑偉康

Sam, Wai Hong

黃家業

Wong, Ka Ip

28/12/2020 $ 81,000.00 STEAM——兒童木工藝術創作

STEAM — children wooden work art & design

沙梨頭坊眾學校

Escola dos Moradores do 

Bairro do Patane

李榮傑

Lei, Weng Kit

28/12/2020 $ 34,880.00 無線網路遙控及編程機械車

Wireless network remote control and program-

ming mechanical car

蔡瑛偉

Choi, Ieng Wai

30/12/2020 $ 44,904.00 直觀拖放式編程機械人

Lego SPIKE coding robot

張妙欣

Cheong, Mio Ian

30/12/2020 $ 10,300.00 無線電通訊技術應用

Application of radio communication technology

李榮傑

Lei, Weng Kit

28/12/2020 $ 29,080.00 田宮及智高編程機械人

TAMIYA & GIGO program robot

氹仔坊眾學校

Escola Fong Chong da 

Taipa

陳慧茵

Chan, Wai Ian

31/12/2020 $ 49,920.00 生化為機之延續

Biochemical energy — part II

海星中學

Escola Estrela do Mar

莫卓文

Mok, Cheok Man

28/12/2020 $ 94,400.00 海星地理小組

EM geography team

黃明聰

Wong, Meng 

Chong

30/12/2020 $ 49,840.00 物理小組

The team of physic

嘉諾撒聖心中學

Colégio do Sagrado Co-

ração de Jesus

郭林興

Kwok, Lam Hing

28/12/2020 $ 202,400.00 創意機械人興趣小組

Creative robotics youngster

彭志誠

Pang, Chi Seng

28/12/2020 $ 281,820.00 聖心機械人競技小組

SHCC robot athletics team

聖若瑟教區中學第五校

Colégio Diocesano de 

São José 5

林鎮翔

Lam, Chan 

Cheong

04/12/2020 $ 103,050.00 Python程式設計入門班

Python programming introductory class

聖若瑟教區中學第六校

Colégio Diocesano de 

São José 6

李漢騏 

Lei, Hon Kei

30/10/2020 $ 280,000.00 教育機械人編程與駕駛入門

Introduction to educational robot programming 

and driving

胡寶輝

Vu, Pou Fai

30/10/2020 $ 242,620.00 3D 打印創意班

3D Printing in fun

馬俊杰 

Ma, Chon Kit

30/10/2020 $ 90,555.00 STEM之魚菜共生

STEM course — aquaponics

潘迪恆

Pun, Tek Hang

30/10/2020 $ 179,220.00 智能水耕作

SMART hydroponic farming
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嶺南中學

Escola Ling Nam

余虹杰

U, Hong Kit

30/12/2020 $ 129,600.00 VEX 機械人設計班

VEX robot design

同善堂中學

Escola Tong Sin Tong

梁嘉輝

Leong, Ka Fai

28/12/2020 $ 32,400.00 Micro: bit 循線自走車

Micro: bit line follower car

福建學校

Escola Fukien

林淑儀

Lam, Sok I

30/10/2020 $ 102,563.00 Lego機械人訓練A班

Lego robotics training A

林淑儀

Lam, Sok I

30/10/2020 $ 109,500.00 Lego機械人訓練B班

Lego robotics training B

曾蕃津

Chang, Fan Chon

30/10/2020 $ 155,288.00 mBot機械人探索課程

mBot education and practice plan

東南學校

 Escola Tong Nam

鍾雪娟

Chong, Sut Kun

30/12/2020 $ 85,500.00 STEM機械人普及課程

STEM robot universal plan

岑慧梅

Shum, Wai Mui

30/12/2020 $ 203,040.00 世界奧林匹克機械人競賽小組

WRO regular robot group

物聯網推廣協會

Internet of Things Pro-

motion Association

郭啓恩

Kuok, Kai Ian

04/12/2020 $ 60,030.00 構建智慧城市之聖若瑟教區中學第六校校內導覽

Designed and built a Indoor Navigation System 

for CSDJ6 Campus

澳門小學科學教育學會

Associação de Educação 

do Primário Científico 

de Macau

張鼎宏

Cheong, Teng 

Wang

30/12/2020 $ 42,208.50 2019-2020全澳小學常識科技大賽——環保電容

車

General education & science technology compe-

tition (capacitance car) workshops

澳門科學技術協進會

Associação Promotora 

das Ciências e Tecnolo-

gias de Macau

黃志文

Vong, Chi Man

30/12/2020 $ 205,850.00 WER機械人科普工作坊2020

WER robotics science workshop 2020

黃志文

Vong, Chi Man

04/12/2020 $ 137,100.00 VEX IQ科普機械人工作坊 2020

VEX IQ Robotics science workshop 2020

總金額

Total

$ 163,524,279.30 

Fundo para o Desenvolvimento das Ciências e da Tecnolo-
gia, aos 14 de Janeiro de 2021.

O Presidente do Conselho de Administração, Chan Wan Hei.

(Custo desta publicação $ 74 400,00)

二零二一年一月十四日於科學技術發展基金

行政委員會主席 陳允熙

（是項刊登費用為 $74,400.00）
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GABINETE PARA A PROTECÇÃO DE DADOS PESSOAIS

Anúncio

Censura pública a 綠洲控股有限公司 

Nos termos da alínea 3) do artigo 43.º da Lei n.º 8/2005, Lei 
da Protecção de Dados Pessoais, no uso da faculdade conferi-
da pelo n.º 2 do Despacho n.º 83/2007 do Chefe do Executivo 
e de acordo com o despacho do signatário, de 20 de Janeiro de 
2021, o Gabinete para a Protecção de Dados Pessoais aplicou 
sanções acessórias em um total de 4 processos de infracção ad-
ministrativa, n.º 0100/2019/IP, n.º 0148/2019/IP, n.º 0097/2019/IP 
e n.º 0090/2019/IP, e ordenou uma censura pública à sociedade 
acima referida.

Dados de identificação do infractor: 綠洲控股有限公司, o 
N.º de Registo do Empresário Comercial, Pessoa Colectiva: 
79206 (SO), a Sede é 澳門南灣大馬路371號京澳大廈24樓.

Infracções administrativas e sanções envolvidas na censura 
pública: 

1. As acções relativas a realização das actividades de tele-
marketing de beleza na ausência de condições de legitimidade 
violaram o artigo 6.º da Lei da Protecção de Dados Pessoais, 
envolvem um total de 1 processo, foram aplicadas multas em 
total de 60 000,00 (sessenta mil patacas);

2. Na realização das actividades de telemarketing acima 
mencionadas, o direito de informação do titular dos dados não 
foi garantido, as acções relacionadas violaram o artigo 10.º da 
Lei da Protecção de Dados Pessoais, sendo 4 processos envol-
vidos nesta violação, com multas em total de 120 000,00 (cento 
e vinte mil patacas);

3. Na realização das actividades de telemarketing acima 
mencionadas, o direito de oposição do titular dos dados não foi 
garantido, as acções relacionadas violaram o artigo 12.º da Lei 
da Protecção de Dados Pessoais, sendo 1 processo envolvido 
nesta violação, com multas em total de 30 000,00 (trinta mil 
patacas);

4. Devido às acções acima mencionadas, foi aplicada, em 
conjunto, nos 10 processos, a pena acessória de «proibição tem-
porária ou definitiva do tratamento, o bloqueio, o apagamento 
ou a destruição total ou parcial dos dados», prevista na alínea 1) 
do artigo 43.º da Lei da Protecção de Dados Pessoais.

Baseando nisso, em resposta às infracções administrativas 
acima mencionadas, o Gabinete para a Protecção de Dados 
Pessoais ordenou uma censura pública a 綠洲控股有限公司.

Gabinete para a Protecção de Dados Pessoais, aos 20 de 
Janeiro de 2021.

O Coordenador do Gabinete, Yang Chongwei.

(Custo desta publicação $ 2 480,00)

個 人 資 料 保 護 辦 公 室

公 告

公開譴責綠洲控股有限公司

按第8/2005號法律《個人資料保護法》第四十三條（三）項

之規定，本辦公室行使第83/2007號行政長官批示第二款所賦予

之職權，並根據二零二一年一月二十日本人所作之批示，執行第

0100/2019/IP、0148/2019/IP、0097/2019/IP及0090/2019/IP號

合共四個行政違法卷宗所科處之附加處罰，對題述公司提出公

開譴責。

違法者的身份識別資料：綠洲控股有限公司，商業登記證編

號為，79206（SO）法人住所位於澳門南灣大馬路371號京澳大

廈24樓。

公開譴責所涉及之行政違法行為及處罰：

1、在缺乏正當性條件的情況下開展涉及美容之電話推銷活

動，相關行為違反《個人資料保護法》第六條的規定，涉及此項

違反共有一個卷宗，已被科處罰款合計六萬澳門元；

2、在開展上述電話推銷活動時，沒有確保資料當事人的資

訊權，相關行為違反《個人資料保護法》第十條的規定，涉及此

項違反共有四個卷宗，已被科處罰款合計十二萬澳門元；

3、在開展上述電話推銷活動時，沒有確保資料當事人的反

對權，相關行為違反《個人資料保護法》第十二條的規定，涉及

此項違反共有一個卷宗，已被科處罰款合計三萬澳門元；

4、因上述行為，在十個卷宗中也被一併被科處《個人資料保

護法》第四十三條（一）項所規定的“臨時或確定性禁止處理、封

存、刪除、全部或部分銷毀資料”之附加處罰。

基此，針對以上行政違法行為，個人資料保護辦公室現公開

譴責綠洲控股有限公司。

二零二一年一月二十日於個人資料保護辦公室

主任 楊崇蔚

（是項刊登費用為 $2,480.00）
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行 政 公 職 局

名 單

為履行給予私人及私人機構財政資助的八月二十六日第54/

GM/97號批示，行政公職局現刊登二零二零年第四季度受資助

實體名單：

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ADMINISTRAÇÃO

E FUNÇÃO PÚBLICA

Lista

Em cumprimento do Despacho n.º 54/GM/97, de 26 de Agos-
to, referente aos apoios financeiros concedidos às particulares 
e às instituições particulares, vêm os SAFP publicar a listagem 
de apoio concedido às entidades no 4.º trimestre do ano de 
2020:

受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政資助日期

Data da atribuição 

dos apoios

資助金額

Montantes 

subsidiados

目的

Finalidades

聯合國 Organização das Na-

ções Unidas

12/11/2020 $ 1,628,445.00 支付旅遊局人員擔任J P O的資助費

用。

Apoio financeiro para o pessoal da 

Direcção dos Serviços de Turismo 

que participa de JPO.

黃麗明 Wong Lai Meng 20/10/2020 $ 24,873.30 《第二屆中葡文翻譯及傳譯學習計劃》

第三期之學員助學金（10月）。

Bolsa de estudo aos participantes 

do 2.º Programa de Aprendizagem 

de Tradução e Interpretação das 

Línguas Chinesa e Portuguesa — III 

Edição (Outubro).

高梓清 Kou Chi Cheng 20/10/2020 $ 24,873.30 

陸穎康 Da Rosa Duque Euri-

co Antonio

20/10/2020 $ 24,873.30 

S a m S i m o e s M a r i a 

Barbara

S a m S i m o e s M a r i a 

Barbara

20/10/2020 $ 24,873.30 

張景亮 Cheong Keng Leong 20/10/2020 $ 24,873.30 

李卓文 Lei Cheok Man 20/10/2020 $ 24,873.30 

許儷臻 Hoi Lai Chon 20/10/2020 $ 24,873.30 

楊波　 Ieong Po 20/10/2020 $ 24,873.30 

余兆豪 I Sio Hou 20/10/2020 $ 24,873.30 

梁美琪 Leong Mei Kei 20/10/2020 $ 24,873.30 

何律衡 Ho Lot Hang 20/10/2020 $ 24,873.30 

曾華新 Chang Wa San 20/10/2020 $ 24,873.30 

張佩穎 Cheung Pui Weng 20/10/2020 $ 24,873.30 

林嘉欣 Lam Ka Ian 20/10/2020 $ 24,873.30 

何詠琳 Ho Weng Lam 20/10/2020 $ 24,873.30 

梁祺耀 Leong Kei Io 20/10/2020 $ 24,873.30 

吳浩榮 Ng Hou Weng 20/10/2020 $ 24,873.30 

蘇偉倫 Do Rosario Sousa 

Marcelino Luis

20/10/2020 $ 24,873.30 

楊敏華 Ieong Man Wa 20/10/2020 $ 24,873.30 

李樂彤 Lei Lok Tong 20/10/2020 $ 24,873.30 
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受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政資助日期

Data da atribuição 

dos apoios

資助金額

Montantes 

subsidiados

目的

Finalidades

曾華新 Chang Wa San 16/11/2020 $ 37,310.00 《第二屆中葡文翻譯及傳譯學習計劃》

第三期之學員助學金（11月）。

Bolsa de estudo aos participantes 

do 2.º Programa de Aprendizagem 

de Tradução e Interpretação das 

Línguas Chinesa e Portuguesa — III 

Edição (Novembro).

林嘉欣 Lam Ka Ian 16/11/2020 $ 37,310.00 

黃麗明 Wong Lai Meng 16/11/2020 $ 37,310.00 

梁祺耀 Leong Kei Io 16/11/2020 $ 37,310.00 

吳浩榮 Ng Hou Weng 16/11/2020 $ 37,310.00 

蘇偉倫 Do Rosario Sousa 

Marcelino Luis

16/11/2020 $ 37,310.00 

楊敏華 Ieong Man Wa 16/11/2020 $ 37,310.00 

李樂彤 Lei Lok Tong 16/11/2020 $ 37,310.00 

何律衡 Ho Lot Hang 16/11/2020 $ 37,310.00 

梁美琪 Leong Mei Kei 16/11/2020 $ 37,310.00 

余兆豪 I Sio Hou 16/11/2020 $ 37,310.00 

楊波　 Ieong Po 16/11/2020 $ 37,310.00 

李卓文 Lei Cheok Man 16/11/2020 $ 37,310.00 

張景亮 Cheong Keng Leong 16/11/2020 $ 37,310.00 

Sam Simoes Maria 

Barbara

Sam Simoes Maria 

Barbara

16/11/2020 $ 37,310.00 

陸穎康 Da Rosa Duque Euri-

co Antonio

16/11/2020 $ 37,310.00 

高梓清 Kou Chi Cheng 16/11/2020 $ 37,310.00 

何詠琳 Ho Weng Lam 16/11/2020 $ 37,310.00 

張佩穎 Cheung Pui Weng 16/11/2020 $ 2,487.30 

許儷臻 Hoi Lai Chon 16/11/2020 $ 2,487.30 

高梓清 Kou Chi Cheng 14/12/2020 $ 37,310.00 《第二屆中葡文翻譯及傳譯學習計劃》

第三期的學員助學金（12月）。

Bolsa de estudo aos participantes 

do 2.º Programa de Aprendizagem 

de Tradução e Interpretação das 

Línguas Chinesa e Portuguesa — III 

Edição (Dezembro).

曾華新 Chang Wa San 14/12/2020 $ 37,310.00 

林嘉欣 Lam Ka Ian 14/12/2020 $ 37,310.00 

黃麗明 Wong Lai Meng 14/12/2020 $ 37,310.00 

梁祺耀 Leong Kei Io 14/12/2020 $ 37,310.00 

吳浩榮 Ng Hou Weng 14/12/2020 $ 37,310.00 

蘇偉倫 Do Rosario Sousa 

Marcelino Luis

14/12/2020 $ 37,310.00 

楊敏華 Ieong Man Wa 14/12/2020 $ 37,310.00 

李樂彤 Lei Lok Tong 14/12/2020 $ 37,310.00 

何律衡 Ho Lot Hang 14/12/2020 $ 37,310.00 

梁美琪 Leong Mei Kei 14/12/2020 $ 37,310.00 

余兆豪 I Sio Hou 14/12/2020 $ 37,310.00 

楊波　 Ieong Po 14/12/2020 $ 37,310.00 

李卓文 Lei Cheok Man 14/12/2020 $ 37,310.00 

張景亮 Cheong Keng Leong 14/12/2020 $ 37,310.00 
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受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政資助日期

Data da atribuição 

dos apoios

資助金額

Montantes 

subsidiados

目的

Finalidades

Sam Simoes Maria 

Barbara

Sam Simoes Maria 

Barbara

14/12/2020 $ 37,310.00 《第二屆中葡文翻譯及傳譯學習計劃》

第三期的學員助學金（12月）。

Bolsa de estudo aos participantes 

do 2.º Programa de Aprendizagem 

de Tradução e Interpretação das 

Línguas Chinesa e Portuguesa — III 

Edição (Dezembro).

陸穎康 Da Rosa Duque Eurico 

Antonio

14/12/2020 $ 37,310.00 

何詠琳 Ho Weng Lam 14/12/2020 $ 1,243.70 

楊紫晴 Ieong Chi Cheng 21/10/2020 $ 5,500.00 本局與旅遊學院合作實習生計劃的費

用（9月）。

Despesas do Programa de estagiários 

organizados pelos SAFP e Instituto 

de Formação Turística (Setembro).

李詠欣 Lei Weng Ian 21/10/2020 $ 5,500.00 

吳慧君 Ng Wai Kuan 21/10/2020 $ 5,500.00 

朱耀祖 Chu Io Chou 21/10/2020 $ 5,500.00 

方愷瑩 Fong Hoi Ieng 21/10/2020 $ 5,500.00 

鍾盈　 Chong Ieng 21/10/2020 $ 5,500.00 

葉曉揚 Ip Hio Ieong 21/10/2020 $ 5,500.00 

馮子行 Fong Chi Hang 21/10/2020 $ 5,500.00 

吳芷瑤 Ung Chi Io 21/10/2020 $ 5,500.00 

鄺倩盈 Kong Sin Ieng 21/10/2020 $ 5,500.00 

黃泳儀 Wong Weng I 21/10/2020 $ 5,500.00 

黃泳儀 Wong Weng I 25/11/2020 $ 5,500.00 本局與旅遊學院合作實習生計劃的費

用（10月）。

Despesas do Programa de estagiários 

organizados pelos SAFP e Instituto 

de Formação Turística (Outubro).

方愷瑩 Fong Hoi Ieng 25/11/2020 $ 5,500.00 

朱耀祖 Chu Io Chou 25/11/2020 $ 5,500.00 

吳慧君 Ng Wai Kuan 25/11/2020 $ 5,500.00 

李詠欣 Lei Weng Ian 25/11/2020 $ 5,500.00 

楊紫晴 Ieong Chi Cheng 25/11/2020 $ 5,500.00 

鍾盈　 Chong Ieng 25/11/2020 $ 5,500.00 

鄺倩盈 Kong Sin Ieng 25/11/2020 $ 5,500.00 

吳芷瑤 Ung Chi Io 25/11/2020 $ 5,500.00 

馮子行 Fong Chi Hang 25/11/2020 $ 5,500.00 

葉曉揚 Ip Hio Ieong 25/11/2020 $ 5,500.00 

鍾盈　 Chong Ieng 30/12/2020 $ 5,500.00 本局與旅遊學院合作實習生計劃的費

用（11月）。

Despesas do Programa de estagiários 

organizados pelos SAFP e Instituto 

de Formação Turística (Novembro).

鄺倩盈 Kong Sin Ieng 30/12/2020 $ 5,500.00 

吳芷瑤 Ung Chi Io 30/12/2020 $ 5,500.00 

馮子行 Fong Chi Hang 30/12/2020 $ 5,500.00 

葉曉揚 Ip Hio Ieong 30/12/2020 $ 5,500.00 

黃泳儀 Wong Weng I 30/12/2020 $ 5,500.00 

方愷瑩 Fong Hoi Ieng 30/12/2020 $ 5,500.00 

朱耀祖 Chu Io Chou 30/12/2020 $ 5,500.00 

吳慧君 Ng Wai Kuan 30/12/2020 $ 5,500.00 

李詠欣 Lei Weng Ian 30/12/2020 $ 5,500.00 

楊紫晴 Ieong Chi Cheng 30/12/2020 $ 5,500.00 
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受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政資助日期

Data da atribuição 

dos apoios

資助金額

Montantes 

subsidiados

目的

Finalidades

黃泳儀 Wong Weng I 31/12/2020 $ 5,500.00 本局與旅遊學院合作實習生計劃的費

用（12月）。

Despesas do Programa de estagiários 

organizados pelos SAFP e Instituto 

de Formação Turística (Dezembro).

方愷瑩 Fong Hoi Ieng 31/12/2020 $ 5,500.00 

朱耀祖 Chu Io Chou 31/12/2020 $ 5,500.00 

吳慧君 Ng Wai Kuan 31/12/2020 $ 5,500.00 

李詠欣 Lei Weng Ian 31/12/2020 $ 5,500.00 

葉曉揚 Ip Hio Ieong 31/12/2020 $ 5,500.00 

鍾盈　 Chong Ieng 31/12/2020 $ 5,500.00 

鄺倩盈 Kong Sin Ieng 31/12/2020 $ 5,500.00 

吳芷瑤 Ung Chi Io 31/12/2020 $ 5,500.00 

馮子行 Fong Chi Hang 31/12/2020 $ 5,500.00 

楊紫晴 Ieong Chi Cheng 31/12/2020 $ 5,500.00 

區偉麟 Ao Wai Lon 16/11/2020 $ 1,000.00 “公務人員領導力培訓班——第一班”

之學員助學金（11月）。

Bolsa de estudo da primeira edição 

do Curso de Formação de Liderança 

para os Trabalhadores dos Serviços 

Públicos (Novembro).

陳文根 Chan Man Kan 16/11/2020 $ 1,000.00 

陳婉琪 Chan Un Kei 16/11/2020 $ 1,000.00 

鄭漢樺 Cheang Hon Wa 16/11/2020 $ 1,000.00 

張燕芳 Cheung In Fong 16/11/2020 $ 1,000.00 

趙詠瑩 Chiu Weng Ieng 16/11/2020 $ 1,000.00 

霍偉颷 Fok Wai Pio 16/11/2020 $ 1,000.00 

傅紹倫 Fu Sio Lon 16/11/2020 $ 1,000.00 

何子傑 Ho Chi Kit 16/11/2020 $ 1,000.00 

余家敏 Iu Ka Man 16/11/2020 $ 1,000.00 

姚健邦 Iu Kin Pong 16/11/2020 $ 1,000.00 

林寶紅 Lam Pou Hong 16/11/2020 $ 1,000.00 

藍同好 Lam Tong Hou 16/11/2020 $ 1,000.00 

李卓凡 Lei Cheok Fan 16/11/2020 $ 1,000.00 

李嘉玲 Lei Ka Leng 16/11/2020 $ 1,000.00 

李敏晶 Lei Man Cheng 16/11/2020 $ 1,000.00 

李慧文 Lei Vai Man 16/11/2020 $ 1,000.00 

凌錦倫 Leng Kam Lon 16/11/2020 $ 1,000.00 

盧志堅 Lou Chi Kin 16/11/2020 $ 1,000.00 

盧琼燊 Lou Keng San 16/11/2020 $ 1,000.00 

梅健明 Mui Kin Meng 16/11/2020 $ 1,000.00 

吳俊銘 Ng Chon Meng 16/11/2020 $ 1,000.00 

彭秀萱 Pang Sao Hun 16/11/2020 $ 1,000.00 

沈敏路 Sam Man Lou 16/11/2020 $ 1,000.00 

尚樺　 Seong Wa 16/11/2020 $ 1,000.00 

薛杰雯 Sit Kit Man 16/11/2020 $ 1,000.00 

蘇景曦 Su Ching-Hsi 16/11/2020 $ 1,000.00 

譚志廣 Tam Chi Kuong 16/11/2020 $ 1,000.00 

雲大衛 Wan Tai Wai 16/11/2020 $ 1,000.00 

黃凱梅 Wong Hoi Mui 16/11/2020 $ 1,000.00 
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二零二一年一月二十日於行政公職局

代局長 馮若儀

（是項刊登費用為 $12,400.00）

受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政資助日期

Data da atribuição 

dos apoios

資助金額

Montantes 

subsidiados

目的

Finalidades

區偉麟 Ao Wai Lon 14/12/2020 $ 750.00 “公務人員領導力培訓班——第一班”

之學員助學金（12月）。

Bolsa de estudo da primeira edição 

do Curso de Formação de Liderança 

para os Trabalhadores dos Serviços 

Públicos (Dezembro).

陳婉琪 Chan Un Kei 14/12/2020 $ 750.00 

鄭漢樺 Cheang Hon Wa 14/12/2020 $ 750.00 

張燕芳 Cheung In Fong 14/12/2020 $ 750.00 

趙詠瑩 Chiu Weng Ieng 14/12/2020 $ 750.00 

霍偉颷 Fok Wai Pio 14/12/2020 $ 750.00 

傅紹倫 Fu Sio Lon 14/12/2020 $ 750.00 

何子傑 Ho Chi Kit 14/12/2020 $ 750.00 

余家敏 Iu Ka Man 14/12/2020 $ 750.00 

姚健邦 Iu Kin Pong 14/12/2020 $ 750.00 

林寶紅 Lam Pou Hong 14/12/2020 $ 750.00 

藍同好 Lam Tong Hou 14/12/2020 $ 750.00 

李卓凡 Lei Cheok Fan 14/12/2020 $ 750.00 

李嘉玲 Lei Ka Leng 14/12/2020 $ 750.00 

李敏晶 Lei Man Cheng 14/12/2020 $ 750.00 

李慧文 Lei Vai Man 14/12/2020 $ 750.00 

凌錦倫 Leng Kam Lon 14/12/2020 $ 750.00 

盧志堅 Lou Chi Kin 14/12/2020 $ 750.00 

盧琼燊 Lou Keng San 14/12/2020 $ 750.00 

梅健明 Mui Kin Meng 14/12/2020 $ 750.00 

吳俊銘 Ng Chon Meng 14/12/2020 $ 750.00 

彭秀萱 Pang Sao Hun 14/12/2020 $ 750.00 

沈敏路 Sam Man Lou 14/12/2020 $ 750.00 

尚樺　 Seong Wa 14/12/2020 $ 750.00 

薛杰雯 Sit Kit Man 14/12/2020 $ 750.00 

蘇景曦 Su Ching-Hsi 14/12/2020 $ 750.00 

譚志廣 Tam Chi Kuong 14/12/2020 $ 750.00 

雲大衛 Wan Tai Wai 14/12/2020 $ 750.00 

黃凱梅 Wong Hoi Mui 14/12/2020 $ 750.00 

陳文根 Chan Man Kan 14/12/2020 $ 750.00 

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, 
aos 20 de Janeiro de 2021.

A Directora dos Serviços, substituta, Joana Maria Noronha.

(Custo desta publicação $ 12 400,00)
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商  業  及  動  產  登  記  局

CONSERVATÓRIA DOS REGISTOS COMERCIAL E DE BENS MÓVEIS

2020 年 12 月之商業登記 Registo comercial relativo ao mês de Dezembro de 2020
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二零二一年一月二十日於商業及動產登記局——登記官 譚佩雯

Conservatória dos Registos Comercial e de Bens Móveis, aos 20 de Janeiro de 2021.

A Conservadora, Tam Pui Man.

（是項刊登費用為 $318,981.00）
(Custo desta publicação $  318 981,00)

COFRE DOS ASSUNTOS DE JUSTIÇA

Lista

Em cumprimento do Despacho n.º 54/GM/97, de 26 de Agosto, 
com as alterações introduzidas pelo Despacho do Chefe do 
Executivo n.º 293/2018, vem o Cofre dos Assuntos de Justiça 
publicar a lista do apoio concedido no 4.º trimestre do ano de 
2020:

法 務 公 庫

名 單

為履行經第293/2018號行政長官批示修改的八月二十六日第

54/GM/97號批示，法務公庫現公佈二零二零年第四季度的資助

名單：

受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政

資助日期

Data da atribuição 

dos apoios

資助金額

Montantes 

subsidiados

目的

Finalidades

澳門婦女聯合總會

Associação Geral das Mulheres de Macau

31/12/2020 $ 114,647.27 資助合辦“2020年婦女普法義工團系列活動”的

經費。
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受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政

資助日期

Data da atribuição 

dos apoios

資助金額

Montantes 

subsidiados

目的

Finalidades

澳門婦女聯合總會

Associação Geral das Mulheres de Macau

Atribuição de subsídio para cooperação na série 

de actividades de grupos voluntários alusiva à 

divulgação jurídica destinada às mulheres do 

ano 2020.

澳門社區義工聯合總會

União Geral das Associações dos Volun-

tários da Comunidade de Macau

31/12/2020 $ 212,982.80 資助合辦“2020年社區普法義工團系列活動”的

經費。

Atribuição de subsídio para cooperação na série 

de actividades de grupos voluntários alusiva à 

divulgação jurídica destinada às comunidades 

do ano 2020.

澳門法學研究生協會

Associação dos Estudante de Pos-Graduação 

em Direito de Macau

31/12/2020 $ 20,000.00 資助舉辦“第十屆《粵澳合作框架協議》與澳門

特區法律問題前瞻”研討會經費、出版第十九期

《澳門法學研究》經費及第四期《「一帶一路」

比較法問題探索》經費。

Atribuição de subsídio para despesas do semi-

nário de 10.º «Acordo-quadro para a coopera-

ção entre Kuong Tong e Macau e perspectivas 

sobre a problemátia jurídica de Macau», publi-

cação de 19.ª edição de «Estudo de Direito de 

Macau» e de 4.ª edição de «Estudo da proble-

mática de Direito Comparado de ‘Uma Faixa, 

Uma Rota’».

Cofre dos Assuntos de Justiça, aos 15 de Janeiro de 2021.

O Presidente, Liu Dexue.

(Custo desta publicação $ 2 447,00)

FUNDO DE PENSÕES

Éditos de 30 dias

Faz-se público que Kuong Choi I, viúva de Tang Weng Chio, 
que foi operário semiqualificado, aposentado do então Instituto 
para os Assuntos Cívicos e Municipais, tendo requerido a pensão 
de sobrevivência deixada pelo mesmo, devem todos os que se 
julgam com direito à percepção da mesma pensão, requerer 
a este Fundo de Pensões, no prazo de trinta dias, a contar da 
data da publicação do presente édito no Boletim Oficial da 
RAEM, a fim de deduzirem os seus direitos, pois que, não 
havendo impugnação será resolvida a pretensão da requerente, 
findo que seja esse prazo.

Fundo de Pensões, aos 19 de Janeiro de 2021.

A Presidente do Conselho de Administração, Ermelinda 
M.C. Xavier.

(Custo desta publicação $ 906,00)

二零二一年一月十五日於法務公庫

主席 劉德學

（是項刊登費用為 $2,447.00）

退 休 基 金 會

三十日告示

茲公佈，前民政總署退休半熟練工人鄧榮超之遺孀鄺彩意

現向本退休基金會申請遺屬撫卹金；如有人士認為具權利領取

該項撫卹金，應自本告示刊登於《澳門特別行政區公報》之日起

計三十日內，向本會申請應有之權益。如於上述期間內未接獲任

何異議，則現申請人之要求將被接納。

二零二一年一月十九日於退休基金會

行政管理委員會主席 沙蓮達

（是項刊登費用為 $906.00）
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Faz-se público que Domingos Augusto de Souza, viúvo 
de Filomena do Santo Dias Souza, que foi chefe de secção, 
aposentada da Direcção dos Serviços de Identificação, tendo 
requerido a pensão de sobrevivência deixada pela mesma, de-
vem todos os que se julgam com direito à percepção da mesma 
pensão, requerer a este Fundo de Pensões, no prazo de trinta 
dias, a contar da data da publicação do presente édito no Bole-
tim Oficial da RAEM, a fim de deduzirem os seus direitos, pois 
que, não havendo impugnação será resolvida a pretensão do 
requerente, findo que seja esse prazo. 

Fundo de Pensões, aos 21 de Janeiro de 2021.

A Presidente do Conselho de Administração, Ermelinda 
M.C. Xavier.

(Custo desta publicação $ 714,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE FINANÇAS

Listas

Lista de contabilistas habilitados a exercer a profissão, rela-
tiva a 1 de Janeiro de 2021, elaborada nos termos do artigo 54.º 
da Lei n.º 20/2020 (Regime de qualificação e exercício da pro-
fissão de contabilista): 

茲公佈，身份證明局退休科長狄美娜之鰥夫蘇明度現向本

退休基金會申請遺屬撫卹金；如有人士認為具權利領取該項撫

卹金，應自本告示刊登於《澳門特別行政區公報》之日起計三十

日內，向本會申請應有之權益。如於上述期間內未接獲任何異

議，則現申請人之要求將被接納。

二零二一年一月二十一日於退休基金會

行政管理委員會主席 沙蓮達

（是項刊登費用為 $714.00）

財 政 局

名 單

根據第20/2020號法律《會計師專業及執業資格制度》第

五十四條規定，截至二零二一年一月一日止的執業會計師名單：

准照編號

Número da 

licença

姓名

Nome

職業住所

Domicílio profissional

簽發日期

Data de 

emissão

P0004 梁學濂

LEUNG HOK LIM

澳門蘇亞利斯博士大馬路25號互助會大廈4樓26

至28號室

AV. DR. MÁRIO SOARES, N.º 25, EDIFÍCIO 

MONTEPIO, AP. 26-28, 3.º ANDAR, MACAU

04/01/2021

P0005 鮑文輝

BASILIO MANUEL VISEU

澳門南灣大馬路429號南灣商業中心9樓902-903室

AV. DA PRAIA GRANDE 429, 9-ANDAR, 

SA L A 902-903, EDF. C EN T RO COM ER-

CIAL DA PRAIA GRANDE, MACAU

04/01/2021

P0026 華年達

NETO VALENTE JOAQUIM JORGE PE-

RESTRELO

澳門蘇亞利斯博士大馬路25號互助會大廈3樓

26-28室

AV. DR. MÁRIO SOARES, N.º 25  EDIFÍCIO 

MONTEPIO, APT. 26-28, 3.º ANDAR, MACAU

04/01/2021

P0031 陳華基

CHAN WAH KEI BRIAN

澳門北京街230-246號澳門金融中心9樓H座 04/01/2021

P0039 MENDES JOÃO MARIA DE FÁTIMA Av. da Praia Grande, no. 619, Edif. Comercial 

Si Toi, 15 andar «L», Macau

04/01/2021

P0055 MAY ANTONIO YONG RUA SENG TOU, No. 357, EDIFÍCIO NOVA 

TAIPA GARDEN, BLOCO 23, 4º ANDAR F, 

TAIPA

04/01/2021
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准照編號

Número da 

licença

姓名

Nome

職業住所

Domicílio profissional

簽發日期

Data de 

emissão

P0059 朱威權

CHU SANTOS VAI KUN

澳門荷蘭園正街36-B號茂業商業大廈二樓

AV. CONSELHEIRO FERREIRA DE AL-

MEIDA, No.36-B, 2-ED. COMERCIAL MUL-

TIGROUP, MACAU

04/01/2021

P0070 林品莊

LAM BUN JONG

Alameda Dr Carlos D Ássumpção, No. 263, 

Edf. China Civil Plaza, 6N, Macau

04/01/2021

P0072 莫子銘

MOK CHI MENG

澳門南灣大馬路517號南通商業大廈八樓A-B座 04/01/2021

P0078 DA GUIA RODRIGUES DOS SANTOS 

JOSÉ

Rua do Campo, 202, Edificio Fu Luen, 6 andar 

N, Macau

04/01/2021

P0086 高來福

CRAWFORD JOHN WILLIAM

澳門民國馬路78號地下

AV ENIDA DA R EPÚBLICA, N.º 78, R/C, 

MACAU

04/01/2021

P0091 畢世華

DA SILVA PEDRUCO LUIZ FREDERICO

Av. da Praia Grande No. 665, Edf. Great Will, 

14/B, Macau

04/01/2021

P0099 YU ANTONIO 澳門海景花園51號新安花園大廈14樓R座

PR AC ETA DE M I R A M A R, N.º 51, EDF. 

SAN ON GARDEN, 14º ANDAR «R», MA-

CAU

04/01/2021

P0110 JOAQUIM ANTÓNIO CRUZ 澳門南灣大馬路429號南灣商業中心十一樓

AV. DA PR A I A GR A N DE, N º 429, EDF. 

CENTRO COMERCIAL PRAIA GRANDE, 

11º ANDAR, MACAU

04/01/2021

P0113 余廣靈

XAVIER HY GILBERTO

澳門南灣里22號五樓I座海天大廈

BECO DA PRAIA GRANDE, 22, EDF. HOI 

TIN, 4º ANDAR, APART. I, MACAU

04/01/2021

P0114 梁鳳鳴

LEUNG FONG MENG

澳門江沙路里（三角亭圍）20號福景閣地下F座

Beco do Goncalo, No. 20, Edif. Fok Keng, Cave 

F, Macau

04/01/2021

P0115 鄭錦滔

CHEANG KAM TOU

澳門上海街175號澳門中華總商會大廈11字樓F座

RUA XANGAI 175 EDF. DA ASSOCIAÇÃO 

COM ERC I A L DE M ACAU 11 A N DA R, 

BLOCO F, MACAU

04/01/2021

P0121 關貴全

KWAN KWAI CHUEN

澳門殷皇子大馬路62號中央商業中心9樓A 04/01/2021

P0122 LOPES MATOS DA SILVA JOÃO AN-

TÓNIO

Rua do Campo, 202, Edificio Fu Luen, 6 andar 

N, Macau

04/01/2021

P0124 馬健華

VA QUIN

Avenida da Praia Grande, nº 429, Edificio Cen-

tro Comercial da Praia Grande, 25º andar Apt. 

D em Macau

04/01/2021

P0130 馬有慧

MA IAO WEI

澳門南灣大馬路693號大華大廈十九樓

AVENIDA DA PRAIA GRANDE, Nº 693, 

EDF. TAI WAH, 19 ANDAR, MACAU

04/01/2021
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准照編號

Número da 

licença

姓名

Nome

職業住所

Domicílio profissional

簽發日期

Data de 

emissão

P0133 崔世昌

CHUI SAI CHEONG

澳門南灣大馬路517號南通商業大廈8樓A-B座 04/01/2021

P0135 PYRRAIT DA CUNHA SANTOS FILI-

PE JOÃO

Est. Sete Tanques, Ocean Garden, Edf. Fra-

grant Court, 5 andar B, Taipa

04/01/2021

P0153 鄧君明

TANG KUAN MENG JOSÉ

澳門南灣大馬路429號南灣商業中心19樓

AV ENIDA DA PR AIA GR A N DE Nº 429 

EDF. PRAIA GRANDE COMERCIAL CEN-

TRO, 19º ANDAR, MACAU

04/01/2021

P0165 李慕士

DE LEMOS MÁRIO 

CORRÊA

澳門南灣大馬路517號南通商業大廈八樓A-B座 04/01/2021

P0167 許毓彬

HUI YUK BUN BALDWIN

澳門水坑尾街匯業銀行大廈3樓A座305室

RUA DO CAMPO, EDIFICIO BANCO DEL-

TA ASIA, 3 ANDAR A, SALA 305, MACAU

04/01/2021

P0177 謝孝衍

TSE HAU YIN

澳門南灣大馬路429號南灣商業中心9樓902室 04/01/2021

P0179 楊才堅

IEONG CHOI KIN

澳門友誼大馬路918號世界貿易中心五樓

5TH FLOOR, WORLD TRADE CENTER 

BU I L DI NG, AV. DA A M I Z A DE N º 918, 

MACAU

04/01/2021

P0186 DA CONC EIÇÃO R EISI N HO F ER-

NANDO MANUEL

Av. Luis de Camoes, s/n, Beco do Lotus - Helle-

ne Garden, Lote 2, Bl. 3, Daisy Court 5-F, Hac-

-Sa-Coloane, Macau

04/01/2021

P0194 姍桃絲

RITA BOTELHO DOS SANTOS

澳門南灣羅保博士街17A-17D號皇子商業大廈3樓 04/01/2021

P0212 招桂芳

CHIU KWAI FONG  FLORENCE

澳門蘇亞利斯博士大馬路320號澳門財富中心14

樓G

04/01/2021

P0218 MACHADO DUARTE, HERNÂNI Av. da Amizade, 555 Edif. Landmark, 13th 

Floor, ICBC Tower, Room 1307 Macau

04/01/2021

P0225 高偉利

FERREIRA DA CAL, FERNANDO

Rua do Mercado de Iao Hon, no 88, R/C, em 

Macau

04/01/2021

P0226 陳百祥

CHAN PAK CHEONG AFONSO

澳門高士德大馬路15號利群大廈二樓A座

AV. HORTA E C O S TA N º 15, E DF. L EI 

KUAN 1º ANDAR «A», MACAU

04/01/2021

P0229 陳曉筠

CHAN HIO WAN

澳門南灣大馬路762號聯邦大廈6樓D 04/01/2021

P0234 梁金泉

LEONG KAM CHUN

澳門南灣大馬路369號京澳大廈17樓B座 04/01/2021

P0261 張少東

CHEONG SIO TONG

澳門新口岸北京街244-246號，澳門金融中心5樓

H、I座

RUA DE PEQUIM NO. 244-246, EDIFICIO 

MACAU FINANCE CENTRE, 5 ANDAR 

H&I, MACAU

04/01/2021
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准照編號

Número da 

licença

姓名
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職業住所

Domicílio profissional

簽發日期

Data de 

emissão

P0275 梁煥秋

LEONG WUN CHAO

澳門新口岸北京街112A-136號怡德商業中心5樓

E座

04/01/2021

P0280 李展程

LEI CHIN CHENG

澳門氹仔花園街182號海洋花園紫蘭苑15A 04/01/2021

P0322 梁雁萍

LEONG NGAN PENG

Avenida Da Praia Grande, No. 369, Edif. Kong 

Ou, 17 Andar B, Macau.

04/01/2021

P0330 方美芬

FONG MEI FAN

澳門板樟堂街16-I號顯利商業中心6字樓74室 04/01/2021

P0333 袁福和

IUN FOK WO

澳門高地烏街海暉閣54號17樓C座

RUA PEDRO COUTINHO Nº 54, EDF. HOI 

FAI COURT, 17º «C», MACAU

04/01/2021

P0335 李婉薇

LEI IUN MEI

澳門蘇亞利斯博士大馬路320號澳門財富中心12

樓B、C室

04/01/2021

P0337 馬鳳梅

MA FONG MUI

澳門板樟堂街16-I號顯利商業中心6字樓74-75室

RUA DE S. DOMINGOS, Nº 16-I, CENTRO 

COMERCIAL HIN LEI, 6º ANDAR, E-74-75, 

MACAU

04/01/2021

P0340 黃浩彪

VONG HOU PIU

澳門北京街230-246號澳門金融中心9樓H座 04/01/2021

P0342 羅羨媚

LO SIN MEI

澳門林茂海邊大馬路137號信濤灣18樓B座

Rua Marginal do Lam Mau, No. 137, Edi f. 

Billow ś Bay, 18-andar, B18, Macau.

04/01/2021

P0346 何美華

HO MEI VA

澳門民國馬路80號地下

AV ENIDA DA R EPÚBLICA, Nº 80, R/C, 

MACAU

04/01/2021

P0368 梁國安

LEUNG KWOK ON

澳門南灣大馬路619號時代商業中心12樓1211室

ROOM 1211, EDIFICIO COMERCIAL SI 

TOI, 619, AVENIDA DA PRAIA GRANDE, 

MACAU

04/01/2021

P0380 鄧添

TANG TIM

澳門宋玉生廣場一八○號東南亞商業中心六樓U室

Alameda Dr. Carlos d Ássumpcao, No. 180, 

Edif. Tong Nam Ah Central Comercio, 6 andar 

U, Macau

04/01/2021

P0385 劉子邦

LAU CHI PONG

澳門南灣大馬路517號南通商業大廈八樓C座 04/01/2021

P0387 盧保康

LOU POU HONG

澳門蘇雅利士博士大馬路中國銀行大廈二十三樓

D座

23RD FLOOR D, BANK OF CHINA BUIL-

DING, AVENIDA DOUTOR MÁRIO SOA-

RES, MACAU

04/01/2021
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准照編號

Número da 

licença

姓名
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職業住所

Domicílio profissional

簽發日期

Data de 

emissão

P0395 容景文

YUNG KING MAN MOSES

氹仔海洋花園桃苑7A 04/01/2021

P0397 馮志威

FUNG CHI WAI

澳門北京街230-246號澳門金融中心9樓H座

Rua de Pequim, Nos. 230-246, Edificio Macau 

Finance, 9 andar «H», Macau

04/01/2021

P0401 曾章偉

TSANG CHEONG WAI

澳門蘇亞利斯博士大馬路320號澳門財富中心14

樓G

04/01/2021

P0417 岑淑笑

SAM SOK SIU

海灣南街38號，海擎天第4座，34樓-AA 04/01/2021

P0428 DA GRAÇA MATA MARTINS RICAR-

DO JOSÉ

Rua de Londres, no. 98, Edif. Wan Sing Court, 

15 andar E, Macau

04/01/2021

P0431 林婉芬

LAM UN FAN

澳門高地烏街50號C利華閣18樓O座

RUA PEDRO COUTINHO No. 50C, EDF. 

LEI VA KUOK, 18º  ANDAR - O, MACAU

04/01/2021

P0432 劉潔霞

LAO KIT HA

澳門大三巴街24號五樓C座

RUA DE S. PAULO No. 24, EDF. HENG VA, 

4º ANDAR - C, MACAU

04/01/2021

P0434 林珍妮

LAM JENNIE MARIA

Av. Sidonio Pais 71, The Phoenix Terrace 14- 

-B, Macau.

04/01/2021

P0452 徐棣炫

CHOI TAI IN

澳門關閘大馬路101-105號太平工業大廈3樓

ISTMO FERREIRA DO AMARAL Nº 101-

-105, 3º ANDAR, EDF. INDUSTRIAL TAI 

PENG, MACAU

04/01/2021

P0453 梁玉冰

LEONG IOK PENG

澳門蓬萊新街6號D地下 04/01/2021

P0454 陳蝶英

CHAN TIP IENG

澳門南灣大馬路355號7樓F

7-F 355 AVENIDA DA PRAIA GRANDE, 

MACAU

04/01/2021

P0455 何美玲

HO MEI LENG VIRGINIA

澳門氹仔南京街111號花城第三座利豐大廈33樓R

No. 111 Rua de Nam Keng, Flower City Block 3, 

Lei Fung Building 33R

04/01/2021

P0457 CHUNG KENNETH 

PATRICK

AVENIDA DA REPUBLICA NO. 52 R/C, 

MACAU

04/01/2021

P0459 張素冰

CHEONG SOU PENG

澳門俾利喇街77號宏利花園五樓A座

RUA F R A NC ISCO X AV I ER PER EI R A 

Nº 77, 5º ANDAR A, EDF. VANG LEI, MACAU

04/01/2021

P0460 梁玉潔

LEONG IOK KIT

澳門高士德23號華暉閣26樓H座

AV. HORTA E COSTA, 23/27, 26/AD/H, EDF. 

VA FAI KUOK,  MACAU

04/01/2021
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准照編號

Número da 
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Nome

職業住所

Domicílio profissional

簽發日期

Data de 

emissão

P0468 容永恩

IONG WENG IAN

澳門水坑尾街103號澳門建築置業商會大廈三樓B座

RUA DO CAMPO Nº 103, 3º ANDAR B, MA-

CAU

04/01/2021

P0474 唐嘉樂

TONG KA LOK

澳門新口岸宋玉生廣場263號中土大廈6樓M座

Alameda Dr. Carlos D Ássumpcao No. 263, 

Edf. China Civil Plaza, 6 andar M, Macau

04/01/2021

P0482 蘇淑貞

SOU SOC CHENG

澳門士多紐拜斯大馬路47號四樓E1

AV. SI DÓN IO PA IS, N º 47, 3º A N DA R-

-E1, MACAU

04/01/2021

P0483 何玉玲

HO YUK LING

澳門花王堂街4-10號雅景花園第二座四樓F座

RUA DE SA N TO A N TÓN IO, N º 4-10, 4º 

ANDAR-F, BLOCO II EDIF. NGA KENG, 

MACAU

04/01/2021

P0486 吳少卿

NG SIO HENG

澳門南灣大馬路429號南灣商業中心9樓902-903室

AV EN I DA DA PR A I A GR A N DE 429, 9º 

ANDAR, SALA 902-903, EDF. CENTRO CO-

MERIAL DA PRAIA GRANDE, MACAU

04/01/2021

P0488 黃文安

VONG MAN ON

澳門士多紐拜斯大馬路17號友賢大廈“C11”

AVENIDA SIDÓNIO PAIS, NO. 17, EDIFÍ-

CIO «IAU YIN» C11, MACAU

04/01/2021

P0490 梁沛霖

LEONG PUI LAM

RUA 1 DE MAIO, N.º 472C, EDF. THE RESI-

DENCIA, BL.4, 27 ANDAR A, MACAU

04/01/2021

P0496 陳玉瑩

CHAN YUK YING

澳門南灣大馬路517號南通商業大廈八樓A-B座 04/01/2021

P0502 伍文湘

NG MAN SEONG

澳門氹仔永樂圍61號中福花園麗怡閣15樓G 04/01/2021

P0503 禤偉旗

HUEN WAI KEI

信亨建築設計裝修工程有限公司 澳門上海街175

號中華總商會大廈14樓G-K座

COMP. ENG. CONST. CIVIL DEC. INT. SUN 

HANG, LDA  175 RUA XANGAI, EDF. ASS. 

COMERCIAL DE MACAU, 14 ANDAR G-K, 

MACAU

04/01/2021

P0507 張佩萍

CHEUNG PUI PENG GRACE

澳門蘇亞利斯博士大馬路320號澳門財富中心14

樓G

04/01/2021

P0508 TANG ROSA Rotunda da Maratona, Jardim Mei Keng, Bloco 

4, Edif. Mei Fok Kok, 21-N, Taipa

04/01/2021

P0514 許翠嫻

HUI CHOI HAN

澳門羅理基博士大馬路223-225號南光大廈8樓J2座

Avenida Dr. Rodrigo Rodriques, No. 223-225, 

Edif. Nam Kwong, 8 Andar J2, Macau

04/01/2021

P0552 胡春生

WU CHUN SANG

澳門南灣大馬路762號中華廣場18樓N座

AVENIDA DA PRAIA GRANDE NO. 762, 

EDIF. CHINA PLAZA 18 ANDAR N, MACAU

04/01/2021
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P0561 黃慧斌

WONG WAI PAN

澳門新口岸宋玉生廣場335-341號獲多利中心21H 04/01/2021

P0568 DANIEL KUAN 澳門氹仔海洋花園桃苑九樓F座

9F, PEACH COURT, OCEAN GARDENS, 

TAIPA, MACAU

04/01/2021

P0569 羅幸婷

LAW HANG TING

RUA PEDRO COUTINHO, NO.54, EDF. HOI 

FAI. 6B, MACAU

04/01/2021

P0573 CANDEIAS CASTILHO 

MODESTO ANTONIO

澳門南灣大馬路572號

AV. DA PRAIA GRANDE, 572, MACAU

04/01/2021

P0577 余婉萍

IU YUN PENG ANGELA

澳門士多紐拜斯大馬路7-9號豐裕大廈8樓C座

AVENIDA SIDÓNIO PAIS, Nº S.7-9, 8º C, 

EDF. FUNG YU, MACAU

04/01/2021

P0795 郭詩敏

KWOK SZE MAN

澳門殷皇子大馬路43-53A號澳門廣場19樓H-N座 04/01/2021

P0871 林興隆

LAM HENG LONG

Estrada de Cacilhas #79-81 Seaview Garden, 

11-Andar-A, Macau

04/01/2021

P0872 劉素蘭

LAU SOU LAN

澳門官印局街1號豐明大廈3樓A座 04/01/2021

P0873 劉慧蘭

LAU VAI LAN

澳門官印局街1號豐明大廈3樓A座 04/01/2021

P0874 梁煒銓

LEONG VAI CHUN

澳門宋玉生廣場180號東南亞商業中心13樓P座

Alameda Dr. Carlos D Ássumpcao, no.180, 

Tong Nam Ah Central Comercio 13P, Macau

04/01/2021

P0879 周雪鳳

CHAU SUET FUNG DILYS

澳門亞美打利庇盧大馬路（新馬路）37-61號中央

廣場（友邦中心）21樓

04/01/2021

P0880 吳嘉寧

NG KAR LING JOHNNY

澳門加思欄馬路26號金麗閣3座3樓E單位 04/01/2021

P0890 阮白殷

UN PAK IAN

EST. CACILHAS NO. 79-81, ED. HOI KENG 

GDN LAI KENG KOK, 11 ANDAR F, MA-

CAU

04/01/2021

P0893 包敬燾

BAO KING TO

澳門亞美打利庇盧大馬路（新馬路）37-61號中央

廣場21樓

AVENIDA DE ALMEIDA RIBEIRO, N.º 61, 

CENTRAL PLAZA, 21º ANDAR, MACAU

04/01/2021

P0896 鍾海明

CHONG HOI MENG

ALAMEDA DR. CARLOS D ÁSSUMPCAO 

NO. 263, EDIF. CHINA CIVIL PLAZA, 6 

ANDAR N, MACAU

04/01/2021

P0897 余國權

YU KWOK KUEN HARRY

澳門高美士街56號南園大廈17樓C室 04/01/2021
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准照編號

Número da 

licença

姓名

Nome

職業住所

Domicílio profissional

簽發日期

Data de 

emissão

P0905 楊麗娟

IEONG LAI KUN

澳門蘇亞利斯博士大馬路320號澳門財富中心12

樓B、C室

04/01/2021

P0907 羅偉健

LO WAI KIN

澳門黑沙環新街御景灣第2座29樓F 04/01/2021

P0917 鄭可康

CHENG HO HONG

氹仔孫逸仙博士大馬路614號泉澧花園8樓A座 04/01/2021

P0918 王菊如

WONG KUK YU

澳門涌河新街金海山花園13座16H 04/01/2021

P0922 黃安琪

VONG ON KEI

澳門氹仔運動場圓型地美景花園第四座美福閣9

樓P座

04/01/2021

P0931 林佩芬

LAM PUI FAN

Avenida de Kwong Tung 7, Fl 14, Flat F, Ed. 

Triumph - Yee Keng Toi, Taipa, Macau

04/01/2021

P0937 關逸智

KWAN YAT CHI JIMMY

澳門聖祿杞街33號地下 04/01/2021

P0938 林書茵

LAM SHU YAN

澳門氹仔東北馬路703-767號聚龍花園第三座龍

威台2樓C座

04/01/2021

P0943 何清瑤

JOA LEE MELINDA

澳門皇朝宋玉生廣場258號建興龍廣場17樓I室 04/01/2021

P0945 陳尉

CHAN WAI

Rua Francisco Xavier Pereira, Yue Xiu Garden, 

11-andar-A, Macau

04/01/2021

P0955 張雪儀

CHANG SUET YI

澳門蘇亞利斯博士大馬路320號澳門財富中心12

樓B、C室

04/01/2021

P0964 關倩樺

KUAN SIN WA

Rua 5 Dos Jd. Oceano, Cherry Court, 13 Andar 

I, Taipa, Macau

04/01/2021

P0970 黎鴻才

LAI HONG CHOI

澳門南灣大馬路367-371號京澳大廈15樓及17樓

Avenida da Praia Grande, 367-371, Edif icio 

Keng Ou, 15 & 17 andar, Macau

04/01/2021

P0971 梁文傑

LEUNG MAN KIT

新口岸宋玉生廣場322-362號誠豐商業中心16樓 04/01/2021

P0980 黃綺婷

WONG I TENG

澳門勞動節街180號建華大廈十二座10樓A 04/01/2021

P0981 李政立

LI CHING LAP BERNARD

澳門蘇亞利斯博士大馬路320號澳門財富中心14

樓G

04/01/2021

P0984 吳慧瑩

NG WAI YING

澳門蘇亞利斯博士大馬路320號澳門財富中心14

樓G

04/01/2021

P0986 黃幗嵐

WONG KUOK LAM

澳門亞利鴉架街12號新聯大廈1樓B 04/01/2021

P0987 蘇志偉

DOS SANTOS SOUSA LUIS ALBERTO

澳門南灣大馬路619號，時代商業中心15樓“L” 04/01/2021
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准照編號

Número da 

licença

姓名

Nome

職業住所

Domicílio profissional

簽發日期

Data de 

emissão

P0988 張展翔

CHEUNG GIN CHEUNG 

JASON

澳門南灣大馬路367-371號京澳大廈15樓及17樓

Av. Praia Grande, No. 367-371, Keng Ou Com-

mercial Building, 15 & 17 Fl. Macau

04/01/2021

P0989 梁令怡

LEONG LENG I

Avenida da Praia Grande, No. 15, Edif. Kam 

Fai, 11 Andar Bloco G Macau

04/01/2021

P0993 余文俊

YU WENJUN

澳門黑沙環中街海上居第5座28L 04/01/2021

P0995 曾劭翀

CHANG FILIPE

澳門俾利喇街10-B號恆富大廈地下A座 04/01/2021

P1000 趙振東

CHIO CHAN TONG

澳門新馬路39號21樓 04/01/2021

P1001 白韻婷

PAK WAN TENG

澳門羅憲新街15號A高冠樓5樓 04/01/2021

P1002 王禧彤

VONG HEI TONG

澳門雅廉訪大馬路12號雅廉苑4樓J座

AV. OUVIDOR ARRIAGA No.12, EDF. NGA 

LIM UN, 4-ANDAR-J, MACAU

04/01/2021

P1004 羅嘉麗

LO KA LAI

Av. Sidonio Pais, Edf. Hip Heng, 4-Andar B 04/01/2021

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 13 de Janeiro de 
2021.

O Presidente da CPC, Iong Kong Leong.

(Custo desta publicação $ 20 793,00)

Lista de sociedades de contabilistas habilitados a exercer a 
profissão, relativa a 1 de Janeiro de 2021, elaborada nos termos 
do artigo 54.º da Lei n.º 20/2020 (Regime de qualificação e 
exercício da profissão de contabilista):

二零二一年一月十三日於財政局

會計師專業委員會主席：容光亮

（是項刊登費用為 $20,793.00）

根據第20/2020號法律《會計師專業及執業資格制度》第

五十四條規定，截至二零二一年一月一日止的會計師事務所名

單：

准照編號

Número da 

licença

商號或公司名稱

Firma ou denominação social

住所

Sede

簽發日期

Data de 

emissão

S0011 羅兵咸永道會計師事務所

PRICEWATERHOUSECOOPERS

澳門蘇亞利斯博士大馬路320號澳門財富中心14樓

G,J,K,A

04/01/2021

S0042 信達會計師事務所

GA BI N E T E DE F I SCA L I DA DE E 

AUDITORIA

AV. DR. MÁRIO SOARES, N.º 25  EDIFÍCIO 

MONTEPIO, AP T. 26-28, 3.º ANDAR, MA-

CAU

04/01/2021
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准照編號

Número da 

licença

商號或公司名稱

Firma ou denominação social

住所

Sede

簽發日期

Data de 

emissão

S0089 畢馬威會計師事務所

KPMG AUDITORES

澳門蘇亞利斯博士大馬路320號澳門財富中心12樓

B、C座

04/01/2021

S0107 德勤•關黃陳方會計師行

DELOITTE TOUCHE TOHMATSU –

SOCIEDADE DE AUDITORES

澳門殷皇子大馬路43-53A號澳門廣場19樓H-L座

Avenida do Infante D. Henrique Nos. 43-53A, 

Edificio The Macau Square, 19 andar H-L

04/01/2021

S0374 安永會計師事務所

ERNST & YOUNG – AUDITORES

AVENIDA DE ALMEIDA RIBEIRO NO. 39, 

21 ANDAR, MACAU

04/01/2021

S0797 鮑文輝註冊核數師樓

BASILIO E ASSOCIADOS – AUDITO-

RES REGISTADOS

AV. PRAIA GRANDE, 429, EDF. CENTRO. 

COM. DA PRAIA GRANDE, 9-SALA 902-903, 

MACAU

04/01/2021

S0798 崔世昌會計師事務所

CSC & ASSOCIADOS – SOCIEDADE 

DE AUDITORES

澳門南灣大馬路517號南通商業大廈8樓A-B座

Avenida da Praia Grande, nº 517, Edifício Co-

mercial Nam Tung, 8º andar, A-B

04/01/2021

S0799 天職澳門會計師事務所

BAKER TILLY MACAU SOCIEDADE 

DE AUDITORES

澳門新口岸宋玉生廣場263號中土大廈6樓M及N座

ALAMEDA DR. CARLOS D’ASSUMPCAO, 

NO. 263, EDIFICIO CHINA CIVIL PLAZA, 6 

ANDAR M & N, MACAU

04/01/2021

S0869 何美華會計師事務所

HMV & ASSOCIADOS – SOCIEDADE 

DE AUDITORES

Avenida de República, N.º 80, R/C, Macau 04/01/2021

S0884 黃浩彪會計師事務所

B&D Sociedade de Auditores

澳門北京街230-246號澳門金融中心9樓H座 04/01/2021

S0906 國富浩華核數師事務所

CROWE (MC) CPA

澳門商業大馬路澳門財富中心5樓53室

Avenida Comercial de Macau, FIT Centre, 5º 

Andar, Suite nº 53, Macau

04/01/2021

S0916 京澳會計師事務所

KENG OU CPAs

澳門南灣大馬路367-371號京澳大廈15樓及17樓 04/01/2021

S0927 鄭錦滔會計師事務所

CKT & ASSOCIADOS – SOCIEDADE 

DE AUDITORES

澳門上海街175號中華總商會大廈11樓F座 04/01/2021

S0963 精準核數師事務所

AU DI C O N TA – S O C I E DA D E D E 

AUDITORES

澳門南灣大馬路429號南灣商業中心19樓

AVENIDA DA PRAIA GRANDE Nº 429 EDF. 

PRAIA GRANDE COMERCIAL CENTRO, 

19º ANDAR, MACAU

04/01/2021

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 13 de Janeiro de 
2021.

O Presidente da CPC, Iong Kong Leong.

(Custo desta publicação $ 3 352,00)

二零二一年一月十三日於財政局

會計師專業委員會主席：容光亮

（是項刊登費用為 $3,352.00）
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根據第20/2020號法律《會計師專業及執業資格制度》第

九十三條規定，截至二零二一年一月一日止可提供會計、稅務及

其他相關服務的會計師名單：

Lista de contabilistas que podem prestar serviços de conta-
bilidade e serviços fiscais relacionados/contabilidade, fiscais e 
outros serviços relacionados, relativa a 1 de Janeiro de 2021, 
elaborada nos termos do artigo 93.º da Lei n.º 20/2020 (Regime 
de qualificação e exercício da profissão de contabilista):

登錄編號

Registo n.º

姓名

Nome

職業住所

Domicílio profissional

登錄日期

Data de registo

T0001 LO JOSE Rua de Coimbra, No. 342, Edificio Nova City, Bloco 

15 (Ieng Hou Hin), 19 Andar (E), Taipa, Macau

04/01/2021

T0003 趙汝錦

CHIU I KAM JORGE

澳門民國大馬路36號大興大廈八樓A座

Ave. da Republica no.36, Edf. Tai Heng, 7-A, Macau

04/01/2021

T0015 何國菱

HO KOK LENG

澳門水坑尾131號銀輝大廈9樓D座

RUA DO CAMPO, No.131, EDF. NGAN FAI, 

9-ANDAR -D, MACAU

04/01/2021

T0018 ROQUE JORGE NUNO MARIA 澳門友誼大馬路255號金輝閣18樓C座

255, AVENIDA DA AMIZADE 18-C, CAM FAI 

COC BLDG., MACAU

04/01/2021

T0023 劉志初

LAU CHI CHO

澳門俾利喇街10-12號恆富大廈9樓B座

Rua de Francisco Xavier Pereira, No.10-12, Edificio 

Hang Fu, 9 andar B, Macau

04/01/2021

T0029 陸彩賢

LUK CHOI YIN

RUA FRANCISCO XAVIER PEREIRA, No.77, 

EDF. VA NG L EI GA R DEN, 20-A N DA R-B, 

MACAU

04/01/2021

T0046 徐錦榮

TSUI KUM WING

澳門爹利仙拿姑娘街8號善德花園18樓C座 04/01/2021

T0047 黃月明

VONG IUT MENG

澳門俾利喇街6號廣利大廈第二座九樓G 04/01/2021

T0053 譚潔儀

TAM KIT I

澳門賈伯樂提督街12號駿景園12樓A座

RUA DO ALMT.C.CABRAL, No.12 CHONG 

KENG UN 12 ANDAR A, MACAU

04/01/2021

T0065 M A RT I NS DA CRUZ F R A NCISCO 

JOSE

AV. AMIZADE 469, EDF. JUBILEE COURT, 

5-B, MACAU

04/01/2021

T0081 甄國富

YEN KUACFU

AVENIDA DA PRAIA GRANDE NO.15, EDF. 

KAM FAI, 14º ANDAR, MORADIA «E», MACAU

04/01/2021

T0123 劉活群

AH KAN

澳門高地烏街27號金鑾閣14樓F座

RUA PEDRO COUTINHO NO. 27, 14 ANDAR 

«F», EDIFICIO «QUEENS COURT», MACAU

04/01/2021

T0127 繆潔瑩

MIU IRENE KIT YING

澳門荷蘭園正街36-B號茂業商業大廈三樓

AV. CONSELHEIRO FERREIRA DE ALMEI-

DA, No.36-B, 2-ANDAR, ED. COMERCIAL

MULTIGROUP, MACAU

04/01/2021

T0155 潘志堅

PUN CHI KIN

澳門俾利喇街117號三樓D座

RUA FRANCISCO XAVIER PEREIRA No.117, 

2-ANDAR-D, MACAU

04/01/2021

T0172 鄧靜蓮

TANG CHENG LIN

澳門高甸街1號B-C地下

RUA GAGO COUTINHO, No.1, B-C, R/C, MACAU

04/01/2021
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登錄編號

Registo n.º

姓名

Nome

職業住所

Domicílio profissional

登錄日期

Data de registo

T0191 林美珍

LAM MEI CHAN

澳門雅廉訪雅廉苑12號一樓B座

AVE.OUV.ARRIAGA, NO.12, NGA LIM UN, 1 

ANDAR B, MACAU

04/01/2021

T0195 FREDERICO FRANCISCO FERNANDO Rua Formosa n.º 5, 4 andar, Apart. 7, Macau 04/01/2021

T0196 劉金玲

LAU KAM LING

澳門友誼大馬路405號成和閣九樓B座

AV. DA AMIZADE, No 405, EDF. SENG VO, 9 

ANDAR B, MACAU

04/01/2021

T0197 馮美琪

FONG MARIA CLARA

AVENIDA ALMEIDA RIBEIRO, NOS. 22 E 28, 

MACAU

04/01/2021

T0199 鄭堅立

CHEANG KIN LAP

Edf. CEM, 13 andar, Estrada D. Maria II, Macau 04/01/2021

T0201 張仲明

CHEUNG CHUNG MING CHEWY

澳門南灣大馬路763號聯邦大廈8樓D座

Avenida da Praia Grande No. 763, Luen Pong, 8 

andar D, Macau

04/01/2021

T0202 鄭恆

CHEANG HANG

氹仔海洋花園花園街30號海洋花園紫荊苑8樓L座 04/01/2021

T0205 TOMÁS DE FR EITAS FER NANDO 

JOSÉ

澳門友誼大馬路898號友誼大廈4樓C座

AV. DA AMIZADE 898, EDF. IAO I, 4 ANDAR 

C, MACAU

04/01/2021

T0214 文景華

MAN KENG WA

澳門俾利喇街112號越秀花園27A

RUA FRANCISCO XAVIER PEREIRA No.112, 

S/N, EDF. YUET SAU GARDEN, 27 andar A, 

MACAU

04/01/2021

T0224 鄭錦紅

CHEANG KAM HONG LUCIA

氹仔海灣花園海皇閣12樓Y座 04/01/2021

T0228 陳燦鷗

CHAN CHAN AO

澳門南灣大馬路355號灣景樓7樓F

7-F, 355 AV. DA PRAIA GRANDE EDF. VAN 

KENG, MACAU

04/01/2021

T0235 王國蓉

WONG KUOK IONG

澳門美副將大馬路嘉華閣27樓G座

AV. CORONEL MESQUITA, EDF. KA WAH 

COURT, 27 ANDAR - G, MACAU

04/01/2021

T0236 劉力山

LAU DO ROSÁ R IO A LEX A N DR E 

HERCULANO

AVENIDA PRAIA GRANDE, Nº 265, 4º ANDAR 

D, MACAU

04/01/2021

T0245 黃永恆

WONG WENG HANG

51-53, RUA CENTRAL, EDIF. MEI LUEN, 4C, 

MACAU

04/01/2021

T0246 陳焯民

CHAN CHEOK MAN

澳門南灣大馬路815號才能商業中心19樓

Avenida da Praia Grande No.815 Centro Comer-

cial Talento, 19 Andar Macau

04/01/2021

T0249 DA ROSA DE SOUSA PEDRO AVENIDA OUVIDOR ARRIAGA, Nº 2-E, R/C, 

MACAU

04/01/2021

T0256 蘇煥容

SOU WUN IONG

氹仔花城利盈大廈13樓G座 04/01/2021
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登錄編號

Registo n.º

姓名

Nome

職業住所

Domicílio profissional

登錄日期

Data de registo

T0260 黃靜嫻

VONG CHENG HAN

澳門大堂圍平安大廈1號A五樓

PÁTIO DA SÉ Nº 1, 4º ANDAR - A, MACAU

04/01/2021

T0267 呂玉儀

LOI IOK I

澳門提督馬路78A福來大廈5A

AV. ALMIRANTE LACERDA No.78 A, EDF. 

FOK LOI, 4º ANDAR - A, MACAU

04/01/2021

T0269 方玉莊

FONG IOK CHONG

澳門俾利喇街77號22樓C

RUA FRANCISCO XAVIER PEREIRA No. 77, 

22º ANDAR - C

04/01/2021

T0273 馮綺瑩

FONG I IENG

PRC. LOBO DE AVILA, NO.18, EDIF. LAKE 

VIEW GARDEN, 30/A, MACAU

04/01/2021

T0277 趙康銳

CHIO HONG IOI

澳門賈伯樂提督巷7號C二樓

TRAVESSA DO ALMIRANTE COSTA CABRAL 

No.7C, 1-ANDAR C, MACAU

04/01/2021

T0284 余漢釗

DOS SANTOS ALBERTO BOTELHO

澳門南灣大馬路815號才能商業中心四樓

AVENIDA DA PRAIA GRANDE, No.815, EDF. 

CENTRO COMERCIAL TALENTO, 4-ANDAR

04/01/2021

T0293 王健華

VONG KIN VA

澳門雅廉訪大馬路12號雅廉苑4樓J座

AV. OUVIDOR ARRIAGA No.12, EDF. NGA 

LIM UN, 4 - ANDAR - J, MACAU

04/01/2021

T0296 勞雲洲

LOU WAN CHAO

澳門得勝馬路28號D華力花園6樓A座 04/01/2021

T0300 區惠虹

AU WAI HONG

澳門文第士巷十四號

TRAVESSA DE SILVA MENDES, NO.14, MA-

CAU

04/01/2021

T0303 高薇

KOU MEI

澳門荷蘭園大馬路36號茂業商業大廈 04/01/2021

T0305 LEI KOK HON 澳門俾利喇街149號富利大廈5樓A座

RUA DE FRANCISCO XAVIER PEREIRA, 

NO. 149, EDF. FU LEI, 4 ANDAR - A, MACAU

04/01/2021

T0306 鄧國光

TANG KUOK KONG

澳門南灣大馬路762-804號中華廣場18樓E室 04/01/2021

T0308 陳曉明

CHAN IO MENG

澳門高地烏街二十九號十七樓B座

17B, 29 RUA DO PEDRO COUTINHO, MACAU

04/01/2021

T0311 麥蓮歡

MAK LIN FUN

澳門帶水圍7號地下

PÁTIO DO PILOTO No.7, R/C, MACAU

04/01/2021

T0313 杜淑怡

TOU SOK I

澳門司打口華興大廈3/E

TRAVESSA DO GAMBOA NO. 37, EDF. VA 

HENG 3/E

04/01/2021

T0317 梁柏豪

LEONG PAK HOU

澳門高樓街28號2樓B座 04/01/2021

T0326 王豐德

WONG FONG TAK

澳門高士德馬路31號華輝閣6樓D座 04/01/2021
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T0329 周世堅

CHOW SAI KIN

澳門羅利老馬路12-J號4字樓J座

12-J, ESTRADA ADOLFO LOUREIRO, 4º AN-

DAR, BLOCO J, MACAU

04/01/2021

T0339 黃志輝

VONG CHI FAI

氹仔海洋花園紅桃苑十七樓K座

AV. NOROESTA DA TAIPA JARDINS OCEA-

NO, CHERRY COURT 17-K, TAIPA

04/01/2021

T0348 陳鳳美

CHAN FONG MEI

黑沙環勞動節大馬路廣福祥花園第8座16樓BO 04/01/2021

T0351 PEREIRA VITOR MANUEL ESTRADA DE ADOLFO LOUREIRO No.4-6, 

9º ANDAR - F, EDF. IBERÁSIA, MACAU

04/01/2021

T0363 嚴碧琴

IM PEK KAM

澳門草堆街102-104號天新大廈2樓A座 04/01/2021

T0365 孫勝梅

SUEN SENG MUI

澳門台山花地瑪南街平民大廈地下5號

RUA SUL DA MISSÃO DE FÁTIMA Nº 5, R/C, 

MACAU

04/01/2021

T0366 杜華森

TOU WA SAM

澳門氹仔史伯泰海軍將軍馬路泉鴻花園碧苑21樓S座

EST. A LM. M A RQU ES ESP. 21 A N DA R S, 

EDF. CHUN HUNG GARDEN, TAIPA

04/01/2021

T0370 胡建珠

WU KIN CHU

澳門海島市海洋花園李苑22樓G座

AVENIDA DOS JARDINS DO OCEANO 726D, 

22-G22. EDF. PEACH E PLUM COURTS, TAIPA

04/01/2021

T0371 卓樹榮

CHEOK SU WENG

澳門雅廉訪大馬路5號龍輝大廈12樓F座

AV. OUVIDOR ARRIAGA No.5, EDF. LUNG 

FAI, 12º ANDAR - F, MACAU

04/01/2021

T0372 陸智祥

LOK CHI CHEONG

氹仔基馬拉斯大馬路濠珀第2座14樓E室 04/01/2021

T0382 譚麗嫦

TAM LAI SEONG

澳門永樂街87號康樂新村第四座樂泰樓6樓J 04/01/2021

T0386 梁惠玲

LEONG WAI LENG

澳門羅理基博士大馬路600E號第一國際商業中心7

樓05室

04/01/2021

T0391 鄺銘漢

KONG MENG HON

澳門荷蘭園瘋堂新街14號地下

RUA NOVA DE S.LÁZARO, Nº 14-R/C, MACAU

04/01/2021

T0394 簡焯林

KAN CHEOK LAM

澳門氹仔徐日昇寅公馬路中福花園麗怡閣16樓L座

AV. PA DR E TOM AS PER EI R A, S/N, EDF. 

CHONG FOK GARDEN, NICE COURT, 16 AN-

DAR L, TAIPA

04/01/2021

T0396 戚鳳儀

CHEK FONG I

澳門花王堂街6至10號雅景花園第二期3樓G座 04/01/2021

T0400 鄧思琪

TANG ANA

澳門殷皇子大馬路43-53A號澳門廣場19樓H-N座 04/01/2021

T0406 李洪光

LEI HONG KUONG

澳門南灣大馬路355號灣景樓7樓F座 04/01/2021
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T0407 鍾國榮

LUIS CHONG

氹仔海洋花園第二街三十三號，芙蓉苑六樓G座

RUA 2 DOS JARDIM DO OCEANO, NO. 33, 

EDF «HIBISCUS», 6 «G», TAIPA

04/01/2021

T0422 陳玉葉

CHAN IOK IP

澳門冼星海大馬路珠光大廈7樓D 04/01/2021

T0424 趙敏兒

CHIU MAN YEE

澳門水坑尾街128號建輝大廈11樓A座

RUA DO CAMPO Nº 128, EDF. KIN FAI, 11º 

ANDAR - A, MACAU

04/01/2021

T0426 高冠球

KOU KUN KAO

氹仔成都街537號濠景花園31座13樓H座

NO.537, RUA DA SENG TOU, EDF. NOVA TAIPA 

GARDENS, BLOCO 31, 13 ANDAR-H, TAIPA

04/01/2021

T0427 吳錚民

NG CHANG MAN

澳門和隆街34號加富閣第二座1C 04/01/2021

T0437 鍾順華

CHONG SON WA

澳門消防隊巷9-D英麗大廈5樓B座

TRAVESSA DOS BOMBEIROS NO. 9-D, 4 AN-

DAR «B» EDF. IENG LAI, MACAU

04/01/2021

T0438 霍錦就

FOK KAM CHAO PEDRO PAULO

澳門俾利喇街6號廣利大廈15樓I座 04/01/2021

T0439 楊碧君

IEONG PEK KUAN

澳門燒灰爐26號峰景花園14樓J座

RUA DO CHUNAMBEIRO NO. 26, 14 ANDAR 

«J» EDF. FUNG KENG GARDEN, MACAU

04/01/2021

T0444 鍾美儀

CHONG MEI I

澳門高樓街28號海星大廈三樓C座

RUA DO PADRE ANTÓNIO Nº 28, 3-C EDF. 

HOI SENG, MACAU

04/01/2021

T0465 區詠詩

AO WENG SI

澳門柿山老饕巷16號安勝大廈5樓A座

TRAVESSA DE SANCHO PANÇA, Nº 16, 5º 

ANDAR-A, EDIF. ON SENG, MACAU

04/01/2021

T0469 梁澤波

LEONG CHAK PO

澳門羅理基博士大馬路600E號第一國際商業中心12

樓P1206室

04/01/2021

T0470 吳佳民

NG KAI MAN

氹仔成都街濠景花園23座7樓“F”

RUA DE SENG TOU, NOVA TAIPA GARDEN, 

BLOCK 23, 7 «F», TAIPA

04/01/2021

T0473 丁紹雄

TING SIO HONG

氹仔成都街447號濠景花園27座牡丹苑35樓H座 04/01/2021

T0475 吳迎健

UNG IENG KIN

澳門高士德馬路28-B地下G座

AV. HORTA E COSTA, NO. 28-B, BLOCO G, R/C, 

MACAU

04/01/2021

T0481 黃永安

WONG WENG ON

澳門文弟士街31-33號豪景花園11-12樓B座

Rua Silva Mendes, Nos, 31-33, 11-12 B, Macau

04/01/2021

T0484 李浩生

LEI HOU SANG

宋玉生廣場411-417號，皇朝廣場18樓I-L座 04/01/2021

T0493 勞美好

LOU MEI HOU

澳門水坑尾街206號婦聯大廈20樓D座 04/01/2021
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T0495 甘氏

KCOMT MI LIN ISABEL

氹仔佛山街17號地下AV舖 04/01/2021

T0501 李希娜

LEI HEI NA

澳門青草街89號勝華樓五樓

RUA DA ERVA, Nº 89, 5º ANDAR, EDF. SENG 

VA, MACAU

04/01/2021

T0504 林永年

LAM WENG NIN

氹仔埃武拉街233號利鴻大廈30樓A座

NO. 233, RUA DE EVORA, EDF. LEI HONG, 

30-ANDAR A, TAIPA

04/01/2021

T0505 梁金葉

LEONG KAM IP

澳門風順堂上街2號新濤閣1樓K座

RUA DA PR ATA, Nº 2, 1º A N DAR-K, EDF. 

SAN TOU KOK , MACAU

04/01/2021

T0509 施慧賢

LEI DA GRAÇA COSTA E SILVA 

VERONICA

澳門商業大馬路5地段澳門財富中心5樓A座 04/01/2021

T0510 秦顯雄

CHON HIN HONG

澳門下環街59號環星閣第二期1樓A

RUA DA PRAIA DO MANDUCO Nº59, «VAN 

SENG KOK», 1º-A, MACAU

04/01/2021

T0515 林漢華

LAM HON WA

澳門文第士街37號文苑大廈9樓E座 04/01/2021

T0517 崔滿枝

CHU MOUNE TSI STELLA

澳門南灣大馬路763號聯邦大廈8樓D座

Avenida da Praia Grande No. 763, Luen Pong, 8 

andar D, Macau

04/01/2021

T0520 劉惠冰

LAU WAI PENG

澳門雅廉訪大馬路49-51號高雅花園8樓H座

AV. OUVIDOR ARRIAGA 49-51, KOU NGA 

GARDEN 8H, MACAU

04/01/2021

T0522 林玉蓮

LAM IOK LIN

澳門南灣大馬路569號大西洋銀行大廈閣樓

AV. DA PRAIA GRANDE Nº 569, BNU BUIL-

DING, MEZZANINE FL., MACAU

04/01/2021

T0525 魏少惠

NGAI SIO VAI

澳門大炮台斜巷5號新暉閣10樓C座 04/01/2021

T0526 黃廣超

WONG KUONG CHIO

澳門東北大馬路S地段海名居第三座7樓P室 04/01/2021

T0527 陳瑞霞

CHAN SOI HA

澳門馬場大馬路267號百利新村第三座5樓X

Avn. Hipodromo, No. 267, Edf. Pak Lei Bl. 3, 5-X, 

Macau

04/01/2021

T0529 黃偉傑

WONG VAI KIT

澳門美的路主教街二號6字樓6-G單位祐欣大廈

RUA DE BISPO MEDEIROS, Nº 2, EDF. IAO 

IAN, 6 º ANDAR, MOR. 6-G, MACAU

04/01/2021

T0530 何筠穎

HO KUAN WENG

澳門得勝斜路75號金龍閣10樓J座

CALÇADA DA VITÓRIA, Nº 75, 10º J, EDF. 

KAM LON KOK, MACAU

04/01/2021

T0531 勞艷珊

LOU IM SAN

澳門北京街174號廣發商業中心12樓D室 04/01/2021
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T0534 陳坤銳

CHAN KUAN IOI

澳門南灣大馬路762-804號中華廣場18樓E室 04/01/2021

T0536 林宗寧

LAM CHONG NENG

澳門東北大馬路保利達花園第三座18樓W

AV. NORDESTE, BL. 3 FL 18, FLAT W, EDF. 

POLYTEC GARDEN, MACAU

04/01/2021

T0537 梁燕怡

LEONG IN I

澳門高樓下巷10號勝和台地下I座

CA LÇA DA DA PA Z, N º 10-R/C, BLOCO I, 

EDF. SENG VO TOI, MACAU

04/01/2021

T0539 麥靄華

MAK OI WAH

澳門殷皇子馬路37號莉娜大廈11/A 04/01/2021

T0541 任健華

IAM KIN WA

澳門黑沙環馬路21號南藝閣2樓D座

ESTRADA DA AREIA PRETA, NO. 21, EDF. 

NAM NGAI KOK, 2 ANDAR D, MACAU

04/01/2021

T0542 黃銳堅

WONG IOI KIN JOSE

氹仔海洋花園大馬路480B桂苑20樓J座

AVENIDA DOS JARDINS DO OCEANO, 

NO. 480B, EDIF. LAUREL COURT 20J, TAIPA

04/01/2021

T0545 李世文

LEI SAI MAN

澳門南灣大馬路291號1樓A座豪運大廈

AVENIDA DA PRAIA GRANDE, Nº 291, 1º 

ANDAR A, MACAU

04/01/2021

T0547 龔滌華

KONG TEK WA

氹仔南京街花城第五座利茂大廈8樓AB座

Rua de Nam Keng, Block 5, Floor 8, Flat AB,

Edf. Lei Mau (Fa Seng), Taipa

04/01/2021

T0549 黃偉君

WONG WAI KUAN

澳門賈伯樂提督街78號茗苑大廈5樓B座 04/01/2021

T0551 莫社輝

MOK SE FAI

澳門林茂海邊大馬路464號信潔花園10樓D座

AVE. MARGINAL DE LAM MAU. NO. 464, 

EDF. SON KIT GARDEN 10/D, MACAU

04/01/2021

T0554 李小寶

LEI SIO POU

澳門賈伯樂提督街40號利時大廈8樓B座

Rua do Almt. C. Cabral, No. 40, Fl.8, Flat B, Edf. 

Favoravel, Macau

04/01/2021

T0555 司徒英傑

SI TOU IENG KIT

澳門氹仔花園街102號紫鵑苑21樓M座

RUA JARDIM, Nº 102, EDF. AZÁLEA COURT, 

21º M, TAIPA

04/01/2021

T0556 許鑽儀

HOI CHUN I

西灣燒灰爐街26號峰景花園4樓H座 04/01/2021

T0557 許健和

HOI KIN WO

澳門黑沙環新街154號建華新邨第八座14樓H 04/01/2021

T0564 李美鳳

LEI MEI FONG

氹仔布拉干薩街107號華寶花園第4座16樓S座

RUA DE BRAGANÇA, 107 EDF. JARDIM DE 

WA BAO, TORRE 4, 16º-S, TAIPA

04/01/2021

T0565 顏奕

IEK NGAN

澳門佛山街五十一號新建業商業中心十七樓

RUA FOSHAN Nº 51, EDF. SAN KIN YIP CEN-

TRO COMERCIAL 17 ANDAR, MACAU

04/01/2021
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T0566 黎家豪

LAI KA HOU

得勝馬路8-10號江都花園6樓C座

EST. VITORIA, 8-10, FL. 6, FLAT C, ED. KONG 

TOU GARDEN, MACAU

04/01/2021

T0567 伍素珊

UN SE SUSANA

Rua Pequim, No.174, Edf. Centro Com. Kong Fat, 

10 andar E, Macau

04/01/2021

T0572 黃慧敏

VONG VAI MAN

澳門醫院後街1號華輝大廈5樓B座

RUA DO PATO, I, EDF. VA FAI, 5/B, MACAU

04/01/2021

T0574 陳偉林

CHAN WAI LAM

EST. DE SETE TANQUES, ED. PINE COURT, 

FLAT A, FLOOR 1, TAIPA, MACAU

04/01/2021

T0575 湯鳳改

TONG FONG KOI

澳門俾利喇街6號廣利大廈18樓J座

RUA FRANCISCO XAVIER PEREIRA, Nº 6, 

EDF. KONG LEI, BL.2, 18º J, MACAU

04/01/2021

T0785 梁金玉

LEONG KAM IOK

澳門水坑尾街202號婦聯大廈寫字樓7樓F座 04/01/2021

T0786 關可頴

KUAN HO WENG

澳門殷皇子大馬路43-53A號澳門廣場19樓H-N座 04/01/2021

T0789 葉頴茵

IP WENG IAN

澳門羅利老馬路1-J至1-N號泉德豪園2樓A座

Estrada Adolfo Loureiro, No. 1-K, Edf. Chun Tak 

Garden, 2-andar-A, Macau

04/01/2021

T0796 譚佩珊

TAM PUI SAN

澳門雅廉訪大馬路5號龍輝大廈11樓C座 04/01/2021

T0802 區銘福

AO MENG FOK

澳門青洲大馬路501號美居廣場第二期新勝閣8樓N

座

04/01/2021

T0810 周偉德

CHAO VAI TAC

澳門東望洋新街191號五樓A座

Rua Nova a Guia, 191, 5-andar-A, Macau SAR, 

China

04/01/2021

T0817 楊金愛

IEONG KAM HOI

澳門南灣大馬路335號灣景樓7樓F 04/01/2021

T0837 梁雅儀

LEONG NGA I

澳門新口岸布魯塞爾街94號建富閣13樓AB座 04/01/2021

T0844 陸丹青

LOK TAN CHENG

澳門南灣大馬路762號聯邦大廈6樓D 04/01/2021

T0870 陳菁儀

CHAN CHENG I

澳門林茂塘海邊大馬路新駿成花園19樓C 04/01/2021

T0878 葉家明

YIP KA MING

澳門賣草地圍10號琼華大廈三樓 04/01/2021

T0883 黃婉欣

WONG UN IAN

澳門鮑思高圓形地63號海富花園17樓C座 04/01/2021

T0886 陳華彩

CHAN WA CHOI

澳門關閘馬路如意閣10樓A座 04/01/2021

T0887 譚筱媚

TAM SIO MEI

澳門媽閣街11-13號興和樓五樓B座 04/01/2021



N.º 4 — 27-1-2021 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 1241

登錄編號

Registo n.º

姓名

Nome

職業住所

Domicílio profissional

登錄日期

Data de registo

T0888 蘇珏華

SO KWOK WAH

氹仔埃武拉街233號新花城利鴻大廈16樓A座

NO. 233 RUA DE EVORA, EDF. LEI HONG 16 

ANDAR A, TAIPA, MACAU

04/01/2021

T0889 吳慕嫻

NG MOU HAN

澳門黑沙環新街裕華大廈第十四座13樓A 04/01/2021

T0894 甘麗玲

KAM LAI LENG

澳門氹仔海洋大馬路79號海洋花園芙蓉苑23樓A座 04/01/2021

T0895 鍾瑜

ZHONG YU

澳門氹仔奧林匹克大馬路33號華寶花園第3座4樓Q 04/01/2021

T0899 李慧敏

LEI WAI MAN

澳門荷蘭園大馬路128號栢蕙花園第三座15樓N 04/01/2021

T0901 梁家寶

LEUNG KA POU

澳門天神巷22號美樂大廈地下F座 04/01/2021

T0903 耿文憲

GENG WENXIAN

澳門新口岸友誼大馬路1023號南方大廈第1座2樓G

座

04/01/2021

T0904 歐寶玉

AU POU IOK

氹仔哥英布拉街24號花城利盈大廈25樓I座 04/01/2021

T0909 宋慶利

SONG HENG LEI

澳門關閘馬路泰豐新邨4座4E 04/01/2021

T0910 王明鴻

WONG MENG HONG

澳門祐漢第八街騎士馬路康和廣場第一座5C 04/01/2021

T0912 梁嘉姻

LEUNG KA YAN

澳門河邊新街馬博士巷永和閣4/E

TRAV. DR. LOURENCO P. MARQUES EDF. 

VENG WO KOK 4/E, EM MACAU

04/01/2021

T0913 甄綺霞

IAN I HA

澳門黑沙環馬場南暉大廈第二座5樓T座 04/01/2021

T0914 羅帥

LUO SHUAI

澳門氹仔埃武拉街199-207號花城一樓A1 04/01/2021

T0915 洪燕茵

HONG IN IAN

氹仔布拉干薩街488號濠景花園32座14樓C 04/01/2021

T0919 梁鳳珊

LEONG FONG SAN

澳門南灣大馬路517號南通商業大廈8樓 04/01/2021

T0920 趙雅茵

CHIO NGA IAN

澳門提督馬路49-55永寶閣16/E 04/01/2021

T0921 歐澤林

AO CHAK LAM

Ru a d e X i a men 10B, E d. Na m Fo n g, BL-2, 

5-AND-L, Macau.

04/01/2021

T0923 林恒瑤

LAM HANG YIU

澳門南灣大馬路63號恒昌大廈10樓B 04/01/2021

T0926 崔國樑

CHUI KWOK LEUNG

R. CA N TAO, 24 A N DA R B, ED. Y EE SA N 

KOK, MACAU

04/01/2021
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登錄編號

Registo n.º

姓名

Nome

職業住所

Domicílio profissional

登錄日期

Data de registo

T0930 FERREIRA MARINHO HUGO MIGUEL Rua de Xangai no. 175, Edif. da Associacao Comercial 

de Macau, 10 A e E, Macau, Republica Popular da 

China

04/01/2021

T0933 游葉

IAO IP

氹仔地堡街泉福新邨第二期偉展閣6AD 04/01/2021

T0934 吳漢聲

NG HON SENG

澳門南灣大馬路429號南灣商業中心9樓902至903室 04/01/2021

T0936 梁偉成

LEUNG WAI SENG

冼星海大馬路金龍中心二十二樓 04/01/2021

T0941 邱一葦

QIU YIWEI

澳門菜園涌北街202威苑花園C座23樓AA 04/01/2021

T0942 梁秀珍

LEONG SAO CHAN

Edificio China Civil Plaza, 6 andar M&N, Alameda 

Dr. Carlos D’Assumpcao  No. 263, Macao

04/01/2021

T0944 施議超

SI I CHIO

澳門台山巴波沙大馬路新城市花園第15幢 5/A 04/01/2021

T0946 賴翠雲

LAI CHUI WAN KATHARINE

R. CA N TAO, 24 A N DA R B, ED. Y EE SA N 

KOK, MACAU

04/01/2021

T0947 周文雅

CHAO MAN NGA

澳門黑沙環勞動節大馬路御景灣第四座23樓F 04/01/2021

T0949 蕭佩玲

SIO PUI LENG

澳門筷子基北街多寶花園萬寶閣5/X 04/01/2021

T0950 許家輝

HOI KA FAI

澳門擺華巷德泰大廈三期二座2A 04/01/2021

T0951 張匯昇

CHEONG WUI SENG

氹仔東北馬路聚龍明珠第四座9/I

E ST. NOR DE ST E DA TA I PA, E DF. T JOI 

LONG SEA VIEW PARK, BL. 4, 9-ANDAR-I

04/01/2021

T0952 陳翠華

CHAN CHOI WA

澳門下環雄發圍22號永富樓2樓A座 04/01/2021

T0954 張肇麟

CHEONG SIO LON

澳門黑沙環看台街356號樂富新邨樂德樓11樓R

RUA DA T R I BU NA NO.356 L OK F U SA N 

CHUN LOK TAK 11 ANDAR R

04/01/2021

T0956 趙浩輝

CHIO HOU FAI

澳門提督馬路49-55號永寶閣16樓E座 04/01/2021

T0958 呂梓聰

LOI CHI CHONG

澳門大三巴街48號嘉年大廈3/C 04/01/2021

T0960 馮泳雅

FONG WENG NGA

EST. MARGINAL I. VERDE FL. 2, FLAT R, 

ED. SOI CHEONG SAN CHUN, MACAU.

04/01/2021

T0965 陳素珊

CHAN SOU SAN

澳門黑沙灣順景廣場灣景園第2座27/J 04/01/2021

T0966 羅美蓮

LO MEI LIN

澳門連勝街75號添輝閣5樓B座

75 RUA DE COLEHO DE AMARAL, EDF. TIM 

FAI KOK, 5 ANDAR B, MACAU

04/01/2021
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登錄編號

Registo n.º

姓名

Nome

職業住所

Domicílio profissional

登錄日期

Data de registo

T0967 曹志強

CHOU CHI KEONG

澳門沙梨頭大馬路華寶商業中心15樓G 04/01/2021

T0969 吳欣玲

NG IAN LENG

澳門木橋街橋洲大廈五樓A座 04/01/2021

T0972 梁偉立

LEONG WAI LAP

澳門新口岸北京街244-246號，澳門金融中心5樓H、I

座

RUA DE PEQU I M NO. 244-246, EDI F IC IO 

MACAU FINANCE CENTRE, 5 ANDAR H&I, 

MACAU

04/01/2021

T0974 陳蝶柳

CHAN TIP LAO

澳門宋玉生廣場411-417號皇朝廣場20C 04/01/2021

T0975 陳蝶娜

CHAN TIP NA

澳門南灣大馬路818號財神FBC商業中心20樓E.F房 04/01/2021

T0976 鄧煒怡

TANG WAI I

Avenida de Lok Koi, Edf. Lok Kuan Lau, Block 5, 

Floor 11, Flat T, Coloane.

04/01/2021

T0977 洪振業

HONG ZHENYE

澳門勞動節街36號裕華大廈12座12樓E 04/01/2021

T0979 許建濱

XU JIANBIN

青洲大馬路清洲新路逸麗花園第二座偉華閣22-P 04/01/2021

T0983 嚴依文

IM I MAN

澳門雅廉訪大馬路59號越秀花園28樓F 04/01/2021

T0985 何萬洪

HO MAN HONG

澳門沙梨頭爹美刁施拿地大馬路18號寶來大廈第3座

3樓C座

04/01/2021

T0990 柴未明

CHAI WEIMING

澳門友誼大馬路555號置地酒店辦公樓1207室 04/01/2021

T0991 李曉彤

LEI HIO TONG

澳門氹仔柯維納馬路星玥第三座11樓C 04/01/2021

T0992 顏旭東

NGAN IOK TONG

澳門台山青洲大馬路逸麗花園第二座13/I 04/01/2021

T0996 呂浩藍

LOI HOU LAM

澳門田畔街14號江新大廈5樓K座 04/01/2021

T0997 李丹

LEI TAN

澳門新口岸北京街244-246號，澳門金融中心5樓H、I

座

RUA DE PEQU I M NO. 244-246, EDI F IC IO 

MACAU FINANCE CENTRE, 5 ANDAR H&I, 

MACAU

04/01/2021

T0998 陳錚錚

CHEN ZHENGZHENG

澳門新口岸北京街244-246號，澳門金融中心5樓H、I

座

RUA DE PEQU I M NO. 244-246, EDI F IC IO 

MACAU FINANCE CENTRE, 5 ANDAR H&I, 

MACAU

04/01/2021
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登錄編號

Registo n.º

姓名

Nome

職業住所

Domicílio profissional

登錄日期

Data de registo

T1003 孫璐

SUN LU

澳門馬交石炮台馬路32-36號澳門電力股份有限公司

大廈

04/01/2021

T1005 林嘉普

LAM KA POU

澳門新口岸北京街244-246號澳門金融中心5樓H&I

座

04/01/2021

T1006 黃懿慧

VONG I WAI

澳門亞豐素街11-19號泉健豪庭25樓B 04/01/2021

T1007 梁嘉堡

LEONG KA POU

澳門林茂海邊大馬路駿悅軒12A 04/01/2021

T1008 李曉泉

LEI HIO CHUN

澳門工業街1號龍園第4座雲龍閣12樓AF座 04/01/2021

T1009 駱偉芳

LOK WAI FONG

澳門倫敦街170，珠光大廈12樓V 04/01/2021

T1010 麥浩然

MAK HO YIN

澳門叢慶三巷12號新華大廈17樓C 04/01/2021

二零二一年一月十三日於財政局

會計師專業委員會主席：容光亮

（是項刊登費用為 $28,583.00）

根據第20/2020號法律《會計師專業及執業資格制度》第

九十三條規定，截至二零二一年一月一日止可提供會計、稅務及

其他相關服務的會計公司名單：

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 13 de Janeiro de 
2021.

O Presidente da CPC, Iong Kong Leong.

(Custo desta publicação $ 28 583,00)

Lista de sociedades de contabilidade que podem prestar 
serviços de contabilidade e serviços fiscais relacionados/con-
tabilidade, fiscais e outros serviços relacionados, relativa a 1 
de Janeiro de 2021, elaborada nos termos do artigo 93.º da Lei 
n.º 20/2020 (Regime de qualificação e exercício da profissão de 
contabilista):

登錄編號

Registo n.º

商號或公司名稱

Firma ou denominação social

住所

Sede

登錄日期

Data de registo

F0948 雅思註冊會計事務所

Gracemind Sociedade de Contabilistas

澳門南灣大馬路763號聯邦大廈8樓D座 04/01/2021

F0957 卓越註冊會計事務所

Excellent Sociedade de Contabilistas

澳門北京街174號廣發商業中心12樓D座 04/01/2021

F0973 尚澳註冊會計事務所

PROMACAU Sociedade de Contabilistas

澳門南灣大馬路619號時代商業中心9樓902A 04/01/2021

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 13 de Janeiro de 
2021.

O Presidente da CPC, Iong Kong Leong.

(Custo desta publicação $ 1 224,00)

二零二一年一月十三日於財政局

會計師專業委員會主席：容光亮

（是項刊登費用為 $1,224.00）
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告 示

所得補充稅

按照九月九日第21/78/M號法律核准之《所得補充稅規章》

第十條第一款a）項的規定，茲特公告，凡不屬本規章第四條第二

款（此條文已經七月二日第6/83/M號法律第一條以及六月四日

第4/90/M號法律第三條所修訂）所指的自然人或法人，倘於二零

二零年度在澳門特別行政區曾獲取上述規章第三條所指的收益

（此條文亦經第12/2003號法律第五條第二款所修改），應於本

年二月及三月份內，遞交一式兩份的M/1格式收益申報書。欠交

上述之申報書者，將被科處上指規章第六十四條所定的罰款。

申報書可於財政局大樓第二服務中心、政府綜合服務大樓

及離島政府綜合服務中心遞交，亦可透過財政局「電子服務」申

報。

二零二一年一月四日於財政局

局長 容光亮

（是項刊登費用為 $1,258.00）

跨年度負擔明細清單

根據第15/2017號法律第三十五條第一款及第2/2018號行政

法規第四十條第二款的規定，茲公佈經行政長官核准的跨年度

負擔：

Edital

Imposto Complementar de Rendimentos

Faz-se saber, face ao disposto no artigo 10.º, n.º 1, alínea a), 
do Regulamento do Imposto Complementar de Rendimentos, 
aprovado pela Lei n.º 21/78/M, de 9 de Setembro, que, durante 
os meses de Fevereiro e Março do ano em curso, as pessoas 
singulares e colectivas não enquadráveis no artigo 4.º, n.º 2, do 
mesmo regulamento, com as alterações introduzidas pelo artigo 
1.º da Lei n.º 6/83/M, de 2 de Julho, e artigo 3.º da Lei n.º 4/90/M, 
de 4 de Junho, que tenham auferido na Região Administrativa 
Especial de Macau, em relação ao exercício de 2020, rendimen-
tos abrangidos pelo artigo 3.º do citado regulamento, com as 
alterações introduzidas pelo n.º 2 do artigo 5.º da Lei n.º 12/2003, 
deverão apresentar em duplicado, a declaração de rendimentos, 
modelo M/1, sob pena de multa prevista no artigo 64.º do referi-
do regulamento.

As declarações poderão ser apresentadas no 2.º Centro de 
Serviços, sito no Edifício «Finanças», no Centro de Serviços da 
RAEM e no Centro de Serviços da RAEM das Ilhas, podendo 
ainda as mesmas serem apresentadas através do serviço elec-
trónico desta Direcção de Serviços.

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 4 de Janeiro de 2021.

O Director dos Serviços, Iong Kong Leong.

(Custo desta publicação $ 1 258,00)

Relação discriminada de encargos plurianuais

Nos termos do n.º 1 do artigo 35.º da Lei n.º 15/2017 e do 
n.º 2 do artigo 40.º do Regulamento Administrativo n.º 2/2018, 
publicam-se os encargos plurianuais aprovados pelo Chefe do 
Executivo:

分段支付編號 : 2020-D031

Código do escalonamento

承擔預算部門 : 衛生局——部門預算

O serviço a que o orçamento respeita  Serviços de Saúde — Orçamento do Serviço

組織分類 : 70100100

Classificação orgânica

獲判給實體 : 利華行有限公司

Adjudicatário  Agência Lei Va Hong Limitada

判給事項 : 向衛生局供應2項藥物

Assunto da adjudicação  Fornecimento de Dois Tipos de Medicamentos aos Serviços de Saúde

總金額 : $33,246,040.80

Valor total

核准日期 : 2020/12/09

Data de autorização

 分段支付年度 金額 

Ano de escalonamento Valor

 2020 ..............................................................................................................$7,607,564.00

 2021 .............................................................................................................$25,638,476.80



1246 澳門特別行政區公報—— 第二組 第 4 期 —— 2021 年 1 月 27 日

分段支付編號 : 2020-P064

Código do escalonamento

承擔預算部門 : 運輸工務司司長辦公室（PIDDA）

O serviço a que o orçamento respeita  Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas (PIDDA)

組織分類 : 60110800

Classificação orgânica

獲判給實體 : PAL 亞洲顧問有限公司

Adjudicatário  PAL Ásia Consultores, Limitada

判給事項 : 大潭山隧道及其連接線建造工程——初步設計

Assunto da adjudicação  Empreitada de Construção do Túnel da Colina da Taipa Grande e das Suas 

Ligações — Concepção preliminar

總金額 : $24,998,600.00

Valor total

核准日期 : 2020/12/09

Data de autorização

 分段支付年度 金額 

Ano de escalonamento Valor

 2020 ............................................................................................................. $2,499,860.00

 2021 ............................................................................................................ $19,998,880.00

 2022.............................................................................................................. $2,499,860.00

分段支付編號 : 2020-P073

Código do escalonamento

承擔預算部門 : 衛生局（PIDDA）

O serviço a que o orçamento respeita  Serviços de Saúde (PIDDA) 

組織分類 : 60170100

Classificação orgânica

獲判給實體 : 安穠建築工程有限公司

Adjudicatário  Sociedade de Construção Civil On Nong Limitada

判給事項 : 離島醫療綜合體中央消毒及滅菌中心設計、供應及安裝設備連裝修工程

Assunto da adjudicação  Obra de concepção, fornecimento e instalação de equipamentos e remodela-

ção do Departamento Central de Desinfecção e Esterilização do Complexo de 

Cuidados de Saúde das Ilhas

總金額 : $56,653,801.00

Valor total

核准日期 : 2020/12/09

Data de autorização

 分段支付年度 金額 

Ano de escalonamento Valor

 2020 ............................................................................................................$16,996,140.00

 2021 ............................................................................................................ $22,661,520.00

 2022............................................................................................................. $16,996,141.00

分段支付編號 : 2020-P079

Código do escalonamento

承擔預算部門 : 社會工作局（PIDDA）

O serviço a que o orçamento respeita  Instituto de Acção Social (PIDDA)

組織分類 : 60170200

Classificação orgânica
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獲判給實體 : 中國建築工程（澳門）有限公司

Adjudicatário  Companhia de Engenharia e de Construção da China (Macau), Limitada

判給事項 : 東北大馬路長者公寓設計連建造工程

Assunto da adjudicação  Empreitada de Concepção e Construção de Apartamentos para Idosos na 

Avenida do Nordeste

總金額 : $2,098,560,000.00

Valor total

核准日期 : 2020/12/10

Data de autorização

 分段支付年度 金額 

Ano de escalonamento Valor

 2020 ...........................................................................................................$88,000,000.00

 2021 ..........................................................................................................$700,000,000.00

 2022..........................................................................................................$400,000,000.00

 2023 .........................................................................................................$880,000,000.00

 2024 ........................................................................................................... $30,560,000.00

分段支付編號 : 2020-P070

Código do escalonamento 

承擔預算部門 : 衛生局（PIDDA）

O serviço a que o orçamento respeita  Serviços de Saúde (PIDDA)

組織分類 : 60170100

Classificação orgânica

獲判給實體 : 明信建築置業有限公司

Adjudicatário  Companhia de Construção e Investimento Predial Ming Shun, Limitada

判給事項 : 仁伯爵綜合醫院第一期擴建工程——公共衛生專科大樓——上蓋工程

Assunto da adjudicação  Empreitada de Alargamento da Fase 1 do Centro Hospitalar Conde São Januá-

rio — Edifício de Especialidade de Saúde Pública — Obra de Superestrutura

總金額 : $956,000,000.00

Valor total

核准日期 : 2020/12/14

Data de autorização

 分段支付年度 金額 

Ano de escalonamento Valor

 2021 .......................................................................................................... $173,500,000.00

 2022..........................................................................................................$600,000,000.00

 2023 ......................................................................................................... $182,500,000.00

分段支付編號 : 2020-P075

Código do escalonamento

承擔預算部門 : 澳門特別行政區海關（PIDDA）

O serviço a que o orçamento respeita  Serviços de Alfândega da Região Administrativa Especial de Macau (PIDDA)

組織分類 : 60151000

Classificação orgânica

獲判給實體 : 得寶國際有限公司

Adjudicatário  Top Builders Internacional, Limitada

判給事項 : 氹仔新海關總部大樓建造工程

Assunto da adjudicação  Empreitada de construção do novo edifício dos Serviços de Alfândega na Taipa

總金額 : $650,000,000.00

Valor total
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核准日期 : 2020/12/15

Data de autorização

 分段支付年度 金額 

Ano de escalonamento Valor

 2021 .......................................................................................................... $123,500,000.00

 2022..........................................................................................................$205,000,000.00

 2023 ......................................................................................................... $321,500,000.00

分段支付編號 : 2020-P071

Código do escalonamento

承擔預算部門 : 運輸工務司司長辦公室（PIDDA）

O serviço a que o orçamento respeita  Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas (PIDDA)

組織分類 : 60110800

Classificação orgânica

獲判給實體 : 澳門發展及質量研究所

Adjudicatário  Instituto Para o Desenvolvimento e Qualidade, Macau

判給事項 : 澳門輕軌延伸橫琴線項目——環境監控服務

Assunto da adjudicação  Extensão da Linha do Metro Ligeiro na Ilha de Hengqin — Serviços de 

monito ramento e controlo ambiental

總金額 : $9,505,800.00

Valor total

核准日期 : 2020/12/17

Data de autorização

 分段支付年度 金額 

Ano de escalonamento Valor

 2021 .............................................................................................................. $3,586,200.00

 2022.............................................................................................................. $2,075,200.00

 2023 ............................................................................................................. $1,552,000.00

 2024 ............................................................................................................. $1,552,000.00

 2025 .................................................................................................................$740,400.00

分段支付編號 : 2020-P072

Código do escalonamento

承擔預算部門 : 運輸工務司司長辦公室（PIDDA）

O serviço a que o orçamento respeita  Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas (PIDDA)

組織分類 : 60110800

Classificação orgânica

獲判給實體 : 中鐵大橋局集團有限公司——宏東建築工程有限公司合作經營

Adjudicatário

判給事項 : 氹仔偉龍馬路公共房屋建造工程——斜坡整治設計連建造工程（第一期）

Assunto da adjudicação  Empreitada de construção de habitação pública na Av. Wai Long da Taipa — 

Concepção e reordenamento dos taludes (Fase 1)

總金額 : $58,047,342.00

Valor total

核准日期 : 2020/12/17

Data de autorização

 分段支付年度 金額 

Ano de escalonamento Valor

 2021 ............................................................................................................ $23,100,000.00

 2022.............................................................................................................$34,947,342.00
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分段支付編號 : 2020-P074

Código do escalonamento

承擔預算部門 : 澳門保安部隊事務局（PIDDA）

O serviço a que o orçamento respeita  Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau (PIDDA)

組織分類 : 60150400

Classificação orgânica

獲判給實體 : 成龍工程有限公司/華聯創基建築工程有限公司合作經營

Adjudicatário  Consórcio Companhia de Construção & Engenharia Shing Lung, Limitada e 

AD & C Engenharia e Construções Companhia Limitada

判給事項 : E1區治安警察局新總部大樓及特警隊新大樓建造工程

Assunto da adjudicação  Empreitada de Construção do Novo Edifício de Comando do Corpo de Polícia 

de Segurança Pública e Unidade Táctica de Intervenção Policial na Zona E1

總金額 : $1,075,550,000.00

Valor total

核准日期 : 2020/12/17

Data de autorização

 分段支付年度 金額 

Ano de escalonamento Valor

 2021 ...........................................................................................................$175,890,000.00

 2022...........................................................................................................$351,780,000.00

 2023 ......................................................................................................... $469,040,000.00

 2024 ........................................................................................................... $78,840,000.00

分段支付編號 : 2020-P076

Código do escalonamento

承擔預算部門 : 體育局（PIDDA）

O serviço a que o orçamento respeita  Instituto do Desporto (PIDDA)

組織分類 : 60150200

Classificação orgânica

獲判給實體 : 永基中東工程有限公司

Adjudicatário  Companhia de Engenharia Weng Kei Chong Tong, Limitada

判給事項 : 運動員培訓及集訓中心宿舍4樓至11樓裝修工程

Assunto da adjudicação  Remodelação do 4.º ao 11.º andar da residência do Centro de Formação e 

Estágio de Atletas

總金額 : $78,575,303.80

Valor total

核准日期 : 2020/12/17

Data de autorização

 分段支付年度 金額 

Ano de escalonamento Valor

 2020 ............................................................................................................$14,929,308.00

 2021 ............................................................................................................$40,000,000.00

 2022.............................................................................................................$23,645,995.80

分段支付編號 : 2020-P077

Código do escalonamento

承擔預算部門 : 教育暨青年局（PIDDA）

O serviço a que o orçamento respeita  Direcção dos Serviços de Educação e Juventude (PIDDA)

組織分類 : 60150500

Classificação orgânica
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獲判給實體 : 朗晉建築工程有限公司

Adjudicatário  Sociedade de Construção e Engenharia Long Chon, Limitada

判給事項 : 為駿菁活動中心第一期大樓及露天茶座進行優化工程

Assunto da adjudicação  Empreitada da obra de optimização do edifício (fase I) do Centro de Activida-

des Juvenis do Bairro do Hipódromo e do café com esplanada

總金額 : $21,203,658.00

Valor total

核准日期 : 2020/12/17

Data de autorização

 分段支付年度 金額 

Ano de escalonamento Valor

 2020 ..............................................................................................................$5,300,914.50

 2021 .............................................................................................................$15,902,743.50

根據第15/2017號法律第三十五條第一款及第2/2018號行政

法規第四十條第二款的規定，茲公佈經行政長官核准修改的跨

年度負擔：

分段支付編號 : 2020-P055

Código do escalonamento

已公佈資料 : 第307/2010號行政長官批示；

  第55/2012號行政長官批示；

  第246/2013號行政長官批示；

  第176/2014號行政長官批示；

  第164/2015號行政長官批示；

  第273/2016號行政長官批示；

  第180/2017號行政長官批示

Informações publicadas  Despacho do Chefe do Executivo n.º 307/2010；

  Despacho do Chefe do Executivo n.º 55/2012；

  Despacho do Chefe do Executivo n.º 246/2013；

  Despacho do Chefe do Executivo n.º 176/2014；

  Despacho do Chefe do Executivo n.º 164/2015；

  Despacho do Chefe do Executivo n.º 273/2016；

  Despacho do Chefe do Executivo n.º 180/2017

承擔預算部門 : 懲教管理局（PIDDA）

O serviço a que o orçamento respeita  Direcção dos Serviços Correccionais (PIDDA)

組織分類 : 60150800

Classificação orgânica

獲判給實體 : 振華海灣工程有限公司

Adjudicatário  Companhia de Construção de Obras Portuárias Zhen Hwa, Limitada

判給事項 : 澳門新監獄工程 ——第一期

Assunto da adjudicação  Obras de 1.ª Fase — da Nova Prisão

原金額 : $113,129,266.50

Valor inicial

修改後金額 : $106,227,515.46

Valor alterado

核准日期 : 2020/12/04

Data de autorização

 分段支付年度 金額 

Ano de escalonamento Valor

 2010 ............................................................................................................. $34,654,749.40

Nos termos do n.º 1 do artigo 35.º da Lei n.º 15/2017 e do n.º 2 do 
artigo 40.º do Regulamento Administrativo n.º 2/2018, publi-
cam-se as alterações dos encargos plurianuais aprovadas pelo 
Chefe do Executivo:
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 分段支付年度 金額 

Ano de escalonamento Valor

 2011 .............................................................................................................$39,372,320.81

 2012 .............................................................................................................$12,299,726.60

 2013 ................................................................................................................$9,917,176.94

 2020 .............................................................................................................. $9,983,541.71

分段支付編號 : 2020-P006

Código do escalonamento

已公佈資料 : 澳門特別行政區公報2020年第23期第二組

Informações publicadas  Boletim Oficial da RAEM n.º 23, Série II, de 2020

承擔預算部門 : 環境保護局（PIDDA）

O serviço a que o orçamento respeita  Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental (PIDDA)

組織分類 : 60122000

Classificação orgânica

獲判給實體 : 中國港灣——三峰卡萬塔——同方環境——四大設施管理合作經營

Adjudicatário

判給事項 : 澳門垃圾焚化中心第三期擴建工程之設計及建造

Assunto da adjudicação  Concepção e construção da 3.ª fase de expansão da Central de Incineração de 

Resíduos Sólidos de Macau

總金額 : $2,567,000,000.00

Valor total

核准日期 : 2020/12/15

Data de autorização

 分段支付年度 金額 

Ano de escalonamento Valor

 2020 ......................................................................................................... $238,490,000.00

 2021 ...........................................................................................................$721,887,400.00

 2022.......................................................................................................... $705,605,600.00

 2023 ..........................................................................................................$813,739,000.00

 2024 ........................................................................................................... $87,278,000.00

分段支付編號 : 2019-P069

Código do escalonamento

已公佈資料 : 澳門特別行政區公報2019年第44期第二組

Informações publicadas  Boletim Oficial da RAEM n.º 44, Série II, de 2019

承擔預算部門 : 澳門保安部隊事務局（PIDDA）

O serviço a que o orçamento respeita  Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau (PIDDA)

組織分類 : 60150400

Classificação orgânica

獲判給實體 : 澳門愛信諾（國際）有限公司

Adjudicatário  Aisino Macau (Internacional) Limitada

判給事項 : 青茂口岸邊檢查驗設備

Assunto da adjudicação  Equipamentos de inspecção fronteiriça para o Posto Fronteiriço Qingmao

總金額 : $138,908,020.00

Valor total

核准日期 : 2020/12/17

Data de autorização

 分段支付年度 金額 

Ano de escalonamento Valor

 2019 .............................................................................................................$69,454,010.00
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 分段支付年度 金額 

Ano de escalonamento Valor

 2021 .............................................................................................................$69,454,010.00

分段支付編號 : 2020-P078

Código do escalonamento

已公佈資料 : 澳門特別行政區公報2020年第36期第二組

Informações publicadas  Boletim Oficial da RAEM n.º 36, Série II, de 2020

承擔預算部門 : 房屋局（PIDDA）

O serviço a que o orçamento respeita  Instituto de Habitação (PIDDA)

組織分類 : 60170400

Classificação orgânica

獲判給實體 : 成龍工程有限公司

Adjudicatário  Companhia de Construção & Engenharia Shing Lung, Limitada

判給事項 : 房屋局大樓重建工程——樁基礎

Assunto da adjudicação  Obra de reconstrução do edifício do Instituto de Habitação — Fundações por 

Estacas

總金額 : $67,583,000.00

Valor total

核准日期 : 2020/12/17

Data de autorização

 分段支付年度 金額 

Ano de escalonamento Valor

 2020 ............................................................................................................. $6,758,300.00

 2021 ............................................................................................................ $60,824,700.00

分段支付編號 : 2018-P043

Código do escalonamento

已公佈資料 : 第550/2017號行政長官批示；

  澳門特別行政區公報2018年第32期第二組 

Informações publicadas  Despacho do Chefe do Executivo n.º 550/2017；

  Boletim Oficial da RAEM n.º 32, Série II, de 2018

承擔預算部門 : 體育局（PIDDA）

O serviço a que o orçamento respeita  Instituto do Desporto (PIDDA)

組織分類 : 60150200

Classificação orgânica

獲判給實體 : 乘風土木工程顧問有限公司

Adjudicatário  Sociedade de Consultadoria em Engenharia Civil, Limitada

判給事項 : 運動員培訓及集訓中心建造工程——監察
Assunto da adjudicação  Empreitada de Construção do Centro de Formação e Estágio de Atletas — 

Fiscalização

總金額 : $12,580,000.00

Valor total

核准日期 : 2020/12/18

Data de autorização

 分段支付年度 金額 

Ano de escalonamento Valor

 2018 ...............................................................................................................$7,770,000.00

 2019 .............................................................................................................. $4,440,000.00

 2020 ................................................................................................................ $370,000.00
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分段支付編號 : 2019-D028

Código do escalonamento

已公佈資料 : 第302/2016號行政長官批示；

  澳門特別行政區公報2019年第41期第二組 

Informações publicadas  Despacho do Chefe do Executivo n.º 302/2016；

  Boletim Oficial da RAEM n.º 41, Série II, de 2019

承擔預算部門 : 環境保護局——部門預算

O serviço a que o orçamento respeita  Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental — Orçamento do Serviço

組織分類 : 22000100

Classificação orgânica

獲判給實體 : 艾奕康澳門有限公司

Adjudicatário  AECOM Macau Companhia Limitada

判給事項 : 「污水處理顧問」服務

Assunto da adjudicação  Serviços de «Consultadoria para o Tratamento de Águas Residuais»

總金額 : $11,750,000.00

Valor total

核准日期 : 2020/12/18

Data de autorização

 分段支付年度 金額 

Ano de escalonamento Valor

 2016 .............................................................................................................. $2,350,000.00

 2017 .............................................................................................................. $4,700,000.00

 2018 ...............................................................................................................$1,175,000.00

 2019 ..............................................................................................................$2,200,000.00

 2020 ............................................................................................................. $1,325,000.00

分段支付編號 : 2019-P009

Código do escalonamento

已公佈資料 : 第74/2012號行政長官批示；

  第353/2015號行政長官批示；

  澳門特別行政區公報2019年第19期第二組 

Informações publicadas  Despacho do Chefe do Executivo n.º 74/2012；

  Despacho do Chefe do Executivo n.º 353/2015；

  Boletim Oficial da RAEM n.º 19, Série II, de 2019

承擔預算部門 : 運輸工務司司長辦公室（PIDDA）

O serviço a que o orçamento respeita  Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas (PIDDA)

組織分類 : 60110800

Classificação orgânica

獲判給實體 : 奧的斯電梯（香港）有限公司

Adjudicatário  Otis Elevator Company (H.K.) Limited

判給事項 : 供應氹仔輕軌站升降機及扶手電梯

Assunto da adjudicação  Fornecimento de Elevadores e Escadas Rolantes para as Estações do Metro 

Ligeiro da Taipa

原金額 : $79,800,242.00

Valor inicial

修改後金額 : $95,755,044.00

Valor alterado

核准日期 : 2020/12/18

Data de autorização

 分段支付年度 金額 

Ano de escalonamento Valor

 2012 .............................................................................................................. $3,990,012.00
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 分段支付年度 金額 

Ano de escalonamento Valor

 2015 ............................................................................................................. $11,477,480.25

 2016 ............................................................................................................ $28,604,273.15

 2017 ...............................................................................................................$7,873,322.60

 2018 ............................................................................................................. $17,326,112.90

 2019 ............................................................................................................. $21,129,011.10

 2020 ............................................................................................................. $5,354,832.00

分段支付編號 : 2020-P047

Código do escalonamento

已公佈資料 : 第516/2016號行政長官批示

Informações publicadas  Despacho do Chefe do Executivo n.º 516/2016

承擔預算部門 : 澳門理工學院（PIDDA）

O serviço a que o orçamento respeita  Instituto Politécnico de Macau (PIDDA)

組織分類 : 60170700

Classificação orgânica

獲判給實體 : 澳門專業顧問有限公司

Adjudicatário  Macau — Serviços Profissionais, Limitada

判給事項 : 澳門理工學院氹仔新校區珍禧樓、研發大樓及方潤華樓裝修工程——編製工程計

劃

Assunto da adjudicação  Obras de Remodelação do Novo Campus do Instituto Politécnico de Macau na 

Taipa, no Edifício de Jubileu de Pérolas, no Edifício de Investigação e Desen-

volvimento e no Edifício de Fong Yun Wah — Elaboração do Projecto

總金額 : $4,380,000.00

Valor total

核准日期 : 2020/12/18

Data de autorização

 分段支付年度 金額 

Ano de escalonamento Valor

 2017 .............................................................................................................. $1,592,000.00

 2018 ............................................................................................................... $1,618,168.50

 2020 ................................................................................................................. $539,389.50

 2021 ..................................................................................................................$512,831.50

 2022...................................................................................................................$117,610.50

分段支付編號 : 2020-P061

Código do escalonamento

已公佈資料 : 第412/2017號行政長官批示

Informações publicadas  Despacho do Chefe do Executivo n.º 412/2017

承擔預算部門 : 體育局（PIDDA）

O serviço a que o orçamento respeita  Instituto do Desporto (PIDDA)

組織分類 : 60150200

Classificação orgânica

獲判給實體 : 明信建築置業有限公司

Adjudicatário  Companhia de Construção e Investimento Predial Ming Shun, Limitada

判給事項 : 運動員培訓及集訓中心建造工程

Assunto da adjudicação  Empreitada de construção do Centro de Formação e Estágio de Atletas

原金額 : $1,182,584,690.00

Valor inicial
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修改後金額 : $1,149,435,509.10

Valor alterado

核准日期 : 2020/12/18

Data de autorização

 分段支付年度 金額 

Ano de escalonamento Valor

 2017 ............................................................................................................ $99,928,406.30

 2018 ...........................................................................................................$298,758,827.89

 2019 ...........................................................................................................$750,663,505.24

 2020 ................................................................................................................... $84,769.67

分段支付編號 : 2020-P062

Código do escalonamento

已公佈資料 : 第160/2010號行政長官批示

Informações publicadas  Despacho do Chefe do Executivo n.º 160/2010

承擔預算部門 : 運輸工務司司長辦公室（PIDDA）

O serviço a que o orçamento respeita  Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas (PIDDA)

組織分類 : 60110800

Classificação orgânica

獲判給實體 : 國際工程顧問有限公司

Adjudicatário  CPI — Consultoria e Projectos Internacionais, Limitada

判給事項 : 氹仔新碼頭主體工程擴建——監察

Assunto da adjudicação  Ampliação das estruturas principais do Novo Terminal Marítimo da Taipa — 

Fiscalização

原金額 : $12,336,000.00

Valor inicial

修改後金額 : $12,222,483.33

Valor alterado

核准日期 : 2020/12/18

Data de autorização

 分段支付年度 金額 

Ano de escalonamento Valor

 2010 ...............................................................................................................$1,709,050.00

 2011 .............................................................................................................. $3,598,000.00

 2012 .............................................................................................................. $3,469,500.00

 2013 ...............................................................................................................$2,970,483.33

 2020 .................................................................................................................$475,450.00

分段支付編號 : 2020-P066

Código do escalonamento

已公佈資料 : 第180/2014號行政長官批示

Informações publicadas  Despacho do Chefe do Executivo n.º 180/2014

承擔預算部門 : 澳門大學（PIDDA）

O serviço a que o orçamento respeita  Universidade de Macau (PIDDA)

組織分類 : 60170800

Classificação orgânica

獲判給實體 : 張巧娟

Adjudicatário  Cheung Hau Kuen

判給事項 : 橫琴島澳門大學新校區——教職員宿舍A3至A6棟裝修工程之設計及招標文件顧

問
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Assunto da adjudicação  Consultadoria do Projecto e dos Documentos do Concurso da Obra de Aca-

bamento dos Edifícios A3 a A6 das Residências de Professores e Funcionários 

no Novo Campus da Universidade de Macau na Ilha de Hengqin

總金額 : $3,520,000.00

Valor total

核准日期 : 2020/12/18

Data de autorização

 分段支付年度 金額 

Ano de escalonamento Valor

 2014 ................................................................................................................. $528,000.00

 2015 ................................................................................................................. $528,000.00

 2020 ............................................................................................................. $1,584,000.00

 2021 ................................................................................................................. $352,000.00

 2022................................................................................................................. $352,000.00

 2023 .................................................................................................................$176,000.00

分段支付編號 : 2020-P068

Código do escalonamento

已公佈資料 : 第238/2017號行政長官批示

Informações publicadas  Despacho do Chefe do Executivo n.º 238/2017

承擔預算部門 : 運輸工務司司長辦公室（PIDDA）

O serviço a que o orçamento respeita  Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas (PIDDA)

組織分類 : 60110800

Classificação orgânica

獲判給實體 : 黃如楷建築設計有限公司

Adjudicatário  Gabinete de Arquitectura Eddie Wong Limitada

判給事項 : 新口岸填海區6K地段公共辦公大樓建造工程——編制計劃

Assunto da adjudicação  Empreitada de Construção de Edifício Público no Lote 6K na ZAPE — Ela-

boração de Projecto

總金額 : $7,186,800.00

Valor total

核准日期 : 2020/12/18

Data de autorização

 分段支付年度 金額 

Ano de escalonamento Valor

 2017 .............................................................................................................. $3,234,060.00

 2018 .............................................................................................................. $3,234,060.00

 2019 ..................................................................................................................$297,600.00

 2020 .................................................................................................................$297,600.00

 2021 ..................................................................................................................$123,480.00

分段支付編號 : 2020-P080

Código do escalonamento

已公佈資料 : 第323/2014號行政長官批示

Informações publicadas  Despacho do Chefe do Executivo n.º 323/2014

承擔預算部門 : 土地工務運輸局（PIDDA）

O serviço a que o orçamento respeita  Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transportes (PIDDA)

組織分類 : 60121000

Classificação orgânica

獲判給實體 : 蔡田田

Adjudicatário  Choi Tin Tin
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判給事項 : 檢察院大樓建造工程——編制工程計劃

Assunto da adjudicação  Empreitada de Construção do Edifício do Ministério Público — Elaboração 

do Projecto

總金額 : $9,800,000.00

Valor total

核准日期 : 2020/12/18

Data de autorização

 分段支付年度 金額 

Ano de escalonamento Valor

 2014 ................................................................................................................. $980,000.00

 2015 .............................................................................................................. $1,960,000.00

 2017 .............................................................................................................. $2,450,000.00

 2018 .............................................................................................................. $3,430,000.00

 2020 ................................................................................................................ $980,000.00

二零二一年一月十二日於財政局

局長 容光亮

（是項刊登費用為 $29,558.00）

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 12 de Janeiro de 
2021.

O Director dos Serviços de Finanças, Iong Kong Leong.

(Custo desta publicação $ 29 558,00)
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勞 工 事 務 局

名 單

根據經第293/2018號行政長官批示修改的八月二十六日第

54/GM/97號批示，勞工事務局現公佈二零二零年第四季資助名

單：

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

Lista

Em cumprimento do Despacho n.º 54/GM/97, de 26 de Agos
to, alterado pelo Despacho do Chefe Executivo n.º 293/2018, 
vem a Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais publicar 
a lista dos apoios concedidos no 4.º trimestre do ano de 2020:

受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政

資助日期

Data da 

atribuição 

dos apoios

 資助金額

Montantes 

subsidiados 

目的

Finalidades

澳門本地工人權益會 27/10/2020

11/11/2020

24/12/2020

31/12/2020

$ 32,000.00 運作經費。

Custear despesas de funcionamento.

澳門民生協進會 27/10/2020

11/11/2020

24/12/2020

31/12/2020

$ 32,000.00 運作經費。

Custear despesas de funcionamento.

澳門工人同盟總會 31/12/2020 $ 38,625.00 運作經費。

Custear despesas de funcionamento.

澳門幼兒保教職工協會 16/11/2020

29/12/2020

31/12/2020

$ 48,000.00 運作經費。

Custear despesas de funcionamento.

澳門勞動民生協會 27/10/2020

18/11/2020

24/12/2020

31/12/2020

$ 30,880.00 運作經費。

Custear despesas de funcionamento.

澳門物業管理員職工會 27/10/2020

11/11/2020

24/12/2020

31/12/2020

$ 27,480.00 運作經費。

Custear despesas de funcionamento.

澳門工人民生力量聯合工會 11/11/2020

14/12/2020

31/12/2020

$ 32,000.00 運作經費。

Custear despesas de funcionamento.

澳門職工權益協會 27/10/2020

11/11/2020

24/12/2020

31/12/2020

$ 32,000.00 運作經費。

Custear despesas de funcionamento.

澳門工人自救會 27/10/2020

11/11/2020

24/12/2020

31/12/2020

$ 32,000.00 運作經費。

Custear despesas de funcionamento.

澳門裝修業聯合會 27/10/2020

11/11/2020

24/12/2020

31/12/2020

$ 32,000.00 運作經費。

Custear despesas de funcionamento.
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受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政

資助日期

Data da 

atribuição 

dos apoios

 資助金額

Montantes 

subsidiados 

目的

Finalidades

澳門娛樂業. 酒店從業員工會 27/10/2020

11/11/2020

24/12/2020

31/12/2020

$ 29,692.00 運作經費。

Custear despesas de funcionamento.

新澳門扎鐵聯合會 27/10/2020

18/11/2020

24/12/2020

31/12/2020

$ 24,047.20 運作經費。

Custear despesas de funcionamento.

澳門工人團結工會 11/11/2020

24/12/2020

31/12/2020

$ 27,036.00 運作經費。

Custear despesas de funcionamento.

澳門民生權益促進會 27/10/2020

16/11/2020

24/12/2020

31/12/2020

$ 32,000.00 運作經費。

Custear despesas de funcionamento.

中國澳門鋼筋扎鐵工程工會 27/10/2020

31/12/2020

$ 40,000.00 運作經費。

Custear despesas de funcionamento.

澳門勞動民生聯合工會 27/10/2020

11/11/2020

24/12/2020

31/12/2020

$ 32,000.00 運作經費。

Custear despesas de funcionamento.

澳門建造業工友工會 27/10/2020

18/11/2020

24/12/2020

31/12/2020

$ 32,000.00 運作經費。

Custear despesas de funcionamento.

澳門草根階層聯合會 27/10/2020

11/11/2020

14/12/2020

31/12/2020

$ 28,576.00 運作經費。

Custear despesas de funcionamento.

澳門博彩力量協會 27/10/2020

11/11/2020

31/12/2020

$ 26,180.00 運作經費。

Custear despesas de funcionamento.

澳門工人互助工會 27/10/2020

11/11/2020

24/12/2020

31/12/2020

$ 25,628.00 運作經費。

Custear despesas de funcionamento.

澳門餐飲業員工協進會 27/10/2020

11/11/2020

24/12/2020

31/12/2020

$ 32,000.00 運作經費。

Custear despesas de funcionamento.

澳門工會聯合總會

FEDERACAO DAS ASSOCIACOES 

DOS OPERARIOS DE MACAU

15/10/2020

31/12/2020

$ 6,658,368.40 運作和舉辦活動經費。

Custear despesas de funcionamento e realiza

ção de actividades.
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受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政

資助日期

Data da 

atribuição 

dos apoios

 資助金額

Montantes 

subsidiados 

目的

Finalidades

澳門建造業總工會

ASSOCIACAO GERAL DOS OPERA

RIOS DE CONSTRUCAO CIVIL DE 

MACAU

27/10/2020

31/12/2020

$ 893,870.99 運作和舉辦活動經費。

Custear despesas de funcionamento e realiza

ção de actividades.

澳門中華新青年協會

ASSOCIACAO DE NOVA JUVENTUDE 

CHINESA DE MACAU

17/12/2020 $ 1,116,099.66 舉辦活動經費。

Custear despesas de realização de actividades.

澳門明愛

CARITAS DE MACAU

14/12/2020 $ 282,801.40 舉辦活動經費。

Custear despesas de realização de actividades.

澳門物業管理專業人員協會 27/11/2020 $ 39,820.00 舉辦活動經費。

Custear despesas de realização de actividades.

澳門特殊奧運會

MACAU SPECIAL OLYMPICS

31/12/2020 $ 10,898.00 舉辦活動經費。

Custear despesas de realização de actividades.

業餘進修中心

CENTRO DE ESTUDOS PERMANEN

TES POSLABORAL

31/12/2020 $ 349,551.20 舉辦活動經費。

Custear despesas de realização de actividades.

澳門婦女聯合總會

ASSOCIACAO GERAL DAS MULHE

RES DE MACAU

25/12/2020

31/12/2020

$ 630,428.25 舉辦活動經費。

Custear despesas de realização de actividades.

澳門博彩力量協會 22/10/2020 ($ 39,904.00) 退回2020年度活動之款項。

Reposição das despesas de realização de acti

vidades realizadas no ano de 2020.

總計

Total

$ 10,608,078.10

二零二一年一月二十二日於勞工事務局

局長 黃志雄

（是項刊登費用為 $6,739.00）

博 彩 監 察 協 調 局

名 單

博彩監察協調局根據經第27/20 09號行政法規修改的第

6/2002號行政法規第十五條的規定，茲公佈獲發經營娛樂場幸

運博彩中介業務准照的博彩中介人名單。

法人博彩中介人：

海神集團投資有限公司；

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 22 de 
Janeiro de 2021.

O Director dos Serviços, Wong Chi Hong.

(Custo desta publicação $ 6 739,00)

DIRECÇÃO DE INSPECÇÃO E COORDENAÇÃO DE JOGOS

Lista

A Direcção de Inspecção e Coordenação de Jogos, em 
conformidade com o disposto no artigo 15.º do Regulamento 
Administrativo n.º 6/2002, com a redacção do Regulamento 
Administrativo n.º 27/2009, torna pública a lista dos promoto
res de jogo licenciados ao exercício da actividade de promoção 
de jogos de fortuna ou azar em casino.

Pessoas colectivas:

Companhia de Investimento Haishen Grupo Limitada;
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I Kei Companhia Limitada;

Grupo Ouro Macau Limitada;

Precision Faith Limitada;

MO Promoção de Jogos Internacional, Sociedade Unipes
soal Limitada;

Gainer Sociedade Unipessoal Limitada;

Ocean Star Diversões Companhia Limitada;

Welcome Empresa — Sociedade Unipessoal Limitada;

Chico — Sociedade Unipessoal Limitada;

LES, Sociedade Unipessoal Limitada;

Joy Wave Diamond — Promotores de Jogos, Sociedade Uni
pessoal Limitada;

Hoi Seng Sociedade Unipessoal Limitada;

Ocho Sociedade Unipessoal Limitada;

Companhia de Chong Fat (Macau), Limitada;

Huang’s Promotor de Jogo Sociedade Unipessoal Limitada;

Internacional Promotor de Jogo Sociedade Unipessoal Limi
tada;

Companhia de Yiu Chun Limitada;

Hoi Long Sociedade Unipessoal Limitada;

Star 18 Sociedade Unipessoal Limitada;

Companhia de Diversões Wing Cheok Clube Internacional, 
Limitada;

Grandhood Global Entretenimento Limitada;

Hoi Fong Diversões Sociedade Unipessoal Limitada;

Sheng Li V Sociedade Unipessoal Limitada;

Le Ciel Sociedade Unipessoal Limitada;

Gathering Sociedade Unipessoal Limitada;

Companhia de Entretenimento e Investimento Kam To Kam 
Limitada;

Coroa Rica, Sociedade Unipessoal Limitada;

Century Clube de VIP Limitada;

Gold Star Investimento Internacional Sociedade Unipessoal 
Limitada;

Grande Coroa Internacional Limitada;

Companhia de Promoção de Jogos Tak Chun, S.A.;

依琪有限公司；

澳門黃金集團有限公司；

泓軒有限公司；

MO國際博彩中介一人有限公司；

競能一人有限公司；

海王星娛樂有限公司；

歡迎企業一人有限公司；

志得一人有限公司；

鴻林（LES）一人有限公司；

樂濤鑽石博彩中介人一人有限公司；

海星一人有限公司；

百家一人有限公司；

中發（澳門）有限公司；

范氏博彩中介人一人有限公司；

國際博彩中介人一人有限公司；

耀俊有限公司；

海龍一人有限公司；

星18一人有限公司；

永卓俱樂部國際娛樂有限公司；

君豪環球娛樂有限公司；

海鋒娛樂一人有限公司；

勝利環球一人有限公司；

摩天樓一人有限公司；

聚友一人有限公司；

金多金娛樂投資有限公司；

冠亨一人有限公司；

世紀貴賓會有限公司；

金昇國際投資一人有限公司；

冠宏國際有限公司；

德晉博彩中介股份有限公司；
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Clube de Vip Fu Loi, Sociedade Unipessoal Limitada;

Companhia de Yuk Tung Limitada;

Royal 818 Sociedade Unipessoal Limitada;

寶馬貴賓會一人有限公司；

Victormap Promotor de Jogo Sociedade Unipessoal Limita
da;

C ompan h ia de Entreten i mento e Desenvolv i mento 
Hollywood (Macau) Limitada;

Sun City Promoção de Jogos — Sociedade Unipessoal Limi
tada;

Golden Sun Promoção de Jogos — Sociedade Unipessoal 
Limitada;

Chi Da Promoção de Jogos — Sociedade Unipessoal Limita
da;

Chang Ka Un Promoção de Jogos — Sociedade Unipessoal 
Limitada;

China Aliança Clube de VIP Grupo Limitada;

Hoi Kit Diversões Sociedade Unipessoal Limitada;

Hang Seng Sociedade Unipessoal Limitada;

Sheng Feng — Sociedade Unipessoal Limitada;

Sociedade de Promoção de Jogos Seng Ou Limitada;

Man Cai Promotor de Jogo Sociedade Unipessoal Limitada;

Hang Fung Grupo Companhia Limitada;

Millennium Investimento Internacional Sociedade Unipes
soal Limitada;

Promotores de Jogos Lek Tin Sociedade Unipessoal Limita
da;

Sociedade de Entretenimento Sing Vong Limitada;

MegStar Internacional, Sociedade Unipessoal Limitada;

Kuok Wai Promotor de Jogo Sociedade Unipessoal Limita
da;

Seng Keng Promoção de Jogos Limitada;

United Promotor de Jogo Sociedade Unipessoal Limitada;

Novo Clube VIP Legend, Sociedade Unipessoal Limitada;

迪恆一人有限公司；

Pros Peridade de Promoção de Jogos Sociedade Unipessoal 
Limitada;

Yam Long Sociedade Unipessoal Limitada;

Kam Kuok Promoção de Jogos Sociedade Unipessoal Limi
tada;

富來貴賓會一人有限公司；

旭東有限公司；

帝皇818一人有限公司；

寶馬貴賓會一人有限公司；

飛萬里博彩中介人一人有限公司；

好萊塢（澳門）娛樂發展有限公司；

太陽城博彩中介一人有限公司；

金太陽博彩中介一人有限公司；

志達博彩中介一人有限公司；

曾嘉炫博彩中介一人有限公司；

中國聯盟貴賓會集團有限公司；

海傑娛樂一人有限公司；

恒升一人有限公司；

勝豐一人有限公司；

星澳博彩中介有限公司；

滿彩博彩中介人一人有限公司；

恆峰集團有限公司；

金禧國際投資一人有限公司；

力天博彩中介人一人有限公司；

星皇娛樂有限公司；

鉅星國際一人有限公司；

國威博彩中介人一人有限公司；

盛景博彩中介有限公司；

聯合博彩中介人一人有限公司；

新勵駿貴賓會一人有限公司；

迪恆一人有限公司；

鴻利博彩中介一人有限公司；

鑫龍一人有限公司；

金國博彩中介一人有限公司；
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Keng Seng Sociedade Unipessoal Limitada;

Zhen Hai Promotor de Jogo Sociedade Unipessoal Limita
da;

Zhaoli Promotor de Jogo Sociedade Unipessoal Limitada;

Fu Ze Promoção de Jogos Sociedade Unipessoal Limitada;

Clube Internacional Novo, Sociedade Unipessoal Limitada;

Pacific Intermediário Sociedade Unipessoal Lda.;

Companhia de Entretenimento New Times Limitada;

Bao Ying Promotor de Jogo Sociedade Unipessoal Limitada;

Tim Win Promotor de Jogos Limitada;

Wise Dragon Promotor de Jogo Sociedade Unipessoal Limi
tada;

Grupo Kam Fung Limitada;

Jackpot Promotor de Jogo Sociedade Unipessoal Limitada;

Lucky Star Promotor de Jogo Sociedade Unipessoal Limita
da;

Seng Wui Sociedade Unipessoal Limitada;

Hou Seng Entretenimento, Sociedade Unipessoal Limitada;

Hap Chong Sociedade Unipessoal Limitada.

Pessoas singulares: 

Wong, Chi Hong;

SaeKee, Weena;

Tu, Min Tsung;

Fung, Yuet Wah;

Ma, Chi Chong;

Lee, Wai Man;

Leong, Chi Wai;

Cheng, Wing Wa;

Sun Dongbo.

Direcção de Inspecção e Coordenação de Jogos, aos 18 de 
Janeiro de 2021.

O Director, Adriano Marques Ho.

(Custo desta publicação $ 8 154,00)

京城一人有限公司；

振海博彩中介人一人有限公司；

兆利博彩中介人一人有限公司；

富澤博彩中介一人有限公司；

新國際會一人有限公司；

太平洋中介一人有限公司；

新時代娛樂有限公司；

寶盈博彩中介人一人有限公司；

添贏博彩中介人有限公司；

威龍博彩中介一人有限公司；

金豐集團有限公司；

聚博德博彩中介人一人有限公司；

幸運星博彩中介人一人有限公司；

星薈一人有限公司；

浩星娛樂一人有限公司 ；

合眾一人有限公司 ；

自然人博彩中介人：

王志雄；

王瑞欣；

杜敏聰；

馮月華；

馬志忠；

李惠文；

梁志偉；

鄭榮華；

孫東波。

二零二一年一月十八日於博彩監察協調局

局長　何浩瀚

（是項刊登費用為 $8,154.00）
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AUTORIDADE MONETÁRIA DE MACAU

Aviso

Aviso n.º 002/2021-AMCM

Para efeitos do disposto no artigo 76.º do DecretoLei 
n.º 58/99/M, de 18 de Outubro, tornase público as seguintes 
entidades que se encontram autorizadas a praticar as activida
des «offshore» na Região Administrativa Especial de Macau:

Instituições de serviços comerciais e auxiliares (não incluin
do as instituições publicadas no aviso anterior)

i. Instituições autorizadas de Julho a Dezembro de 2020

Não Existem Listas das Instituições. 

ii. As companhias foram autorizadas para alterar as suas fir
mas durante o período de Julho a Dezembro de 2020:

Não Existem Listas das Instituições.

iii. Autorizações que foram revogadas durante o período de 
Julho a Dezembro de 2020:

1. Crystal Vestuário (Comercial Offshore de Macau) Limitada

Crystal Apparel (Macao Commercial Offshore) Limited

(Data de cancelamento: 15 de Julho de 2020)

2. Companhia de Ri Xing (Comercial Offshore de Macau), 
Limitada

Ri Xing (Macao Commercial Offshore) Company Limited

(Data de cancelamento: 15 de Julho de 2020)

3. Varitronix (Comercial Offshore de Macau) Limitada

Varitronix (Macao Commercial Offshore) Limited

(Data de cancelamento: 29 de Julho de 2020)

4. AngloEastern Internacional (Comercial Offshore de 
Macau) Limitada

AngloEastern International (Macao Commercial Offshore) 
Limited

(Data de cancelamento: 12 de Agosto de 2020)

5. Kong Fung (Comercial Offshore de Macau) Limitada

Kong Fung (Macao Commercial Offshore) Limited

(Data de cancelamento: 19 de Agosto de 2020)

6. Chung Va Century Comercial Offshore de Macau Limitada

Chung Va Century Macao Commercial Offshore Limited

(Data de cancelamento: 19 de Agosto de 2020)

7. Honlyn (Comercial Offshore de Macau) Limitada

Honlyn (Macao Commercial Offshore) Limited

(Data de cancelamento: 10 de Setembro de 2020)

澳 門 金 融 管 理 局

通 告

第002/2021AMCM號通告

按照十月十八日第58/99/M號法令第七十六條之規定，現公

佈下列實體已獲許可在澳門特別行政區經營“離岸”業務：

離岸商業及輔助服務機構（已於上期公佈的除外）

（一）2020年7月至12月獲許可之機構

沒有發出許可證

（二）2020年7月至12月獲批准更改公司商業名稱之機構  

沒有獲批准更改公司商業名稱

（三）2020年7月至12月取消許可證之機構  

1. 晶苑時裝（澳門離岸商業服務）有限公司

（取消日期：2020年7月15日）

2. 日興（澳門離岸商業服務）有限公司

（取消日期：2020年7月15日）

3. 精電（澳門離岸商業服務）有限公司

（取消日期：2020年7月29日）

4. 中英國際（澳門離岸商業服務）有限公司

（取消日期：2020年8月12日）

5. 港豐（澳門離岸商業服務）有限公司

（取消日期：2020年8月19日）

6. 中華世紀澳門離岸商業服務有限公司

（取消日期：2020年8月19日）

7. 光凌（澳門離岸商業服務）有限公司

（取消日期：2020年9月10日）
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8. Suga Comercial Offshore de Macau Limitada

Suga Macao Commercial Offshore Limited

(Data de cancelamento: 10 de Setembro de 2020)

9. Richmore Internacional (Comercial Offshore de Macau) 
Limitada

Richmore International (Macao Commercial Offshore) 
Limited

(Data de cancelamento: 10 de Setembro de 2020)

10. Global Champion Limitada — Comercial Offshore de 
Macau

Global Champion Limited — Macao Commercial Offshore 

(Data de cancelamento: 16 de Setembro de 2020)

11. Acuna Energy (Comercial Offshore de Macau) Limitada

Acuna Energy (Macao Commercial Offshore) Limited 

(Data de cancelamento: 16 de Setembro de 2020)

12. Indústrias Stansfield (Comercial Offshore de Macau) 
Limitada

Stansfield Industries (Macao Commercial Offshore) Limited

(Data de cancelamento: 16 de Setembro de 2020)

13. Wintax Comercial Offshore de Macau Limitada

Wintax Macao Commercial Offshore Company Limited 

(Data de cancelamento: 16 de Setembro de 2020)

14. Grand Internacional (Comercial Offshore de Macau) 
Limitada

Grand International (Macao Commercial Offshore) Limited

(Data de cancelamento: 23 de Setembro de 2020)

15. Sunlight Limitada — Comercial Offshore de Macau

Sunlight Limited — Macao Commercial Offshore

(Data de cancelamento: 23 de Setembro de 2020)

16. Apollo Roda Internacional Comercial Offshore de 
Macau Limitada

Apollo Wheels International Macao Commercial Offshore 
Limited

(Data de cancelamento: 30 de Setembro de 2020)

17. Grand Bright Internacional (Comercial Offshore de 
Macau) Limitada

Grand Bright International (Macao Commercial Offshore) 
Limited

(Data de cancelamento: 7 de Outubro de 2020)

8. 信佳澳門離岸商業服務有限公司

（取消日期：2020年9月10日）

9. 逸利（澳門離岸商業服務）有限公司

（取消日期：2020年9月10日）

10. 環冠有限公司——澳門離岸商業服務

（取消日期：2020年9月16日）

11. 安民遠東（澳門離岸商業服務）有限公司

（取消日期：2020年9月16日）

12. 偉華工業澳門離岸商業服務有限公司

（取消日期：2020年9月16日）

13. 匯達澳門離岸商業服務有限公司

（取消日期：2020年9月16日）

14. 宏偉國際（澳門離岸商業服務）有限公司

（取消日期：2020年9月23日）

15. 旭籐有限公司——澳門離岸商業服務

（取消日期：2020年9月23日）

16. 阿波羅車輪國際澳門離岸商業服務有限公司

（取消日期：2020年9月30日）

17. 鉅澤國際（澳門離岸商業服務）有限公司

（取消日期：2020年10月7日）
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18. OSA China (Comercial Offshore de Macau) Limitada

OSA China (Macao Commercial Offshore) Limited

(Data de cancelamento: 7 de Outubro de 2020)

19. Goldland Comercial Offshore de Macau Limitada

Goldland Macao Commercial Offshore Limited 

(Data de cancelamento: 7 de Outubro de 2020)

20. Comércio de Tristate Limitada — Comercial Offshore de 
Macau

Tristate Trading Limited — Macao Commercial Offshore

(Data de cancelamento: 7 de Outubro de 2020)

21. Nova Mobília Comercial Offshore de Macau Limitada

Nova Furniture Macao Commercial Offshore Limited

(Data de cancelamento: 14 de Outubro de 2020)

22. Ta Yang Grupo (Comercial Offshore de Macau) Limitada

Ta Yang Group (Macao Commercial Offshore) Limited

(Data de cancelamento: 14 de Outubro de 2020)

23. Elegance (Comercial Offshore de Macau) Limitada

Elegance (Macao Commercial Offshore) Limited

(Data de cancelamento: 30 de Outubro de 2020)

24. Seiko Camisola de Lã (Comercial Offshore de Macau) 
Limitada

Seiko Sweater (Macao Commercial Offshore) Limited

(Data de cancelamento: 30 de Outubro de 2020)

25. Crystal Martin Camisola de Intimo (Comercial Offshore 
de Macau) Limitada

Crystal Martin Intimate (Macao Commercial Offshore) 
Limited

(Data de cancelamento: 30 de Outubro de 2020)

26. Viva Eléctrico Comercial Offshore de Macau Limitada

Viva Macao Commercial Offshore Limited

(Data de cancelamento: 30 de Outubro de 2020)

27. Leeport Comercial Offshore de Macau Limitada

Leeport Macao Commercial Offshore Limited

(Data de cancelamento: 31 de Outubro de 2020)

28. Sinotex (Comercial Offshore de Macau) Limitada

Sinotex (Macao Commercial Offshore) Limited

(Data de cancelamento: 11 de Novembro de 2020)

18. 奧士聯（澳門離岸商業服務）有限公司

（取消日期：2020年10月7日）

19. 金源澳門離岸商業服務有限公司

（取消日期：2020年10月7日）

20. 聯亞貿易有限公司——澳門離岸商業服務

（取消日期：2020年10月7日）

21. 新亞傢俬澳門離岸商業服務有限公司

（取消日期：2020年10月14日）

22. 大洋集團（澳門離岸商業服務）有限公司

（取消日期：2020年10月14日）

23. 益力堅（澳門離岸商業服務）有限公司

（取消日期：2020年10月30日）

24. 晶工毛衫（澳門離岸商業服務）有限公司

（取消日期：2020年10月30日）

25. 晶苑馬田內衣（澳門離岸商業服務）有限公司

（取消日期：2020年10月30日）

26. 偉華電業澳門離岸商業服務有限公司

（取消日期：2020年10月30日）

27. 力豐澳門離岸商業服務有限公司

（取消日期：2020年10月31日）

28. 天澤（澳門離岸商業服務）有限公司

（取消日期：2020年11月11日）
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29. Soundwell Comercial Offshore de Macau Limitada

Soundwell Macao Commercial Offshore Company Limited

(Data de cancelamento: 11 de Novembro de 2020)

30. K. Wah (Comercial Offshore de Macau) Limitada

K. Wah (Macao Commercial Offshore) Company Limited

(Data de cancelamento: 12 de Novembro de 2020)

31. JS Internacional Comercial Offshore de Macau Limitada

JS International Macao Commercial Offshore Limited

(Data de cancelamento: 15 de Novembro de 2020)

32. HKSM Comercial Offshore de Macau Limitada

HKSM Macao Commercial Offshore Limited

(Data de cancelamento: 30 de Novembro de 2020)

33. Pacific Overseas Têxteis Comercial Offshore de Macau 
Limitada

Pacific Overseas Textiles Macao Commercial Offshore 
Limit ed 

(Data de cancelamento: 30 de Novembro de 2020)

34. Luen Thai Comercial Offshore de Macau Limitada

Luen Thai Macao Commercial Offshore Company Limited

(Data de cancelamento: 30 de Novembro de 2020)

35. Legend Jóias Limitada (Comercial Offshore de Macau)

Legend Jewelry Company Limited (Macao Commercial 
Offshore)

(Data de cancelamento: 30 de Novembro de 2020)

36. Winworld Comercial Offshore de Macau Companhia 
Limitada

Winworld Macao Commercial Offshore Company Limited

(Data de cancelamento: 30 de Novembro de 2020)

37. Multitrade (Comercial Offshore de Macau) Limitada

Multitrade (Macao Commercial Offshore) Limited

(Data de cancelamento: 30 de Novembro de 2020)

38. Luen Thai Ultramarino Comercial Offshore de Macau 
Limitada

Luen Thai Overseas Macao Commercial Offshore Company 
Limited

(Data de cancelamento: 30 de Novembro de 2020)

39. All Asia Energia Comercial Offshore de Macau Limitada

All Asia Energy Macao Commercial Offshore Limited

(Data de cancelamento: 30 de Novembro de 2020)

29. 聲悅澳門離岸商業服務有限公司

（取消日期：2020年11月11日）

30. 嘉華（澳門離岸商業服務）有限公司

（取消日期：2020年11月12日

31. 以強國際澳門離岸商業服務有限公司

（取消日期：2020年11月15日）

32. HKSM澳門離岸商業服務有限公司

（取消日期：2020年11月30日）

33. 互太海外紡織澳門離岸商業服務有限公司

（取消日期：2020年11月30日）

34. 聯泰澳門離岸商業服務有限公司

（取消日期：2020年11月30日）

35. 歷俊珠寶有限公司（澳門離岸商業服務）

（取消日期：2020年11月30日）

36. 運球澳門離岸商業服務有限公司

（取消日期：2020年11月30日）

37. 文迪（澳門離岸商業服務）有限公司

（取消日期：2020年11月30日）

38. 聯泰海外澳門離岸商業服務有限公司

（取消日期：2020年11月30日）

39. 澳亞能源澳門離岸商業服務有限公司

（取消日期：2020年11月30日）
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40. Silicon Motion (Comercial Offshore de Macau) Limitada

Silicon Motion (Macao Commercial Offshore) Limited

(Data de cancelamento: 1 de Dezembro de 2020)

41. American Tec Comercial Offshore de Macau Limitada

American Tec Macao Commercial Offshore Company Limited

(Data de cancelamento: 1 de Dezembro de 2020)

42. Gothik Comercial Offshore de Macau Limitada

Gothik Macao Commercial Offshore Limited

(Data de cancelamento: 2 de Dezembro de 2020)

43. Produtos Internacional Comercial Offshore de Macau 
Limitada

(Data de cancelamento: 2 de Dezembro de 2020)

44. Fudan Saúde Internacional (Comercial Offshore de 
Macau) Limitada

Fudan Health International (Macao Commercial Offshore) 
Limited

(Data de cancelamento: 4 de Dezembro de 2020)

45. Weltronics Componente (Comercial Offshore de Macau) 
Limitada

Weltronics Component (Macao Commercial Offshore) Limited

(Data de cancelamento: 8 de Dezembro de 2020)

46. Sanford Recursos Comercial Offshore de Macau Limitada

Sanford Resources Macau Commercial Offshore Limited

(Data de cancelamento: 9 de Dezembro de 2020)

47. Siu Hong (Comercial Offshore de Macau) Limitada

Siu Hong (Macao Commercial Offshore) Limited

(Data de cancelamento: 9 de Dezembro de 2020)

48. Taimin Comercial Offshore de Macau Limitada

Taimin Macao Commercial Offshore Limited

(Data de cancelamento: 10 de Dezembro de 2020)

49. Yat Fung (Comercial Offshore de Macau) Limitada

Yat Fung (Macao Commercial Offshore) Limited

(Data de cancelamento: 15 de Dezembro de 2020)

50. Black & Decker Comercial Offshore de Macau Limitada

Black & Decker Macao Commercial Offshore Limited

(Data de cancelamento: 15 de Dezembro de 2020)

51. Veng Tai Química Comercial Offshore de Macau Limitada

(Data de cancelamento: 15 de Dezembro de 2020)

40. 慧榮（澳門離岸商業服務）有限公司

（取消日期：2020年12月1日）

41. 美亞澳門離岸商業服務有限公司

（取消日期：2020年12月1日）

42. 歌域澳門離岸商業服務有限公司

（取消日期：2020年12月2日）

43. 國際商品澳門離岸商業服務有限公司

（取消日期：2020年12月2日）

44. 復旦健康國際（澳門離岸商業服務）有限公司

（取消日期：2020年12月4日）

45. 創意電子（澳門離岸商業服務）有限公司

（取消日期：2020年12月8日）

46. 昶星資源澳門離岸商業服務有限公司

（取消日期：2020年12月9日）

47. 兆康（澳門離岸商業服務）有限公司

（取消日期：2020年12月9日）

48. 大明澳門離岸商業服務有限公司

（取消日期：2020年12月10日）

49. 溢豐（澳門離岸商業服務）有限公司

（取消日期：2020年12月15日）

50. 百得澳門離岸商業服務有限公司

（取消日期：2020年12月15日）

51. 永泰化工澳門離岸商業服務有限公司

（取消日期：2020年12月15日）
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52. Techwise (Comercial Offshore de Macau) Circuitos 
Limitada

Techwise (Macao Commercial Offshore) Circuits Limited

(Data de cancelamento: 16 de Dezembro de 2020)

53. Companhia Chung Shun Tabuas Laminadas (Comercial 
Offshore de Macau) Limitada

Chung Shun Laminates (Macao Commercial Offshore) 
Limited 

(Data de cancelamento: 16 de Dezembro de 2020)

54. Elec & Eltek Companhia (Comercial Offshore de 
Macau) Limitada

Elec & Eltek Company (Macao Commercial Offshore) 
Limi  ted

(Data de cancelamento: 16 de Dezembro de 2020)

55. Apex Century Comercial Offshore de Macau Limitada

Apex Century Macao Commercial Offshore Limited

(Data de cancelamento: 17 de Dezembro de 2020)

56. Polychems Plastico (Comercial Offshore de Macau) 
Limitada

Polychems Plastic (Macao Commercial Offshore) Limited

(Data de cancelamento: 17 de Dezembro de 2020)

57. Seasons Limitada — Comercial Offshore de Macau

Seasons Limited — Macao Commercial Offshore

(Data de cancelamento: 19 de Dezembro de 2020)

58. Ewig Comercial e Industrial Comercial Offshore de 
Macau Limitada

Ewig Industries Macao Commercial Offshore Limited

(Data de cancelamento: 28 de Dezembro de 2020)

59. Newtimes Comercial Offshore de Macau Limitada

Newtimes Macao Commercial Offshore Company Limited

(Data de cancelamento: 29 de Dezembro de 2020)

60. Calçado Internacional Pagoda (Comercial Offshore de 
Macau) Limitada

Pagoda International Footwear (Macao Commercial Off
shore) Limited

(Data de cancelamento: 30 de Dezembro de 2020)

61. SC Internacional Comercial Offshore de Macau Limitada

SC International Macao Commercial Offshore Limited

(Data de cancelamento: 30 de Dezembro de 2020)

52. 科惠（澳門離岸商業服務）線路有限公司

（取消日期：2020年12月16日）

53. 忠信積層板（澳門離岸商業服務）有限公司

（取消日期：2020年12月16日）

54. 依利安達（澳門離岸商業服務）有限公司

（取消日期：2020年12月16日）

55. 達維澳門離岸商業服務有限公司

（取消日期：2020年12月17日）

56. 利澤塑化（澳門離岸商業服務）有限公司

（取消日期：2020年12月17日）

57. 施信有限公司——澳門離岸商業服務

（取消日期：2020年12月19日）

58. 恒宇實業澳門離岸商業服務有限公司

（取消日期：2020年12月28日）

59. 新旭澳門離岸商業服務有限公司

（取消日期：2020年12月29日）

60. 寶塔鞋業（澳門離岸商業服務）有限公司

（取消日期：2020年12月30日）

61. SC國際澳門離岸商業服務有限公司

（取消日期：2020年12月30日）
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62. April Papel Óptimo Comercial Offshore de Macau Limi
tada

April Fine Paper Macao Commercial Offshore Limited

(Data de cancelamento: 30 de Dezembro de 2020)

63. Alkira Comércio (Comercial Offshore de Macau) Limi
tada

Alkira Trading (Macao Commercial Offshore) Limited

(Data de cancelamento: 30 de Dezembro de 2020)

64. A P Empreendimento Comercial Offshore de (Macau) 
Limitada

A P Enterprises (Macao) Commercial Offshore Limited

(Data de cancelamento: 30 de Dezembro de 2020)

65. Companhia de Artigos Para o Lar JF Comercial Off shore 
de Macau Limitada

JF Household Furnishings Macao Commercial Offshore 
Limited

(Data de cancelamento: 30 de Dezembro de 2020)

66. Pine Tecnologia (Comercial Offshore de Macau) Limitada

Pine Technology (Macao Commercial Offshore) Limited

(Data de cancelamento: 30 de Dezembro de 2020)

67. DP Promoção Internacional Comercial Offshore de 
Macau Limitada

DP Marketing International Macao Commercial Offshore 
Limited

(Data de cancelamento: 30 de Dezembro de 2020)

68. Hung Fung Comercial Offshore de Macau Limitada

Hung Fung Macao Commercial Offshore Limited

(Data de cancelamento: 31 de Dezembro de 2020)

69. Sun Fung Hong Limitada  — Comercial Offshore de 
Macau

Sun Fung Hong Limited  — Macao Commercial Offshore

(Data de cancelamento: 31 de Dezembro de 2020)

70. China Union (Comercial Offshore de Macau) Limitada

China Union (Macao Commercial Offshore) Company 
Limited

(Data de cancelamento: 31 de Dezembro de 2020)

71. Newstar Comercial Offshore de Macau Limitada

Newstar Macao Commercial Offshore Limited

(Data de cancelamento: 31 de Dezembro de 2020)

62. 亞太紙業澳門離岸商業服務有限公司

（取消日期：2020年12月30日）

63. 冠宇貿易（澳門離岸商業服務）有限公司

（取消日期：2020年12月30日）

64. AP企業（澳門）離岸商業服務有限公司

（取消日期：2020年12月30日）

65. 捷豐家居用品澳門離岸商業服務有限公司

（取消日期：2020年12月30日）

66. 松景科技（澳門離岸商業服務）有限公司

（取消日期：2020年12月30日）

67. DP推廣國際澳門離岸商業服務有限公司

（取消日期：2020年12月30日）

68. 鴻豐澳門離岸商業服務有限公司

（取消日期：2020年12月31日）

69. 新豐行有限公司——澳門離岸商業服務

（取消日期：2020年12月31日）

70. 華聯（澳門離岸商業服務）有限公司

（取消日期：2020年12月31日）

71. 啟星澳門離岸商業服務有限公司

（取消日期：2020年12月31日）
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72. Man Shung (Comercial Offshore de Macau) Limitada

Man Shung (Macao Commercial Offshore) Limited

(Data de cancelamento: 31 de Dezembro de 2020)

73. Companhia de Desenvolvimento Infinity Comercial 
Offshore de Macau Limitada

Infinity Development Macao Commercial Offshore Limited

(Data de cancelamento: 31 de Dezembro de 2020)

74. Chun Yik (Comercial Offshore de Macau) Limitada

Chun Yik (Macao Commercial Offshore) Limited

(Data de cancelamento: 31 de Dezembro de 2020)

75. Perfect (Comercial Offshore de Macau) Limitada

Perfect (Macao Commercial Offshore) Limited

(Data de cancelamento: 31 de Dezembro de 2020)

76. RCG (Comercial Offshore de Macau) Limitada

RCG (Macao Commercial Offshore) Company Limited

(Data de cancelamento: 31 de Dezembro de 2020)

77. Landmann (Comercial Offshore de Macau) Limitada

Landmann (Macao Commercial Offshore) Limited

(Data de cancelamento: 31 de Dezembro de 2020)

78. Infopedia (Comercial Offshore de Macau) Limitada

Infopedia (Macao Commercial Offshore) Company Limited

(Data de cancelamento: 31 de Dezembro de 2020)

79. OPAL (Comercial Offshore de Macau) Limitada

OPAL (Macao Commercial Offshore) Limited

(Data de cancelamento: 31 de Dezembro de 2020)

80. Chemtax Comercial e Industrial Comercial Offshore de 
Macau Limitada

Chemtax Industrial Macao Commercial Offshore Limited

(Data de cancelamento: 31 de Dezembro de 2020)

81. BMS Comercial Offshore de Macau Limitada

BMS Macao Commercial Offshore Limited

(Data de cancelamento: 31 de Dezembro de 2020)

82. Geelong Sales (Comercial Offshore de Macau) Limitada

Geelong Sales (Macao Commercial Offshore) Limited

(Data de cancelamento: 31 de Dezembro de 2020)

83. Regal King Comercial Offshore de Macau Limitada

Regal King Macao Commercial Offshore Limited

(Data de cancelamento: 31 de Dezembro de 2020)

72. 萬順（澳門離岸商業服務）有限公司

（取消日期：2020年12月31日）

73. 星謙發展澳門離岸商業服務有限公司

（取消日期：2020年12月31日）

74. 進益（澳門離岸商業服務）有限公司

（取消日期：2020年12月31日）

75. 寶發（澳門離岸商業服務）有限公司

（取消日期：2020年12月31日）

76. 宏霸數碼（澳門離岸商業服務）有限公司

（取消日期：2020年12月31日）

77. 德商朗德（澳門離岸商業服務）有限公司

（取消日期：2020年12月31日）

78. 訊科（澳門離岸商業服務）有限公司

（取消日期：2020年12月31日）

79. 澳普（澳門離岸商業服務）有限公司

（取消日期：2020年12月31日）

80. 中大實業澳門離岸商業服務有限公司

（取消日期：2020年12月31日）

81. BMS澳門離岸商業服務有限公司

（取消日期：2020年12月31日）

82. 基龍（澳門離岸商業服務）有限公司

（取消日期：2020年12月31日）

83. 尊皇澳門離岸商業服務有限公司

（取消日期：2020年12月31日）
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84. Chelene Comercial Offshore de Macau Limitada

Chelene Macao Commercial Offshore Limited

(Data de cancelamento: 31 de Dezembro de 2020)

Autoridade Monetária de Macau, aos 14 de Janeiro de 2021. 

Pel’O Conselho de Administração.

Chan Sau San, presidente;

Lau Hang Kun, administradora. 

(Custo desta publicação $ 20 395,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS

DE SEGURANÇA DE MACAU

Anúncios

Tornase público que, nos termos do n.º 3 do artigo 35.º do 
Regulamento Administrativo n.º 14/2016 «Recrutamento, 
selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores 
dos serviços públicos», com as alterações introduzidas pelo Re
gulamento Administrativo n.º 23/2017, se encontra afixada no 
expositor da Direcção dos Serviços das Forças de Segurança 
de Macau, sita na Calçada dos Quartéis, Macau, podendo ser 
consultada no local indicado, dentro do horário de expediente 
(segunda a quintafeira das 9,00 às 17,45 horas e sextafeira das 
9,00 às 17,30 horas), e disponibilizada na página electrónica das 
Forças de Segurança de Macau — http://www.fsm.gov.mo/ — 
e dos SAFP — http://www.safp.gov.mo/ — a lista classificativa 
da entrevista de selecção dos candidatos ao concurso de ava
liação de competências profissionais ou funcionais, externo, do 
regime de gestão uniformizada, para o preenchimento de dois 
lugares vagos de técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, da carreira 
de técnico, área de engenharia electromecânica, do quadro do 
pessoal da Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de 
Macau, e dos que vierem a verificarse até ao termo da valida
de do concurso, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 16, II Série, 
de 15 de Abril de 2020.

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, 
aos 14 de Janeiro de 2021.

A Directora dos Serviços, Kok Fong Mei.

(Custo desta publicação $ 1 496,00)

Concurso Público n.º 3/2021/DSFSM

A Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau 
faz público que, de acordo com o despacho do Ex.mo Senhor 
Secretário para a Segurança, de 18 de Janeiro de 2021, se encon
tra aberto o concurso público para a aquisição de «Serviços de 
limpeza para o Edifício do Posto Fronteiriço de Macau da Ponte 
Hong KongZhuhaiMacau e das suas respectivas instalações».

84. 彩源澳門離岸商業服務有限公司

（取消日期：2020年12月31日）

二零二一年一月十四日於澳門金融管理局

行政管理委員會：

主席：陳守信

委員：劉杏娟

（是項刊登費用為 $20,395.00）

澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

公 告

茲公佈，為填補澳門保安部隊事務局編制內技術員職程第一

職階二等技術員（機電工程範疇）兩個職缺，以及填補開考有效

期屆滿前出現的職缺，經二零二零年四月十五日第十六期《澳門

特別行政區公報》第二組刊登進行統一管理制度的專業或職務

能力評估對外開考通告。現根據經第23/2017號行政法規修改的

第14/2016號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第

三十五條第三款規定，將澳門保安部隊事務局專業或職務能力

評估對外開考的投考人甄選面試成績名單張貼於澳門兵營斜巷

澳門保安部隊事務局通告欄（查閱時間：週一至週四上午九時至

下午五時四十五分；週五上午九時至下午五時三十分），並上載

於澳門保安部隊網頁（http://www.fsm.gov.mo/）及行政公職局

網頁（http://www.safp.gov.mo/）。

二零二一年一月十四日於澳門保安部隊事務局

局長 郭鳳美

（是項刊登費用為 $1,496.00）

第3/2021/DSFSM號公開招標

根據保安司司長二零二一年一月十八日的批示，澳門保安部

隊事務局為取得「港珠澳大橋澳門邊檢大樓及其相關設施清潔

服務」進行公開招標。
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O programa do concurso e o caderno de encargos encontram
se disponíveis para consulta no Departamento de Administra
ção da Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Ma
cau, sito na Calçada dos Quartéis, Macau, durante as horas de 
expediente, estando os interessados sujeitos ao pagamento das 
fotocópias dos referidos documentos, na importância de $100,00 
(cem patacas), se as quiserem, ou podendo aceder à página 
electrónica destes Serviços para fazer o respectivo descarrega
mento gratuito (http://www.fsm.gov.mo/dsfsm). Desde a data da 
publicação do presente anúncio até à data limite para entrega de 
propostas do concurso público, devem os concorrentes dirigirse 
ao Departamento de Administração desta Direcção de Servi
ços, sito na Calçada dos Quartéis, Macau, ou ter acesso à página 
electrónica acima mencionada, a fim de verificar as eventuais 
informações adicionais.

Os concorrentes devem estar presentes na sessão de obser
vação do local na data e hora definidas pela DSFSM, devendo 
os mesmos informar o Departamento de Administração desta 
Direcção de Serviços, dos nomes dos representantes (dois re
presentantes no máximo) que irão participar na sessão aludida, 
antes das 12,00 horas do dia 4 de Fevereiro de 2021, através do 
n.º de telephone 87997358 ou n.º do fax 87997340.

— Data e hora de início da sessão de observação: 10,00 horas 
do dia 5 de Fevereiro de 2021.

— Local de concentração: no átrio de chegadas do Edifício 
do Posto Fronteiriço de Macau da Ponte Hong KongZhuhai
Macau.

As propostas devem ser entregues na SecretariaGeral da 
Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, até 
às 17,00 horas do dia 9 de Março de 2021. Além da entrega dos 
documentos estipulados no respectivo programa do concurso 
e no caderno de encargos, deve ser apresentado o documento 
comprovativo da caução provisória prestada, no valor de 
$560 000,00 (quinhentos e sessenta mil patacas). A respectiva 
caução deve ser prestada por garantia bancária, ou em numerá
rio, ordem de caixa ou cheque do Banco Nacional Ultramarino 
(BNU), sendo os últimos dois em nome da DSFSM. Caso seja 
prestada em numerário, ordem de caixa ou cheque do BNU, os 
concorrentes devem efectuar a prestação pertinente no BNU 
(sede) e depois devem apresentar à Tesouraria do Departamen
to de Administração desta DSFSM o guia citado, para efeitos 
de levantamento do recibo oficial em causa. Caso seja prestada 
por garantia bancária, esta não pode ser sujeita a condição ou 
termo resolutivo.

A abertura das propostas realizarseá na Direcção dos Ser
viços das Forças de Segurança de Macau, sita na Calçada dos 
Quartéis, Macau, às 10,30 horas do dia 10 de Março de 2021. 
Os concorrentes ou os seus representantes legais deverão es
tar presentes ao acto público de abertura de propostas, a fim 
de esclarecer as eventuais dúvidas relativas aos documentos 
entregues para o presente concurso ou apresentar reclamação 
quando necessário.

Os esclarecimentos respeitantes aos requisitos para a pres
tação de serviços do presente concurso público devem ser 
solicitados por escrito e apresentados à SecretariaGeral desta 
DSFSM, até ao dia 9 de Fevereiro de 2021.

有意投標人可於辦公時間到澳門兵營斜巷澳門保安部隊事

務局行政管理廳查閱有關《招標方案》及《承投規則》；索取上

述文件之影印本，須繳付$100.00（澳門元壹佰元整）或於本局網

頁（http://www.fsm.gov.mo/dsfsm）內免費下載。投標人有責任

自本公告公佈之日起至公開招標截標時間止，前往澳門兵營斜

巷澳門保安部隊事務局行政管理廳或於本局網頁內查閱倘有之

最新資料。

投標人必須按本局安排的時間出席實地視察，且必須於二

零二一年二月四日中午十二時前通知本局行政管理廳（電話：

87997358，傳真：87997340）出席視察的代表（不多於兩名）姓

名。

——視察時間：二零二一年二月五日上午十時

——集合地點：港珠澳大橋澳門邊檢大樓抵澳大堂

標書必須於二零二一年三月九日下午五時前遞交澳門保安

部隊事務局總辦事處。投標人除須遞交《招標方案》及《承投

規則》所規定之文件外，尚須遞交已繳付臨時擔保$560,000.00

（澳門元伍拾陸萬元整）之證明文件。該擔保須以銀行擔保、現

金、抬頭為「澳門保安部隊事務局」之本票或澳門大西洋銀行支

票遞交，倘以現金、本票或澳門大西洋銀行支票方式，必須前往

澳門大西洋銀行（總行）繳交，並於繳付後將存款憑證交回澳門

保安部隊事務局行政管理廳出納以換取正式收據；倘屬銀行擔

保，該擔保不得附條件或受終止性期限約束。

開標日期為二零二一年三月十日上午十時三十分，將在澳門

兵營斜巷澳門保安部隊事務局開標。投標人或其合法代表應出

席開標會議，以便解釋投標文件內可能出現之疑問或在需要時

提出聲明異議。

所有對本公開招標之服務要求的查詢，必須以書面形式於二

零二一年二月九日前遞交到澳門保安部隊事務局總辦事處。
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Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, 
aos 19 de Janeiro de 2021.

A Directora dos Serviços, Kok Fong Mei.

(Custo desta publicação $ 3 229,00)

Aviso

Tornase público que, para os candidatos admitidos ao con
curso de avaliação de competências profissionais ou funcionais, 
externo, do regime de gestão uniformizada, para o preenchi
mento de três lugares vagos de técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, 
da carreira de técnico, área de informática (infraestruturas 
de redes), do quadro do pessoal da Direcção dos Serviços das 
Forças de Segurança de Macau, e dos que vierem a verificarse 
até ao termo da validade do concurso, aberto por aviso publi
cado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de 
Macau n.º 14, II Série, de 1 de Abril de 2020, a entrevista de 
selecção, com a duração de vinte minutos, terá lugar de 8 e 9 
de Fevereiro de 2021, na Direcção dos Serviços das Forças de 
Segurança de Macau, sita na Calçada dos Quartéis, Macau.

Informação mais detalhada sobre o local, data e hora a que 
cada candidato se deve apresentar para a realização da entre
vista de selecção, bem como outras informações de interesse 
dos candidatos encontramse afixadas no expositor da Direcção 
dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, sita na Cal
çada dos Quartéis, Macau, podendo ser consultadas no local 
indicado dentro do horário de expediente (segunda a quinta
feira das 9,00 às 17,45 horas e sextafeira das 9,00 às 17,30 
horas), e disponibilizadas na página electrónica das Forças de 
Segurança de Macau (http://www.fsm.gov.mo/) e dos SAFP 
(http://www.safp.gov.mo/).

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, 
aos 13 de Janeiro de 2021.

A Directora dos Serviços, Kok Fong Mei.

(Custo desta publicação $ 1 382,00)

POLÍCIA JUDICIÁRIA

Anúncio

Fazse público que, nos termos do disposto no n.º 2 do artigo 
26.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, alterado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 23/2017, se encontra afixada, 
para consulta, na Divisão de Pessoal e Administrativa, no 18.º 
andar do Edifício da Polícia Judiciária, sita na Avenida da 
Amizade, n.º 823, Macau, e disponibilizada no sítio da internet 
desta Polícia, a lista provisória dos candidatos ao concurso de 
acesso, documental, condicionado, para o preenchimento de 
treze lugares de investigador criminal principal, 1.º escalão, do 
grupo de pessoal de investigação criminal do quadro da Polícia 
Judiciária, aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau n.º 52, II Série, de 
23 de Dezembro de 2020.

二零二一年一月十九日於澳門保安部隊事務局

局長 郭鳳美

（是項刊登費用為 $3,229.00）

通 告

茲公佈，為填補澳門保安部隊事務局編制內技術員職程第一

職階二等技術員資訊（網絡基礎建設）範疇三個職缺，以及填補

開考有效期屆滿前出現的職缺，經二零二零年四月一日第十四期

《澳門特別行政區公報》第二組刊登進行統一管理制度的專業

或職務能力評估對外開考通告，本局定於二零二一年二月八日及

九日為參加專業或職務能力評估開考的准考人舉行甄選面試，

時間為二十分鐘，考試地點為澳門兵營斜巷澳門保安部隊事務

局。

參加甄選面試的准考人的考試地點、日期及時間安排等詳

細資料以及與准考人有關的其他重要資訊，已張貼於澳門兵營

斜巷澳門保安部隊事務局通告欄（查閱時間：週一至週四上午九

時至下午五時四十五分；週五上午九時至下午五時三十分），並

上載於澳門保安部隊網頁（http://www.fsm.gov.mo/）及行政公

職局網頁（http://www.safp.gov.mo/）。

二零二一年一月十三日於澳門保安部隊事務局

局長 郭鳳美

（是項刊登費用為 $1,382.00）

司 法 警 察 局

公 告

為填補司法警察局編制內刑事偵查人員組別的第一職階首

席刑事偵查員十三缺，經於二零二零年十二月二十三日第五十二

期第二組《澳門特別行政區公報》刊登公告，以審查文件及有限

制方式進行晉級開考。現根據第23/2017號行政法規修改的第

14/2016號行政法規第二十六條第二款的規定公佈投考人臨時名

單，該名單已張貼於澳門友誼大馬路823號司法警察局大樓十八

樓人事及行政處，以及上載於本局網頁，以供查閱。
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A lista acima referida é considerada definitiva, nos termos 
do n.º 4 do artigo 26.º do supracitado regulamento administrativo. 

Polícia Judiciária, aos 21 de Janeiro de 2021.

O Director, Sit Chong Meng.

(Custo desta publicação $ 1 179,00)

Aviso

Tornase público que, o concurso externo, de prestação de 
provas, para a admissão dos candidatos considerados aptos, 
com destino à frequência do curso de formação e respectivo 
estágio, com vista ao preenchimento de vinte e oito lugares 
de investigador criminal de 2.ª classe, 1.º escalão, do grupo de 
pessoal de investigação criminal do quadro da Polícia Judiciá
ria, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau n.º 35, II Série, de 28 de 
Agosto de 2019, as provas de aptidão física serão realizadas nos 
dias 22 a 25 de Fevereiro de 2021, às 9,00 horas, no Estádio do 
Centro Desportivo Olímpico, sito na Avenida Olímpica, Taipa, 
Macau. 

Informação mais detalhada sobre a data e hora a que cada 
candidato se deve apresentar para a realização das provas de 
aptidão física, bem como outras informações de interesse dos 
candidatos serão afixadas no dia 27 de Janeiro de 2021, no Nú
cleo de Apoio Administrativo, no résdochão do Edifício da 
Polícia Judiciária, sito na Avenida da Amizade, n.º 823, Macau, 
podendo ser ainda consultadas nos quiosques de informações 
instalados no résdochão do mesmo Edifício e no da Delega
ção de COTAI, bem como no sítio da internet desta Polícia: 
www.pj.gov.mo.

Polícia Judiciária, aos 21 de Janeiro de 2021. 

O Director, Sit Chong Meng.

(Custo desta publicação $ 1 303,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS CORRECCIONAIS

Lista

De classificação final dos candidatos ao concurso de aces
so, de prestação de provas, condicionado, para a admissão 
dos primeiros 6 candidatos considerados aptos e melhores 
classificados, com destino à frequência do curso de forma
ção, para o preenchimento, segundo a ordenação classificati
va dos candidatos aprovados no referido curso, de 6 vagas de 
comissário, 1.º escalão, da carreira do Corpo de Guardas Pri
sionais, do quadro do pessoal da Direcção dos Serviços Cor
reccionais, aberto por despacho de 31 de Outubro de 2019, 
do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, cujo anúncio 
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Es-
pecial de Macau n.º 46, II Série, de 13 de Novembro de 2019 
(Concurso n.º: 2019/A001/PQ/CGPCOM):

根據同一行政法規第二十六條第四款的規定，上述名單被視

為確定名單。

二零二一年一月二十一日於司法警察局

局長 薛仲明

（是項刊登費用為 $1,179.00）

通 告

茲公佈，司法警察局通過考核方式進行對外開考，取錄及格

者就讀培訓課程和進行實習，以填補編制內刑事偵查人員組別

之第一職階二等刑事偵查員二十八缺，有關開考通告刊登於二零

一九年八月二十八日第三十五期第二組《澳門特別行政區公報》，

本局定於二零二一年二月二十二日至二十五日上午九時正，在澳

門氹仔奧林匹克大馬路奧林匹克體育中心——運動場舉行體能

測驗。

參加體能測驗的准考人的日期及時間安排等詳細資料以及

與准考人有關的其他重要資訊，將於二零二一年一月二十七日張

貼於澳門友誼大馬路823號司法警察局大樓地下行政輔助中心，

准考人亦可透過設置於本局大樓及路氹分局地下的“資訊亭”查

閱，或可瀏覽本局網頁：www.pj.gov.mo。

二零二一年一月二十一日於司法警察局

局長 薛仲明

（是項刊登費用為 $1,303.00）

懲 教 管 理 局

名 單

根據保安司司長於二零一九年十月三十一日作出之批示，並

於二零一九年十一月十三日第四十六期第二組《澳門特別行政區

公報》內刊登公告，公佈懲教管理局通過以考核方式進行限制

性晉升開考，錄取及格及得分最高的前六名投考人修讀培訓課

程，並在修讀完成後，成績及格的投考人依次填補懲教管理局人

員編制內獄警隊伍職程第一職階警司六缺；現公佈最後評核名

單如下（開考編號：2019/A001/PQ/CGPCOM）：
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Candidatos aprovados:

Ordem   Nome
Candidato  Classificação
  n.º  final

1.º Pang Chi Fai 0004 ........................................... 17,13

2.º Leong Kun Lim 0014 ........................................... 16,78

3.º Fan Ka Man 0007 ........................................... 16,38

4.º Ko Sai Hou 0001 ........................................... 16,02

5.º Lei Fu On 0003 ........................................... 15,99

6.º Chan Sio Pan 0015 ........................................... 15,98

Nos termos do artigo 36.º do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016, vigente, os candidatos podem interpor recurso da 
presente lista, no prazo de dez dias úteis, a contar do dia se
guinte à data da sua publicação para a entidade que autorizou 
a abertura do concurso.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Segurança, de 14 de Janeiro de 2021).

Direcção dos Serviços Correccionais, aos 11 de Janeiro de 
2021.

O Júri:

Presidente, substituto: Lam Kam Sau, director do Estabele
cimento Prisional de Coloane, substituto.

Vogal efectivo: Leung Man Wa, comissáriachefe (chefia fun
cional).

Vogal suplente: Lao Iun Cheng, chefe da Divisão de Segu
rança e Vigilância, substituto.

(Custo desta publicação $ 2 323,00)

Anúncio

Tornase público que, nos termos do n.º 3 do artigo 35.º do 
Regulamento Administrativo n.º 14/2016 «Recrutamento, 
selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores 
dos serviços públicos», se encontra afixada no Centro de Aten
dimento e Informação da DSC, sito em Macau, na Avenida da 
Praia Grande, China Plaza, 8.º andar A (horário de consulta: 
de segunda a quintafeira das 9,00 às 17,45 horas e sextafeira 
das 9,00 às 17,30 horas), e disponibilizada nas páginas electró
nicas da DSC (http://www.dsc.gov.mo/) e dos SAFP (http://
www.safp.gov.mo/), a lista classificativa da entrevista de se
lecção dos candidatos do concurso de avaliação de competên
cias profissionais ou funcionais, externo, do regime de gestão 
uniformizada, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 36, II Série, 
de 4 de Setembro de 2019, para o preenchimento de um lugar 
vago, em regime de contrato administrativo de provimento, de 
técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, da carreira de téc
nico superior, área de informática (infraestruturas de redes), 
da Direcção dos Serviços Correccionais, e dos que vierem a 
verificarse nesta Direcção de Serviços, na mesma carreira, 
categoria e área funcional, até ao termo da validade do concurso.

及格之投考人： 

排名 姓名 投考人編號 最後評分

1.º 彭志輝 0004 ........................................................ 17.13

2.º 梁觀廉 0014 ......................................................... 16.78

3.º 樊家文 0007 ........................................................ 16.38

4.º 高世豪 0001 ........................................................ 16.02

5.º 李富安 0003 ........................................................ 15.99

6.º 陳少斌 0015 ........................................................ 15.98

按照現行第14/2016號行政法規第三十六條的規定，投考人

可自本名單公佈翌日起計十個工作日內，向許可開考的實體提起

上訴。

（經保安司司長於二零二一年一月十四日的批示認可）

二零二一年一月十一日於懲教管理局

典試委員會：

代主席：路環監獄代獄長 林錦秀

正選委員：總警司 梁敏華（職務主管） 

候補委員：保安及看守處代處長 劉遠程

（是項刊登費用為 $2,323.00）

公 告

茲公佈，懲教管理局以行政任用合同制度填補本局高級技

術員職程第一職階二等高級技術員（資訊範疇——網絡基礎建

設）一個職缺，以及填補開考有效期屆滿前本局出現的同一職

程、職級及職務範疇的職缺。經二零一九年九月四日第三十六期

《澳門特別行政區公報》第二組刊登以對外開考進行統一管理

制度的專業或職務能力評估開考通告。現根據現行第14/2016

號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第三十五條

第三款規定，將專業或職務能力評估開考的投考人的甄選面

試成績名單張貼於澳門南灣大馬路中華廣場8樓A座懲教管理

局服務諮詢中心（查閱時間：週一至週四上午九時至下午五時

四十五分；週五上午九時至下午五時三十分），並上載於本局網

頁（http://www.dsc.gov.mo/）及行政公職局網頁（http://www.

safp.gov.mo/）。
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Direcção dos Serviços Correccionais, aos 15 de Janeiro de 
2021.

O Director dos Serviços, Cheng Fong Meng.

(Custo desta publicação $ 1 292,00)

GABINETE DE INFORMAÇÃO FINANCEIRA

Lista

Regime de gestão uniformizada — Concurso de avaliação 

de competências profissionais ou funcionais, externo, 

no Gabinete de Informação Financeira, para técnico 

superior de 2.ª classe, 1.º escalão, área de análise 

de informação financeira

Classificativa final dos candidatos ao concurso de avaliação 
de competências profissionais ou funcionais, externo, do regime 
de gestão uniformizada, para o preenchimento de quatro luga
res vagos de técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, da carreira 
de técnico superior, área de análise de informação financeira, em 
regime de contrato administrativo de provimento, do Gabinete 
de Informação Financeira, e dos que vierem a verificarse neste 
Gabinete até ao termo da validade do concurso, aberto por 
aviso publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa 
Especial de Macau n.º 48, II Série, de 27 de Novembro de 2019:

Candidatos aprovados:

Ordem  Nome  Classificação
 final

1.º Lei, Ka Hou 1232XXXX .................. 70,40

2.º Iong, Sio Chong 5187XXXX .................. 68,67

3.º Lao, Weng Si 1242XXXX .................. 68,43

4.º Chong, Chi Tou 1246XXXX .................. 67,97

5.º Lei, Sio Leng 1224XXXX .................. 65,76

6.º Lam, Hio Tong 1265XXXX .................. 65,29

7.º Wong, Chou Ian 5198XXXX .................. 65,16

8.º Cheong, Wai Kuan 1251XXXX .................. 65,10

9.º Ho, Kuan Kit 1258XXXX .................. 64,52

10.º Un, Mio I 5166XXXX .................. 64,36

11.º Kuok, Long 5155XXXX .................. 63,99

12.º Wong, Wai Si 5185XXXX .................. 63,79

13.º Hoi, Wai Hei 1246XXXX .................. 63,55

14.º Lam, Chi Weng 1237XXXX .................. 63,20

15.º Liu, Chi Chon 1235XXXX .................. 62,99

16.º Ng, Kun Hong 5134XXXX .................. 62,79

17.º Lam, Chin Wai 1257XXXX .................. 62,47

18.º Ieong, Fong Ian 5161XXXX ................... 62,34

二零二一年一月十五日於懲教管理局

局長 程况明

（是項刊登費用為 $1,292.00）

金 融 情 報 辦 公 室

名 單

統一管理制度——專業或職務能力評估對外開考

金融情報辦公室第一職階二等高級技術員

（金融情報分析範疇）

金融情報辦公室以行政任用合同制度填補高級技術員職程

第一職階二等高級技術員（金融情報分析範疇）四個職缺，以

及填補開考有效期屆滿前本辦公室出現的職缺，經二零一九年

十一月二十七日第四十八期《澳門特別行政區公報》第二組刊登

進行統一管理制度的專業或職務能力評估對外開考通告，現公

佈投考人的最後成績名單如下：

合格的投考人：

名次 姓名  最後成績

1.º 李嘉豪 1232XXXX ......................................... 70.40

2.º 容肇聰 5187XXXX ......................................... 68.67

3.º 劉穎思 1242XXXX ......................................... 68.43

4.º 鍾梓滔 1246XXXX ......................................... 67.97

5.º 李兆玲 1224XXXX ......................................... 65.76

6.º 林曉彤 1265XXXX ......................................... 65.29

7.º 黃祖恩 5198XXXX ......................................... 65.16

8.º 張慧琨 1251XXXX ......................................... 65.10

9.º 何鈞傑 1258XXXX ......................................... 64.52

10.º 袁妙兒 5166XXXX ......................................... 64.36

11.º 郭龍 5155XXXX ......................................... 63.99

12.º 黃慧詩 5185XXXX ......................................... 63.79

13.º 許濰曦 1246XXXX ......................................... 63.55

14.º 林志穎 1237XXXX ......................................... 63.20

15.º 廖梓俊 1235XXXX ......................................... 62.99

16.º 伍冠雄 5134XXXX ......................................... 62.79

17.º 林芊蔚 1257XXXX ......................................... 62.47

18.º 楊鳳欣 5161XXXX ......................................... 62.34
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Ordem  Nome  Classificação
 final

19.º Kam, Kai Hang 1229XXXX .................. 62,03

20.º Lo Pino, Madalena 5195XXXX .................. 61,87

21.º Lei, In Fong 5185XXXX .................. 61,72

22.º Ip, Ka Wai 1250XXXX .................. 61,10

23.º Chou, Chon Hou 5145XXXX ................... 60,60

24.º Wong, Chi Fai 5173XXXX ................... 60,38

25.º U, Tak Fong 1298XXXX .................. 60,16

26.º Un, Kin Pang 5208XXXX .................. 59,97

27.º Kuok, Kok San 1337XXXX .................. 59,72

28.º Fong, Chi Hou 1223XXXX .................. 59,03

29.º Lei, Sok Cheng 5206XXXX .................. 58,74

30.º Shen, Guobin 1460XXXX .................. 58,33

31.º Sun, Iek Meng 1296XXXX .................. 58,06

32.º Cheong, Chi Seng 7445XXXX .................. 57,65

33.º Lei, Ka Wang 1254XXXX .................. 57,38

34.º Vong, Ada 5196XXXX .................. 57,04

35.º Lou, Peng Leong 5131XXXX .................. 56,85

36.º Lao, Ka U 5153XXXX ................... 56,62

37.º Lei, Man Fu 5156XXXX .................. 56,41

38.º Miao, Haozhe 1476XXXX ................... 56,07

39.º Fong, Chi Ieong 1224XXXX .................. 55,42

40.º Un, Seng Ip 1365XXXX .................. 55,10

41.º Huang, Jiayu 1483XXXX .................. 54,88

42.º Lam, Hio Lam 5096XXXX .................. 54,57

43.º Sou, Wai Fong 5117XXXX ................... 54,39

44.º Choi, Nga Lei 1347XXXX .................. 54,29

45.º Lok, Cheng Hou 5168XXXX................... 54,17

46.º Sam, I Leng 5118XXXX ................... 53,66

47.º Choi, Ion Sang 5149XXXX ................... 52,98

Candidatos excluídos:

N.º  Nome Notas

1 Ao, Tek Lon 5143XXXX (a)

2 Chan, Iek Tat 5196XXXX (a)

3 Chan, Mei Cheng 1244XXXX (a)

4 Lei, Weng Fu 5170XXXX (a)

5 Tang, Fai Lam 1234XXXX (a)

6 Wong, Seng Man 5165XXXX (a)

Motivo de exclusão:

(a) Ter faltado à entrevista de selecção.

名次 姓名  最後成績

19.º 甘啟鏗 1229XXXX ......................................... 62.03

20.º 羅嘉慇 5195XXXX ......................................... 61.87

21.º 李燕芳 5185XXXX ......................................... 61.72

22.º 葉嘉慧 1250XXXX ......................................... 61.10

23.º 曹俊豪 5145XXXX ......................................... 60.60

24.º 黃志輝 5173XXXX ......................................... 60.38

25.º 余德鋒 1298XXXX ......................................... 60.16

26.º 袁健鵬 5208XXXX ......................................... 59.97

27.º 郭曲珊 1337XXXX ......................................... 59.72

28.º 馮子浩 1223XXXX ......................................... 59.03

29.º 李淑楨 5206XXXX ......................................... 58.74

30.º 沈國斌 1460XXXX ......................................... 58.33

31.º 孫翼鳴 1296XXXX ......................................... 58.06

32.º 張志誠 7445XXXX ......................................... 57.65

33.º 李嘉泓 1254XXXX ......................................... 57.38

34.º 黃寶萩 5196XXXX ......................................... 57.04

35.º 盧秉良 5131XXXX ......................................... 56.85

36.º 劉家裕 5153XXXX ......................................... 56.62

37.º 李文富 5156XXXX ......................................... 56.41

38.º 繆皓哲 1476XXXX ......................................... 56.07

39.º 馮子揚 1224XXXX ......................................... 55.42

40.º 袁成業 1365XXXX ......................................... 55.10

41.º 黃家裕 1483XXXX ......................................... 54.88

42.º 林曉嵐 5096XXXX ......................................... 54.57

43.º 蘇惠芳 5117XXXX ......................................... 54.39

44.º 蔡雅莉 1347XXXX ......................................... 54.29

45.º 陸正豪 5168XXXX ......................................... 54.17

46.º 岑綺玲 5118XXXX ......................................... 53.66

47.º 蔡潤生 5149XXXX ......................................... 52.98

被除名的投考人：

序號 姓名 備註

1 歐迪倫 5143XXXX （a）

2 陳億達 5196XXXX （a）

3 陳美澄 1244XXXX （a）

4 李榮富 5170XXXX （a）

5 鄧輝林 1234XXXX （a）

6 王聖雯 5165XXXX （a）

被除名的原因：

（a）缺席甄選面試。
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Nos termos do artigo 36.º do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016 (Recrutamento, selecção, e formação para efeitos 
de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos), com as altera
ções introduzidas pelo Regulamento Administrativo n.º 23/2017, 
os candidatos podem interpor recurso para a entidade que 
autorizou a abertura do concurso, no prazo de dez dias úteis a 
contar do dia seguinte à data da publicação da presente lista no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Segurança, de 15 de Janeiro de 2021).

Gabinete de Informação Financeira, aos 13 de Janeiro de 
2021.

O Júri:

Presidente: Chu Un I, coordenadora do Gabinete.

Vogais efectivos: Fong Iun Kei, coordenadoraadjunta do 
Gabinete; e

Fong Iek Lou, técnico superior assessor.

(Custo desta publicação $ 5 743,00)

SERVIÇOS DE SAÚDE

Lista

(Ref. do Concurso n.º A15/TDT/CP/2020)

Classificativa final do candidato ao concurso de acesso, con
dicionado, de prestação de provas, para o preenchimento de 
um lugar de técnico de diagnóstico e terapêutica principal, 1.º 
escalão, área funcional de registografia — cardiopneumografia, 
da carreira de técnico de diagnóstico e terapêutica, provido em 
regime de contrato administrativo de provimento dos Serviços 
de Saúde, aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau n.º 32, II Série, de 5 
de Agosto de 2020: 

Candidato aprovado: valores 

Lei Si Man .............................................................................79,00

Nos termos do artigo 36.º do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016 (Recrutamento, selecção e formação para efeitos de 
acesso dos trabalhadores dos serviços públicos), alterado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 23/2017, o candidato pode in
terpor recurso da presente lista para a entidade que autorizou 
a abertura do concurso, no prazo de dez dias úteis, contados do 
dia seguinte à data da publicação da presente lista no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau.

(Homologada por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os 

Assuntos Sociais e Cultura, de 11 de Janeiro de 2021).

Serviços de Saúde, aos 5 de Janeiro de 2021.

根據經第23/2017號行政法規修改的第14/2016號行政法規

《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第三十六條的規定，投考

人可自本名單在《澳門特別行政區公報》公佈翌日起計十個工作

日內，就本名單向許可開考的實體提起上訴。

（經二零二一年一月十五日保安司司長批示確認）

二零二一年一月十三日於金融情報辦公室

典試委員會：

主席：辦公室主任 朱婉儀

正選委員：辦公室副主任 馮婉琪

  顧問高級技術員 馮亦魯

（是項刊登費用為 $5,743.00）

衛 生 局

名 單

（開考編號：A15/TDT/CP/2020）

為填補衛生局以行政任用合同制度任用的診療技術員職程

第一職階首席診療技術員（圖示記錄職務範疇——心肺描記）一

缺，經二零二零年八月五日第三十二期《澳門特別行政區公報》

第二組刊登以考核方式進行限制性晉級開考公告。現公佈投考

人最後成績如下：

合格投考人： 分

李詩敏..............................................................................79.00

根據經第23/2017號行政法規修改的第14/2016號行政法規

《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第三十六條規定，投考人

可自本成績名單於《澳門特別行政區公報》公佈之翌日起計十個

工作日內，就成績名單向許可開考的實體提起上訴。

（經二零二一年一月十一日社會文化司司長的批示認可）

二零二一年一月五日於衛生局
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O Júri:

Presidente: Ng Kin Hou, técnico de diagnóstico e terapêutica 
assessor.

Vogais efectivos: Leong Weng Wai, técnico de diagnóstico e 
terapêutica assessor; e

 Cheung Chui Yan, técnico de diagnóstico e terapêutica prin
cipal.

(Custo desta publicação $ 2 006,00)

Anúncios

(Ref. do Concurso n.º A24/ISP/2020)

Informase que, nos termos definidos no n.º 2 do artigo 26.º 
do Regulamento Administrativo n.º 14/2016 (Recrutamento, 
selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores 
dos serviços públicos), alterado pelo Regulamento Administra
tivo n.º 23/2017, se encontra afixada, na Divisão de Pessoal dos 
Serviços de Saúde, situada no Centro Hospitalar Conde de São 
Januário, na Estrada do Visconde de S. Januário, e disponível 
na página electrónica destes Serviços (http://www.ssm.gov.
mo), a lista provisória dos candidatos ao concurso de acesso, 
condicionado, de prestação de provas, para o preenchimento 
de cinquenta e um lugares de inspector sanitário principal, 1.º 
escalão, da carreira de inspector sanitário, providos em regime 
de contrato administrativo de provimento dos Serviços de Saú
de, aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau n.º 50, II Série, de 9 de De
zembro de 2020.

A presente lista é considerada definitiva, nos termos do n.º 4 
do artigo 26.º do supracitado regulamento administrativo.

Serviços de Saúde, aos 20 de Janeiro de 2021.

O Director dos Serviços, Lei Chin Ion.

(Custo desta publicação $ 1 224,00)

(Ref. do Concurso n.º A03/TSS/DIE/2021)

Tornase público que se encontra afixado, na Divisão de Pes
soal dos Serviços de Saúde, situada no Centro Hospitalar Conde 
de São Januário, na Estrada do Visconde de S. Januário, e pu
blicado na página electrónica destes Serviços, o aviso referente 
à abertura do concurso de acesso, de prestação de provas, con
dicionado aos trabalhadores dos Serviços de Saúde, nos termos 
definidos na Lei n.º 6/2010 (Regime das carreiras de farmacêu
tico e de técnico superior de saúde), Lei n.º 14/2009 (Regime 
das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos), alterada 
pela Lei n.º 4/2017 e no Regulamento Administrativo n.º 14/2016 
(Recrutamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos 
trabalhadores dos serviços públicos), alterado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 23/2017, para o preenchimento de um lugar 
de técnico superior de saúde de 1.ª classe, 1.º escalão, da área 

典試委員會：

主席：顧問診療技術員 吳健豪 

正選委員：顧問診療技術員 梁榮緯

     首席診療技術員 張翠恩

（是項刊登費用為 $2,006.00）

公 告

（開考編號：A24/ISP/2020）

為填補衛生局以行政任用合同制度任用的衛生督察職程第

一職階首席衛生督察五十一缺，經二零二零年十二月九日第五十

期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以考核方式進行限制性晉

級開考公告。現根據經第23/2017號行政法規修改的第14/2016

號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第二十六條第

二款的規定公佈，投考人臨時名單已張貼在若憲馬路衛生局人

事處（位於仁伯爵綜合醫院內）及上載於本局網頁：http://www.

ssm.gov.mo，以供查閱。

根據上述行政法規第二十六條第四款的規定，該名單被視作

確定名單。

二零二一年一月二十日於衛生局

局長 李展潤

（是項刊登費用為 $1,224.00）

（開考編號：A03/TSS/DIE/2021）

為填補衛生局以行政任用合同制度任用的高級衛生技術員

職程第一職階一等高級衛生技術員（營養職務範疇）一缺，現根

據第6/2010號法律《藥劑師及高級衛生技術員職程制度》、經第

4/2017號法律修改的第14/2009號法律《公務人員職程制度》及

經第23/2017號行政法規修改的第14/2016號行政法規《公務人

員的招聘、甄選及晉級培訓》的規定，以考核方式進行限制性晉
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funcional dietética, da carreira de técnico superior de saúde, 
provido em regime de contrato administrativo de provimento 
dos Serviços de Saúde, com dez dias de prazo para a apresenta
ção de candidaturas, a contar do primeiro dia útil imediato ao 
da publicação do presente anúncio no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau.

Serviços de Saúde, aos 20  de Janeiro de 2021.

O Director dos Serviços, Lei Chin Ion.

(Custo desta publicação $ 1 303,00)

(Ref. do Concurso n.º A02/TSS/TO/2021)

Tornase público que se encontra afixado, na Divisão de Pessoal 
dos Serviços de Saúde, situada no Centro Hospitalar Conde de 
São Januário, na Estrada do Visconde de S. Januário, e publi
cado na página electrónica destes Serviços, o aviso referente à 
abertura do concurso de acesso, de prestação de provas, con
dicionado aos trabalhadores dos Serviços de Saúde, nos termos 
definidos na Lei n.º 6/2010 (Regime das carreiras de farmacêutico 
e de técnico superior de saúde) e n.º 14/2009 (Regime das 
carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos), alterada pela 
Lei n.º 4/2017 e no Regulamento Administrativo n.º 14/2016 
(Recrutamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos 
trabalhadores dos serviços públicos), alterado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 23/2017, para o preenchimento de um lugar 
de técnico superior de saúde assessor, 1.º escalão, área funcional 
de reabilitação — terapia ocupacional, da carreira de técnico 
superior de saúde do quadro dos Serviços de Saúde, com dez 
dias de prazo para a apresentação de candidaturas, a contar 
do primeiro dia útil imediato ao da publicação do presente 
anúncio no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de 
Macau.

Serviços de Saúde, aos 20 de Janeiro de 2021.

O Director dos Serviços, Lei Chin Ion.

(Custo desta publicação $ 1 178,00)

 (Ref. do Concurso n.º A01/ENF-CHE/2021)

Tornase público que se encontra afixado, na Divisão de Pessoal 
dos Serviços de Saúde, situada no Centro Hospitalar Conde 
de São Januário, na Estrada do Visconde de S. Januário, e pu
blicado na página electrónica destes Serviços, o aviso referente à 
abertura do concurso de acesso, condicionado, documental, 
entrevista profissional e discussão pública de currículo, dos 
trabalhadores dos Serviços de Saúde, nos termos definidos nas 
Leis n.º 18/2009 (Regime da carreira de enfermagem), n.º 14/2009 
(Regime das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos), 
alterada pela Lei n.º 4/2017 e no Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016 (Recrutamento, selecção, e formação para efeitos 
de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos), alterado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 23/2017, para o preen
chimento de treze vagas de enfermeirochefe, 1.º escalão, da 
carreira de enfermagem do quadro dos Serviços de Saúde, com 
dez dias de prazo para a apresentação de candidaturas, a contar 

級開考，有關開考通告正張貼在若憲馬路衛生局人事處（位於仁

伯爵綜合醫院內），並於本局網頁內公佈。報考應自有關公告於

《澳門特別行政區公報》公佈後第一個辦公日起計十天內作出。

二零二一年一月二十日於衛生局

局長 李展潤

（是項刊登費用為 $1,303.00）

（開考編號：A02/TSS/TO/2021）

為填補衛生局人員編制內高級衛生技術員職程第一職階顧

問高級衛生技術員（康復職務範疇——職業治療）一缺，現根

據第6/2010號法律《藥劑師及高級衛生技術員職程制度》、經第

4/2017號法律修改的第14/2009號法律《公務人員職程制度》及

經第23/2017號行政法規修改的第14/2016號行政法規《公務人

員的招聘、甄選及晉級培訓》的規定，以考核方式進行限制性晉

級開考，有關開考通告正張貼在若憲馬路衛生局人事處（位於仁

伯爵綜合醫院內），並於本局網頁內公佈。報考應自有關公告於

《澳門特別行政區公報》公佈後第一個辦公日起計十天內作出。

二零二一年一月二十日於衛生局

局長 李展潤

（是項刊登費用為 $1,178.00）

 （開考編號：A01/ENFCHE/2021）

為填補衛生局人員編制護士職程第一職階護士長十三缺，

現根據第18/2009號法律《護士職程制度》、經第4/2017號法律

修改的第14/2009號法律《公務人員職程制度》及經第23/2017號

行政法規修改的第14/2016號行政法規《公務人員的招聘、甄選

及晉級培訓》的規定，透過審查文件、專業面試及公開討論履歷

方式進行限制性晉級開考，有關開考通告正張貼在若憲馬路衛

生局人事處（位於仁伯爵綜合醫院內），並於本局網頁內公佈。
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do primeiro dia útil imediato ao da publicação do presente 
anúncio no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau.

Serviços de Saúde, aos 22 de Janeiro de 2021.

O Director dos Serviços, Lei Chin Ion.

(Custo desta publicação $ 1 303,00)

Avisos

(Ref. do Concurso n.º A24/ISP/2020)

Informase que, nos termos definidos no n.º 4 do artigo 
26.º e n.º 3 do artigo 27.º do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016 (Recrutamento, selecção e formação para efeitos 
de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos), alterado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 23/2017, se encontram 
afixados, na Divisão de Pessoal dos Serviços de Saúde, situada 
no Centro Hospitalar Conde de São Januário, na Estrada 
do Visconde de S. Januário, e disponível na página electrónica 
destes Serviços (http://www.ssm.gov.mo), o local, data e hora 
da realização da prova de conhecimentos ao concurso de acesso, 
condicionado, de prestação de provas, para o preenchimento 
de cinquenta e um lugares de inspector sanitário principal, 1.º 
escalão, da carreira de inspector sanitário, providos em regime 
de contrato administrativo de provimento dos Serviços de Saúde, 
aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau n.º 50, II Série, de 9 de 
Dezembro de 2020.

Serviços de Saúde, aos 20 de Janeiro de 2021.

O Director dos Serviços, Lei Chin Ion.

(Custo desta publicação $ 1 178,00)

Fazse público que, em conformidade com o DecretoLei 
n.º 8/99/M, de 15 de Março, alterado pelo Regulamento Admi
nistrativo n.º 24/2018 e pelo Despacho do Chefe do Execu
tivo n.º 178/2019, a inscrição para as provas de reconhecimento 
de equivalência das habilitações académicas ao internato geral 
e internato complementar, os interessados podem apresentar 
a sua candidatura, a partir do dia 1 de Fevereiro a dia 2 de 
Março de 2021, que deverá ser entregue na Secção de Expe
diente Geral dos Serviços de Saúde, sita no Centro Hospita
lar Conde de São Januário, ou remetida por meio de correio, 
com registo e aviso de recepção. As respectivas formalidades 
e informações detalhadas de apresentação de candidaturas 
encontramse disponíveis para consulta no website dos Ser
viços (https://www.ssm.gov.mo).

Será publicada no Boletim Oficial da Região Administrativa 
Especial de Macau pelos Serviços de Saúde, a lista em que cons
tam os nomes dos candidatos admitidos, o local, a data e hora da 
realização da prova.

報考應自有關公告於《澳門特別行政區公報》公佈後第一個辦公

日起計十天內作出。

二零二一年一月二十二日於衛生局

局長 李展潤

（是項刊登費用為 $1,303.00）

通 告

（開考編號：A24/ISP/2020）

為填補衛生局以行政任用合同制度任用的衛生督察職程第

一職階首席衛生督察五十一缺，經二零二零年十二月九日第五十

期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以考核方式進行限制性晉

級開考公告。現根據經第23/2017號行政法規修改的第14/2016

號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第二十六條第

四款及第二十七條第三款的規定公佈，知識考試的舉行地點、日

期及時間已張貼在若憲馬路衛生局人事處（位於仁伯爵綜合醫

院內）及上載於本局網頁：http://www.ssm.gov.mo，以供查閱。

二零二一年一月二十日於衛生局

局長 李展潤

（是項刊登費用為 $1,178.00）

根據經第24/2018號行政法規和第178/2019號行政長官批示

修改的三月十五日第8/99/M號法令的規定，茲公佈「全科實習和

專科培訓的同等學歷認可考試」由二零二一年二月一日至三月二

日報名，有意者可將報考申請文件交往或以雙掛號信寄往衛生

局文書科（位於仁伯爵綜合醫院），申請手續和報考詳情，可瀏

覽衛生局網頁（https://www.ssm.gov.mo）。

本局稍後將於《澳門特別行政區公報》公佈准考人名單，考

試的地點、日期及時間。
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Serviços de Saúde, aos 20 de Janeiro de 2021. 

O Director dos Serviços, Lei Chin Ion.

(Custo desta publicação $ 1 144,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE EDUCAÇÃO

E JUVENTUDE

Anúncios

Fazse público que, nos termos do n.º 2 do artigo 27.º do 
Regulamento Administrativo n.º 14/2016 «Recrutamento, se
lecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 
serviços públicos», com as alterações introduzidas pelo Regula
mento Administrativo n.º 23/2017, se encontra afixada na Direcção 
dos Serviços de Educação e Juventude, sita na Avenida de 
D. João IV, n.os 79, 1.º andar, Macau, para consulta dentro do 
horário de expediente (segunda a quintafeira das 9,00 às 17,45 
horas e sextafeira das 9,00 às 17,30 horas) e disponibilizada na 
página electrónica destes Serviços (http://www.dsej.gov.mo) e 
dos SAFP (http://www.safp.gov.mo), a lista definitiva dos can
didatos ao concurso de avaliação de competências profissionais 
ou funcionais, externo, do regime de gestão uniformizada, para 
o preenchimento de um lugar vago de técnico de 2.ª classe, 1.º 
escalão, área de gestão administrativa, em regime de contrato 
administrativo de provimento, da Direcção dos Serviços de 
Educação e Juventude, e dos que vierem a verificarse nesta 
Direcção de Serviços até ao termo da validade do concurso, 
aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da Região Admi-
nistrativa Especial de Macau n.º 1, II Série, de 2 de Janeiro de 
2020.

Direcção dos Serviços de Educação e Juventude, aos 15 de 
Janeiro de 2021.

O Director dos Serviços, Lou Pak Sang.

(Custo desta publicação $ 1 417,00)

Fazse público que se encontram afixadas e podem ser con
sultadas, na Avenida de D. João IV, n.os 79, 1.º andar (e também 
no website desta Direcção de Serviços: http://www.dsej.gov.
mo), as listas definitivas dos candidatos admitidos ao concurso 
de prestação de provas, para o preenchimento dos seguintes 
lugares, em regime de contrato administrativo de provimento 
da Direcção dos Serviços de Educação e Juventude, aberto por 
aviso publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa 
Especial de Macau n.º 47, II Série, de 18 de Novembro de 2020, 
nos termos do artigo 27.º, n.º 2, do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016 «Recrutamento, selecção e formação para efeitos de 
acesso dos trabalhadores dos serviços públicos», alterado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 23/2017.

Carreira de docente do ensino secundário de nível 1, 1.º 
escalão:

— Área disciplinar: língua chinesa — um lugar (Número de 
referência: DS01/2020);

二零二一年一月二十日於衛生局

局長 李展潤

（是項刊登費用為 $1,144.00）

教 育 暨 青 年 局

公 告

茲公佈，在為填補教育暨青年局以行政任用合同任用的第

一職階二等技術員（行政管理範疇）一缺，以及填補開考有效期

屆滿前本局出現的職缺，經二零二零年一月二日第一期《澳門特

別行政區公報》第二組刊登以對外開考進行統一管理制度的專

業或職務能力評估開考通告。現根據經第23/2017號行政法規

修改的第14/2016號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培

訓》第二十七條第二款規定，將教育暨青年局專業或職務能力

評估程序的投考人確定名單張貼於澳門約翰四世大馬路79號

一樓教育暨青年局（查閱時間：週一至週四上午九時至下午五時

四十五分；週五上午九時至下午五時三十分），並上載於本局網

頁（http://www.dsej.gov.mo）及行政公職局網頁（http://www.

safp.gov.mo）。

二零二一年一月十五日於教育暨青年局

局長 老柏生

（是項刊登費用為 $1,417.00）

為填補教育暨青年局行政任用合同人員以下空缺，經於二

零二零年十一月十八日第四十七期《澳門特別行政區公報》第二

組刊登以考核方式開考的通告，現根據經第23/2017號行政法規

修改的第14/2016號行政法規《公務人員的招聘、甄選和晉級培

訓》第二十七條第二款的規定，確定名單已張貼在約翰四世大馬

路79號一樓（或可瀏覽本局網頁：http://www.dsej.gov.mo）以供

查閱。

第一職階中學教育一級教師職程：

——學科領域：中文——一缺（職位編號：DS01/2020）；
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— Área do ensino especial — cinco lugares (Número de re
ferência: DS02/2020);

— Área disciplinar: língua inglesa — um lugar (Número de 
referência: DS03/2020);

— Área disciplinar: tecnologias de informação — um lugar 
(Número de referência: DS04/2020);

— Área disciplinar: matemática — um lugar (Número de re
ferência: DS05/2020).

Carreira de docente dos ensinos infantil e primário de nível 
1 (primário), 1.º escalão:

— Área de língua chinesa — dois lugares (Número de refe
rência: DP01/2020);

— Área de língua chinesa — dois lugares (Número de refe
rência: DP02/2020);

— Área de música — um lugar (Número de referência: 
DP03/2020);

— Área de conhecimentos gerais — um lugar (Número de 
referência: DP04/2020).

Direcção dos Serviços de Educação e Juventude, aos 21 de 
Janeiro de 2021.

O Director dos Serviços, Lou Pak Sang.

(Custo desta publicação $ 2 050,00)

INSTITUTO DO DESPORTO

Anúncio

Concurso Público n.º 3/ID/2021

«Serviços de segurança e de venda de bilhetes nas piscinas 

ao ar livre afectas ao Instituto do Desporto»

Fazse saber que em relação ao concurso público para o 
«Concurso Público n.º 3/ID/2021 — Serviços de segurança e de 
venda de bilhetes nas piscinas ao ar livre afectas ao Instituto 
do Desporto», publicado no Boletim Oficial da Região Admi-
nistrativa Especial de Macau n.º 1, II Série, de 6 de Janeiro de 
2021, foram prestados esclarecimentos, nos termos do artigo 3.º 
do programa do concurso, pela entidade que preside ao concurso e 
juntos ao processo do concurso.

Os referidos esclarecimentos encontramse disponíveis para 
consulta, durante o horário de expediente, na sede do Instituto 
do Desporto, sito na Avenida do Dr. Rodrigo Rodrigues, n.º 818, 
em Macau, ou pode ainda ser feita pela internet na área de «Infor-
mação relativa à aquisição» da página electrónica do Instituto 
do Desporto: www.sport.gov.mo.

Instituto do Desporto, aos 21 de Janeiro de 2021.

O Presidente do Instituto, Pun Weng Kun.

(Custo desta publicação $ 1 337,00)

——特殊教育範疇——五缺（職位編號：DS02/2020）；

——學科領域：英文——一缺（職位編號：DS03/2020）；

—— 學 科領 域：資 訊 科 技—— 一 缺（職 位 編號：

DS04/2020）；

——學科領域：數學——一缺（職位編號：DS05/2020）。

第一職階幼兒教育及小學教育一級教師（小學）職程：

——中文範疇——兩缺（職位編號：DP01/2020）；

——中文範疇——兩缺（職位編號：DP02/2020）；

——音樂範疇——一缺（職位編號：DP03/2020）；

——常識範疇——一缺（職位編號：DP04/2020）。

二零二一年一月二十一日於教育暨青年局

局長 老柏生

（是項刊登費用為 $2,050.00）

體 育 局

公 告

第3/ID/2021號公開招標

「體育局管轄的露天泳池的保安及售票服務」

茲特公告，有關公佈於二零二一年一月六日第一期《澳門特

別行政區公報》第二組的「第3/I D/2021號公開招標——體育局

管轄的露天泳池的保安及售票服務」公開招標，招標實體已按照

招標方案第三條的規定作出解答，並將其等附於招標案卷內。

上述的解答得透過於辦公時間內前往位於澳門羅理基博士

大馬路818號體育局總部查閱或於體育局網頁（www.sport.gov.

mo）“採購資訊”內查閱。

二零二一年一月二十一日於體育局

局長 潘永權

（是項刊登費用為 $1,337.00）
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DO ENSINO SUPERIOR

Aviso

Tornase público, nos termos e para efeitos do artigo 15.º da 
Lei n.º 10/2017 (Regime do ensino superior), conjugado com o 
n.º 3 do artigo 22.º e com o artigo 23.º do Regulamento Adminis
trativo n.º 18/2018 (Estatuto do ensino superior) que, por meu 
despacho de 13 de Janeiro de 2021, foi registado o curso do 
ensino superior a seguir indicado:

Designação do curso: curso de doutoramento em Psicologia

Denominação da instituição do ensino superior (e a unidade 
académica, se aplicável): Universidade de Macau — Faculdade 
de Ciências Sociais

Grau, diploma ou certificado que o curso confere: Grau de 
doutor

N.º de registo: UMA111D320921C01

Informação básica do curso:

— Nos termos do disposto na alínea 5) do n.º 1 do artigo 36.º 
dos Estatutos da Universidade de Macau, aprovados pela Ordem 
Executiva n.º 14/2006, o Senado da Universidade de Macau, na 
sua 1.ª sessão, realizada no dia 7 de Outubro de 2020, deliberou 
alterar a designação em chinês, a organização científico
pedagógica e o plano de estudos do curso de doutoramento em 
Psicologia da Faculdade de Ciências Sociais da Universidade de 
Macau, publicados no aviso da Universidade de Macau no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 8, II Série, Suplemento, de 22 de Fevereiro de 2017.

— A designação em chinês do curso referido “哲學博士（心
理學）課程” passa a ser “哲學博士學位（心理學）課程”.

— A nova organização científicopedagógica e o novo plano 
de estudos do curso referido, constam dos Anexos I e II ao pre
sente aviso e dele fazem parte integrante.

— A nova organização científicopedagógica e o novo plano 
de estudos referidos, aplicamse aos estudantes que iniciem a 
frequência do curso no ano lectivo de 2021/2022.

Direcção dos Serviços do Ensino Superior, aos 13 de Janeiro 
de 2021.

O Director dos Serviços, substituto, Chang Kun Hong.

––––––––––

ANEXO I

Organização científico-pedagógica do 
curso de doutoramento em Psicologia

1. Designação do grau académico atribuído do curso: Douto
ramento

2. Ramo de conhecimento: Ciências Sociais

3. Especialidade(s): Psicologia

4. Duração normal do curso: Quatro anos lectivos

高 等 教 育 局

通 告

根據第10/2017號法律《高等教育制度》第十五條，以及第

18/2018號行政法規《高等教育規章》第二十二條第三款及第

二十三條的規定，本人於二零二一年一月十三日作出批示，現公

佈以下已登記的高等教育課程：

課程名稱：哲學博士學位（心理學）課程

高等院校（及學術單位，如適用）名稱：澳門大學——社會

科學學院

課程所頒授的學位、文憑或證書：博士學位

登記編號：UMA111D320921C01

課程的基本資料：

——根據經第14/2006號行政命令核准的《澳門大學章程》

第三十六條第一款（五）項的規定，澳門大學教務委員會於二

零二零年十月七日第一次會議決議修改刊登於二零一七年二月

二十二日第八期《澳門特別行政區公報》第二組副刊之澳門大學

通告內，澳門大學社會科學學院哲學博士（心理學）課程的中文

名稱、學術與教學編排和學習計劃。

——上述哲學博士（心理學）課程的中文名稱更改為哲學博

士學位（心理學）課程。

——上述課程的新學術與教學編排和學習計劃載於本通告

的附件一及附件二，並為本通告的組成部分。

——上述新的學術與教學編排和學習計劃適用於2021/2022

學年起入學的學生。

二零二一年一月十三日於高等教育局

代局長 曾冠雄

––––––––––

附件一

哲學博士學位（心理學）課程

學術與教學編排

一、課程頒授的學位名稱：哲學博士

二、知識範疇：社會科學

三、專業：心理學

四、課程一般期限：四學年
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5. Língua(s) veicular(es): Inglês

6. Condições de candidatura: De acordo com o disposto no n.º 8 
do artigo 21.º da Lei n.º 10/2017 (Regime do ensino superior).

7. Requisitos de graduação: 

1) A obtenção de 30 unidades de crédito e a conclusão de 
«Ética na Investigação» são necessárias à conclusão do curso.

2) A obtenção do grau de doutor está ainda condicionada à 
elaboração, entrega, discussão pública e aprovação de uma tese 
escrita original adequada à natureza do ramo de conhecimento 
ou da especialidade do curso.

ANEXO II

Plano de estudos do curso de
doutoramento em Psicologia

Unidades curriculares/
/Disciplinas

Tipo
Horas de 

ensino 
presencial

Unidades
de crédito

Ética na Investigação Obrigatória  

Escrita e Investigação 
Académicas » 45 3

Tese de Doutoramento »  18

Os estudantes devem escolher uma das unidades curricula-
res/disciplinas optativas seguintes para obterem 3 unidades 
de crédito:

Métodos de Investiga
ção Quantitativa Optativa 45 3

Métodos de Investiga
ção Qualitativa » 45 3

Teoria Social » 45 3

Ensi no e P rát ica na 
Universidade » 45 3

Os estudantes devem escolher duas das unidades curricula-
res/disciplinas optativas seguintes para obterem 6 unidades 
de crédito:

Métodos de Investiga
ção Psicológica Optativa 45 3

Leitura Orientada em 
Ciência Psicológica » 45 3

Seminário sobre Per
sonalidade e Psicologia 
Social » 45 3

Seminário sobre Psico
logia Aplicada » 45 3

五、授課語言：英文

六、報讀條件：按照第10/2017號法律《高等教育制度》第

二十一條第八款的規定。

七、畢業要求：

（一）為完成本課程，學生須取得30學分，並須完成“研究

倫理”。

（二）獲得博士學位尚取決於撰寫及提交一篇符合課程知

識或專業範疇性質的原創書面論文，並進行公開答辯且獲通

過。

附件二

哲學博士學位（心理學）課程

學習計劃

學科單元/科目 種類 面授學時 學分

研究倫理 必修 — —

學術寫作與學術研究 " 45 3

博士論文 " — 18

學生須修讀下列任一門選修學科單元/科目，以取得3學分：

定量研究方法 選修 45 3

定性研究方法 " 45 3

社會理論 " 45 3

大學教學與實踐 " 45 3

學生須修讀下列任兩門選修學科單元/科目，以取得6學分：

心理學研究方法 選修 45 3

心理科學專題精讀 " 45 3

人格及社會心理學專題研討 " 45 3

應用心理學專題研討 " 45 3
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Unidades curriculares/
/Disciplinas

Tipo
Horas de 

ensino 
presencial

Unidades
de crédito

Seminário sobre Tópicos 
Seleccionados em Psi
cologia Optativa 45 3

Número total de unidades de crédito 30

(Custo desta publicação $ 5 470,00)

UNIVERSIDADE DE MACAU

Anúncio

(Concurso Público n.º PT/039/2020)

De acordo com o despacho da Ex.ma Senhora Secretária 
para os Assuntos Sociais e Cultura, de 15 de Janeiro de 2021, 
encontrase aberto o concurso público para a prestação de 
serviços de assistência médica para a Universidade de Macau, 
durante o período compreendido entre 1 de Julho de 2021 e 30 
de Junho de 2024.

O programa do concurso e o caderno de encargos, fornecidos 
ao preço de cem patacas ($100,00) por exemplar, encontram
se à disposição dos interessados, a partir do dia 27 de Janeiro 
de 2021, nos dias úteis, das 9,00 às 13,00 horas e das 14,30 às 
17,30 horas, na Secção de Aprovisionamento, sita na Sala 4012, 
4.º andar do Edifício Administrativo N6, na Universidade de 
Macau, Avenida da Universidade, Taipa, Macau, China.

A fim de compreender os pormenores do objecto deste con
curso, cada concorrente poderá destacar dois elementos, no 
máximo, para comparecerem na sessão de esclarecimento e 
inspeccionarem o local. A sessão de esclarecimento decorrerá 
às 15,00 horas do dia 2 de Fevereiro de 2021, na Sala 4009, 4.º 
andar do Edifício Administrativo N6, na Universidade de Ma
cau, Avenida da Universidade, Taipa, Macau, China, sendo a 
inspecção do local efectuada no mesmo dia, após a sessão de 
esclarecimento.

O prazo de entrega das propostas termina às 17,30 horas do 
dia 1 de Março de 2021. Os concorrentes ou os seus represen
tantes devem entregar as respectivas propostas e documentos 
à Secção de Aprovisionamento da Universidade de Macau e 
prestar uma caução provisória no valor de cento e vinte e três 
mil patacas ($123 000,00), feita em numerário, ou mediante 
ordem de caixa, garantia bancária ou seguro de caução, a favor 
da Universidade de Macau.

A abertura das propostas realizarseá às 10,00 horas do dia 
2 de Março de 2021, na Sala 4009, 4.º andar do Edifício Admi
nistrativo N6, na Universidade de Macau, Avenida da Univer
sidade, Taipa, Macau, China.

Universidade de Macau, aos 19 de Janeiro de 2021.

O Reitor, Song Yonghua.

(Custo desta publicação $ 2 005,00)

學科單元/科目 種類 面授學時 學分

心理學專題研討 選修 45 3

總學分 30

（是項刊登費用為 $5,470.00）

澳 門 大 學

公 告

（公開招標編號：PT/039/2020）

根據社會文化司司長於二零二一年一月十五日作出之批示，

為澳門大學提供醫護服務進行公開招標，提供服務的期間為二

零二一年七月一日至二零二四年六月三十日。

有意競投者可從二零二一年一月二十七日起，於辦公日上

午九時至下午一時及下午二時三十分至五時三十分前往中國

澳門氹仔大學大馬路澳門大學，N6行政樓四樓，4012室採購

處，取得《招標方案》和《承投規則》，每份為澳門元壹佰元正

（$100.00）。

為了解競投標的之詳情，各競投者可最多派出兩名人員出席

有關講解會及實地視察。講解會將安排於二零二一年二月二日

下午三時正在中國澳門氹仔大學大馬路澳門大學，N6行政樓四

樓，4009室舉行，而實地視察亦將安排於當天講解會後進行。

截止遞交投標書日期為二零二一年三月一日下午五時

三十分正。競投者或其代表，請將有關標書及文件遞交至本

大學採購處，並須繳交臨時保證金澳門元壹拾貳萬叁仟元正

（$123,000.00），臨時保證金得透過現金或抬頭為「澳門大學」

之本票、銀行擔保或保險擔保繳付。

開標日期為二零二一年三月二日上午十時正，在中國澳門氹

仔大學大馬路澳門大學，N6行政樓四樓，4009室舉行。

二零二一年一月十九日於澳門大學

校長 宋永華

（是項刊登費用為 $2,005.00）
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INSTITUTO POLITÉCNICO DE MACAU

Lista

Em cumprimento do Despacho n.º 54/GM/97, alterado pelo 
Despacho do Chefe do Executivo n.º 293/2018, referente à 
atribuição de apoios financeiros a particulares e a  instituições 
particulares, vem o Instituto Politécnico de Macau publicar a 
lista dos apoios concedidos no 4.º trimestre do ano de 2020:

澳 門 理 工 學 院

名 單

根據經第293/2018號行政長官批示修改後的第54/GM/97號

批示有關給予私人及私立機構的財政資助之規定，澳門理工學

院現公佈二零二零年第四季度獲資助名單：

受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政

資助日期

Data de 

atribuição 

dos apoios

資助金額

Montantes 

subsidiados

目的

Finalidades

Associação de Estudantes do Instituto 

Politécnico de Macau

28/10/2020 $ 443,350.00 澳門理工學院學生會10月至12月份運作及活動

經費津貼。

Subsídio à Associação de Estudantes do Ins-

tituto Politécnico de Macau, para apoiá-la a 

realizar as actividades nos meses de Outubro 

a Dezembro.

26/11/2020 $ 45,000.00 澳門理工學院學生會男子籃球隊特訓的活動經

費津貼。

Subsídio à Associação de Estudantes do Insti-

tuto Politécnico de Macau, para apoiá-la a re-

alizar as actividades de treinamento especial 

de basquetebol masculino.

Associação Portuguesa de Tradutores 19/11/2020 $ 2,000.00 贊助葡國翻譯者協會舉辦“高校學生翻譯比賽”

的比賽獎金。

Patrocínio de prémios à Associação Portu-

guesa de Tradutores, para  a organização do 

«Concurso de Tradução para Estudantes Uni-

versitários».

澳門理工學院校友會

Associação dos Antigos Alunos do Institu-

to Politécnico de Macau

20/11/2020 $ 5,000.00 資助澳門理工學院校友會參加“澳門龍舟比賽”

活動。

Subsídio à Associação dos Antigos Alunos do 

Instituto Politécnico de Macau, para apoiá-

-la a participar na Competição de Barcos-

-Dragão.

30/12/2020

31/12/2020

$ 25,000.00 澳門理工學院校友會9月至1 2月份活動經費

津貼。

Subsídio à Associação dos Antigos Alunos do 

Instituto Politécnico de Macau, para apoiá-la 

a realizar as actividades nos meses de Setem-

bro a Dezembro.

獲取澳門理工學院博士生獎學金：31名

O número de bolseiros que obtiveram as 

bolsas de estudo do Instituto Politécnico de 

Macau, para alunos dos Cursos de Douto-

ramento: 31 (bolseiros)

09/10/2020

10/11/2020

10/12/2020

$ 2,100,000.00 向澳門理工學院學生發放9月至12月份博士學位

課程研究生獎學金。

Atribuição das «Bolsas de Estudo dos Cursos 

de Doutoramento» a estudantes do Instituto 

Politécnico de Macau para os meses de Setem-

bro a Dezembro.
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受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政

資助日期

Data de 

atribuição 

dos apoios

資助金額

Montantes 

subsidiados

目的

Finalidades

獲取澳門理工學院碩士生獎學金：14名

O número de bolseiros que obtiveram as 

bolsas de estudo do Instituto Politécnico de 

Macau, para alunos dos Cursos de Mestra-

do: 14 (bolseiros)

09/10/2020

10/11/2020

10/12/2020

$ 432,000.00 向澳門理工學院學生發放9月至12月份碩士學位

課程研究生獎學金。

Atribuição das «Bolsas de Estudo dos Cursos 

de Mestrado» a estudantes do Instituto Poli-

técnico de Macau para os meses de Setembro 

a Dezembro.

獲取優秀成績學生獎學金：5名

O número de bolseiros que obtiveram as 

bolsas aos Melhores Alunos do IPM: 5 

(bolseiros)

31/12/2020 $ 62,000.00 2019/2020學年“學院優秀成績學生獎學金”。

Bolsas aos Melhores Alunos do Instituto Poli-

técnico de Macau do ano lectivo de 2019-2020.

獲取澳門理工學院內地學生獎學金：57名

O número de bolseiros que obtiveram bol-

sas de estudo do Instituto Politécnico de 

Macau, para alunos provenientes do Inte-

rior da China: 57 (bolseiros)

09/10/2020

04/11/2020

10/11/2020

26/11/2020

10/12/2020

14/12/2020

$ 546,000.00 內地優秀生9月至12月份生活津貼。

Subsídio de sobrevivência aos «melhores alu-

nos do Interior da China», para os meses de 

Setembro a Dezembro.

葡語國家學生專項獎學金得獎學生：54名

O número de bolseiros que obtiveram bol-

sas específicas de estudo do Instituto Poli-

técnico de Macau, para alunos provenien-

tes dos países lusófonos: 54 (bolseiros)

09/10/2020

21/10/2020

10/11/2020

10/12/2020

29/12/2020

31/12/2020

$ 566,400.00 向澳門理工學院國際生發放9月至12月份生活

津貼。

Subsídio de sobrevivência aos alunos lusófo-

nos de mobilidade, para os meses de Setembro 

a Dezembro.

獲取澳門理工學院公共行政學學士學位課程 

（葡文班）獎學金之葡語國家學生：31名

O número de alunos lusófonos que obtive-

ram bolsas de estudo do Instituto Politéc-

nico de Macau,  para alunos do Curso de 

Licenciatura em Administração Pública 

(em Português): 31 (bolseiros)

09/10/2020

10/11/2020

10/12/2020

$ 297,600.00 向公共行政學學士學位課程（葡文班）葡語國家

學生發放10月至12月份生活津貼。

Subsídio de sobrevivência aos alunos lusófo-

nos de mobilidade do Curso de Licenciatura 

em Administração Pública (em Português), 

para os meses de Outubro a Dezembro.

北京大學學生入讀中葡/葡中翻譯學士學位

課程：4名

O número de alunos da Universidade de 

Pequim que frequentaram o Curso de Licen-

ciatura em Tradução e Interpretação Chinês-

-Português/Português-Chinês: 4 (alunos)

09/10/2020

10/11/2020

10/12/2020

$ 38,400.00 向北京大學學生入讀中葡/葡中翻譯學士學位課

程學生發放10月至12月份膳食補貼。

Subsídio de alimentação aos alunos da Uni-

versidade de Pequim que frequentaram o 

Curso de Licenciatura em Tradução e Inter-

pretação Chinês-Português/Português-Chinês 

nos meses de Outubro a Dezembro.

參與雅思國際英語水平測試之學生：10名

O número de alunos participantes na prova 

«International English Language Testing 

System»: 10 (alunos)

29/12/2020 $ 18,500.00 資助本院學生參加雅思國際英語水平測試。

Subsídio financeiro a alunos do Instituto Poli-

técnico de Macau, para apoiá-los a participa-

rem na prova «International English Langua-

ge Testing System».

參與“萬人計劃”之澳門理工學院學生：6名

O número de alunos participantes no «Ten 

Thousand Student Interflow Program»: 6 

(alunos)

31/12/2020 $ 7,900.00 資助本院學生參加“萬人計劃”之交通津貼。

Subsídio de transporte aos alunos que parti-

ciparam no «Ten Thousand Student Interflow 

Program».
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Instituto Politécnico de Macau,  aos 21 de Janeiro de 2021.

A Secretária-Geral, Lei Vai Fong.

(Custo desta publicação $ 5 980,00)

INSTITUTO DE FORMAÇÃO TURÍSTICA DE MACAU

Lista

Em cumprimento do Despacho n.º 54/GM/97, de 26 de Agos-
to, com a nova redacção dada pelo Despacho do Chefe de Exe-
cutivo n.º 293/2018, referente aos apoios financeiros concedidos 
a particulares e às instituições particulares, vem o Instituto de 
Formação Turística de Macau publicar a listagem dos apoios 
concedidos no 4.º trimestre do ano de 2020:

二零二一年一月二十一日於澳門理工學院

秘書長 李惠芳

（是項刊登費用為 $5,980.00）

澳 門 旅 遊 學 院

名 單

為履行關於給予私人及私人機構財政資助的經第293/2018

號行政長官批示修改的八月二十六日第54/GM/97號批示，澳門

旅遊學院現公佈二零二零年第四季度受資助實體的名單：

受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政

資助日期

Data de 

atribuição 

dos apoios

資助金額

Montantes 

subsidiados

目的

Finalidades

趙偉

Zhao Wei

09/10/2020

10/11/2020

10/12/2020

$ 9,600.00 2020/2021學年大連市人民政府外事辦公室人員

來澳參加葡語培訓之10月至12月份膳食補貼。

Subsídios de alimentação ao pessoal do Ga-

binete de Assuntos Estrangeiros da Cidade 

Dalian, que participou na Formação de Portu-

guês em Macau nos meses de Outubro a De-

zembro do ano lectivo de 2020-2021.

總額

 Total

$ 4,598,750.00  

受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政 

資助日期

Data da 

atribuição 

dos apoios

資助金額

Montantes 

subsidiados

目的

Finalidades

麥卓基

Mak Cheok Kei

22/10/2020  $ 2,740.50 參加澳門旅遊學院之實習生計劃

Participação num estágio no Instituto de For-

mação Turística de Macau23/11/2020  $ 1,914.00 

22/12/2020  $ 957.00 

31/12/2020  $ 420.50 

Amir Ali Noori Mazandarani 22/10/2020  $ 4,100.00 參加澳門旅遊學院之實習生計劃

Participação num estágio no Instituto de For-

mação Turística de Macau23/11/2020  $ 4,100.00 

22/12/2020  $ 4,100.00 

31/12/2020  $ 2,871.00 
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受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政 

資助日期

Data da 

atribuição 

dos apoios

資助金額

Montantes 

subsidiados

目的

Finalidades

許曉楓

Hoi Hio Fong

22/10/2020  $ 1,928.50 參加澳門旅遊學院之實習生計劃

Participação num estágio no Instituto de For-

mação Turística de Macau23/11/2020  $ 1,261.50 

22/12/2020  $ 2,262.00 

31/12/2020  $ 2,523.00 

王英雪

Wong Ieng Sut

22/10/2020  $ 2,653.50 參加澳門旅遊學院之實習生計劃

Participação num estágio no Instituto de For-

mação Turística de Macau23/11/2020  $ 1,812.50 

22/12/2020  $ 2,726.00 

高婉霞

Cou Iun Ha

22/12/2020  $ 4,277.50 參加澳門旅遊學院之實習生計劃

Participação num estágio no Instituto de For-

mação Turística de Macau31/12/2020  $ 1,363.00 

黃曉瑩

Wong Hio Ieng

22/12/2020  $ 2,610.00 參加澳門旅遊學院之實習生計劃

Participação num estágio no Instituto de For-

mação Turística de Macau31/12/2020  $ 4,437.00 

林耀亨

Lam Io Hang

22/10/2020  $ 6,650.00 善用餘暇計劃2020

Programa Ocupação de Jovens em Férias 2020

潘嘉莉

Pun Ka Lei

22/10/2020  $ 7,000.00 善用餘暇計劃2020

Programa Ocupação de Jovens em Férias 2020

胡穎琳

Wu Weng Lam

10/12/2020  $ 24,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

關凱尹

Kuan Hoi Wan

10/12/2020  $ 2,000.00 資助學生購買手提電腦

Subsídio para os alunos comprar computador 

portátil

郭海邦

Kuok Hoi Pong

10/12/2020  $ 2,000.00 資助學生購買手提電腦

Subsídio para os alunos comprar computador 

portátil

黃卓祺

Wong Cheok Kei

10/12/2020  $ 2,000.00 資助學生購買手提電腦

Subsídio para os alunos comprar computador 

portátil

鄧顯恩

Tang Hin Yan

10/12/2020  $ 2,000.00 資助學生購買手提電腦

Subsídio para os alunos comprar computador 

portátil

何浚賢

Ho Chon In

10/12/2020  $ 2,000.00 資助學生購買手提電腦

Subsídio para os alunos comprar computador 

portátil

張琳琳

Zhang Linlin

16/12/2020  $ 21,750.00 課程助學金

Bolsa de apoio do estudo
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受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政 

資助日期

Data da 

atribuição 

dos apoios

資助金額

Montantes 

subsidiados

目的

Finalidades

張婷貽

Zhang Tingyi

16/12/2020  $ 23,322.00 課程助學金

Bolsa de apoio do estudo

鄭嘉濠

Cheang Ka Hou

31/12/2020  $ 10,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

董月婷

Dong Yueting

31/12/2020  $ 10,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

許梓華

Nicol Zi Hua Hoi Kuok

31/12/2020  $ 10,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

黃庭萱

Huang Tingxuan

31/12/2020  $ 10,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

林子竣

Lam Chi Chon

31/12/2020  $ 10,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

梁翠珊

Liang Cui Shan

31/12/2020  $ 10,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

馬煥欣

Ma Wun Ian

31/12/2020  $ 10,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

吳奇弢

Wu Qitao

31/12/2020  $ 40,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

吳洋

Wu Yang

31/12/2020  $ 40,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

林穎錡

Lam Weng Kei

31/12/2020  $ 40,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

任奕

Ren Yi

31/12/2020  $ 40,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

亓孝通

Qi Xiaotong

31/12/2020  $ 40,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

葉凱君

Ip Hoi Kuan

31/12/2020  $ 40,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

姚汝婷

Yao Ruting

31/12/2020  $ 40,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

謝鈺婷

Xie Yuting

31/12/2020  $ 40,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

鍾寶倩

Chong Pou Sin

31/12/2020  $ 40,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

潘雅梓

Pun Nga Chi

31/12/2020  $ 40,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo
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受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政 

資助日期

Data da 

atribuição 

dos apoios

資助金額

Montantes 

subsidiados

目的

Finalidades

呂佳藝

Lyu Jiayi

31/12/2020  $ 40,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

高天宇

Gao Tianyu

31/12/2020  $ 78,900.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

黃慧欣

Wong Wai Ian

31/12/2020  $ 6,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

楊皓君

Yeung Hou Kuan

31/12/2020  $ 6,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

梁普善

Leong Pou Sin

31/12/2020  $ 10,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

許家明

Hoi Ka Meng

31/12/2020  $ 6,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

歐陽儂淨

Au Yeung Nung Ching

31/12/2020  $ 6,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

奧茵娜

Tatiana Alexa Ferreras Olfindo

31/12/2020  $ 6,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

Patricia Bianca Mendoza Gran 31/12/2020  $ 6,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

丘芷嫣

Joana Sae Khiu

31/12/2020  $ 6,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

高振威

Kou Chan Wai

31/12/2020  $ 10,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

林咏蘭

Lam Weng Lan

31/12/2020  $ 10,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

梁銘珊

Leong Meng San

31/12/2020  $ 10,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

廖婉晴

Lio Un Cheng

31/12/2020  $ 10,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

勞海霖

Lou Hoi Lam

31/12/2020  $ 10,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

Kelly Ann Romero Adiwang 31/12/2020  $ 10,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

胡靜文

Wu Cheng Man

31/12/2020  $ 10,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

陳宛琳

Chan Un Lam

31/12/2020  $ 6,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo
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受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政 

資助日期

Data da 

atribuição 

dos apoios

資助金額

Montantes 

subsidiados

目的

Finalidades

張慈容

Cheong Chi Iong

31/12/2020  $ 6,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

傅善慈

Fu Sin Chi

31/12/2020  $ 6,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

鄺慧明

Kuong Wai Meng

31/12/2020  $ 6,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

賴鈞堯

Lai Kuan Io

31/12/2020  $ 6,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

李嘉晞

Lei Ka Hei

31/12/2020  $ 6,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

李嘉雯

Lei Ka Man

31/12/2020  $ 6,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

黃穎姿

Wong Weng Chi

31/12/2020  $ 6,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

陳杏娜

Chan Hang Na

31/12/2020  $ 5,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

許永康

Hoi Weng Hong

31/12/2020  $ 5,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

梁子洋

Liang Ziyang

31/12/2020  $ 5,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

薛嘉健

Sit Ka Kin

31/12/2020  $ 5,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

羅嘉雯

Flávia Maria do Rosário

31/12/2020  $ 5,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

劉佩雯

Lao Pui Man

31/12/2020  $ 5,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

蔣欣怡

Jiang Xinyi

31/12/2020  $ 20,000.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

陳漪雯

Chan I Man

31/12/2020  $ 500.00 課程奬學金

Bolsa de estudo

總額

Total

 $ 951,179.50 

Instituto de Formação Turística de Macau, aos 19 de Janeiro 
de 2021.

A Presidente do Instituto, Vong Chuk Kwan.

(Custo desta publicação $ 11 416,00)

二零二一年一月十九日於澳門旅遊學院

院長 黃竹君

（是項刊登費用為 $11,416.00）
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FUNDO DO DESPORTO

Lista

Em cumprimento do Despacho n.º 54/GM/97, de 26 de Agos-
to, com a nova redacção dada pelo Despacho do Chefe do Exe-
cutivo n.º 293/2018, referente aos apoios financeiros concedidos 
a particulares e a instituições particulares, vem o Fundo do 
Desporto publicar a lista dos apoios concedidos no 4.º trimes-
tre de 2020:

體 育 基 金

名 單

為履行關於給予私人及私立機構財政資助的經第293/2018

號行政長官批示修改的八月二十六日第54/GM/97號批示，體育

基金現公佈二零二零年第四季度的資助名單：

受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政 

資助日期

Data da 

atribuição 

dos apoios

資助金額

Montantes 

subsidiados

目的

Finalidades

澳門合氣道總會

Associação de Aikikai de Macau

20/10/2020 $ 11,550.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.

03/11/2020 $ 2,080.00 場租費。

Aluguer de instalações.
01/12/2020 $ 2,440.00 

31/12/2020 $ 2,240.00 

31/12/2020 $ 2,280.00 

中國澳門手球總會

Associação Geral de Andebol 

de Macau-China

20/10/2020 $ 18,000.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.

19/11/2020 $ 30,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

20/11/2020 $ 62,595.00 場租費。

Aluguer de instalações.
16/12/2020 $ 30,000.00 

31/12/2020 $ 31,800.00 

31/12/2020 $ 35,710.00 

01/12/2020 $ 67,600.00 2020年粵港澳大灣區青少年手球公開賽——備

戰2021年多項大型賽事。

Campeonato Junior de Andebol da Zona da 

Grande Baía de Guangdong-Hong Kong-Ma-

cau 2020 — Preparação de eventos de grande 

envergadura de 2021.

澳門射箭協會

Associação de Arco e Flecha de Macau

20/10/2020 $ 6,470.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.

澳門田徑總會

Associação de Atletismo de Macau

20/10/2020 $ 18,000.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.

30/10/2020 $ 266,700.00 2020年澳門半程馬拉松賽道測試賽補充資助。

Subsídio Suplementar para a Corrida de Teste 

da Meia Maratona de Macau 2020.

11/11/2020 $ 82,800.00 2020年澳門冬季田徑公開賽補充資助。

Torneio aberto de Inverno de Atletismo de 

Macau 2020 — Subsídio adicional.
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澳門田徑總會

Associação de Atletismo de Macau

19/11/2020 $ 58,500.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

19/11/2020 $ 39,600.00 資助集訓隊津貼。（第四季）

Subsídio para a selecção (4.º trimestre).

27/11/2020 $ 6,480.00 2020年暑期活動設備費用。 

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2020.

27/11/2020 $ 112,725.00 場租費。

Aluguer de instalações.
31/12/2020 $ 177,450.00 

中國——澳門汽車總會

Associação Geral de Automóvel de Macau-

-China

20/10/2020 $ 12,900.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.

11/11/2020 $ 280,350.00 場租費。

Aluguer de instalações.
16/12/2020 $ 164,250.00 

31/12/2020 $ 160,200.00 

31/12/2020 $ 142,200.00 

19/11/2020 $ 1,960,000.00 資助本地車手參加“第67屆澳門格蘭披治大賽

車”。

Subsídio para pilotos locais para participação 

no «67.º Grande Prémio de Macau».

澳門羽毛球總會

Federação de Badminton de Macau

14/10/2020 $ 64,900.00 備戰第十九屆亞洲運動會——羽毛球運動員裴

鵬鋒全職培訓計劃（10月至12月）。

Plano de Formação de Atleta de Tempo Intei-

ro para a preparação para os 19.os Jogos Asiá-

ticos — Atletas de Badminton Pui Pang Fong 

(Outubro a Dezembro).

20/10/2020 $ 18,000.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.

03/11/2020 $ 29,480.00 場租費。

Aluguer de instalações.
01/12/2020 $ 53,920.00 

31/12/2020 $ 45,880.00 

19/11/2020 $ 179,400.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

19/11/2020 $ 23,600.00 資助集訓隊津貼。（第四季）

Subsídio para a selecção (4.º trimestre).

27/11/2020 $ 7,600.00 第四屆青少年羽毛球公開賽。

4.º Campeonato Júnior Aberto de Badminton.
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中國澳門龍舟總會

Associação de Barcos de Dragão de Macau-

-China

19/11/2020 $ 112,200.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

19/11/2020 $ 27,500.00 資助集訓隊津貼。（第四季）

Subsídio para a selecção (4.º trimestre).

31/12/2020 $ 36,000.00 資助購置訓練器材。

Subsído destinado à aquisição de equipamen-

tos de treino.

中國澳門籃球總會

Associação Geral de Basquetebol de Ma-

cau-China

14/10/2020 $ 5,700.00 2020年籃球技術統計培訓班。

Curso de Formação de estatística técnica de 

Basquetebol 2020.

20/10/2020 $ 18,000.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.

05/11/2020 $ 54,300.00 場租費。

Aluguer de instalações.
01/12/2020 $ 28,800.00 

31/12/2020 $ 64,900.00 

31/12/2020 $ 40,000.00 

19/11/2020 $ 54,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

澳門桌球總會

Associação de Bilhar de Macau

20/10/2020 $ 18,000.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.

20/11/2020 $ 6,000.00 “一帶一路”中國台協盃——2020全國斯諾克團

體錦標賽。

«Uma Faixa, Uma Rota» Taça da Federação 

de Bilhar da China — Campeonato Nacional 

de Snooker por Equipas da China 2020.

中國澳門保齡球總會

Associação Geral de Bowling de Macau-

-China

20/10/2020 $ 18,000.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.

23/10/2020 $ 22,080.00 2020年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2020.

23/11/2020 $ 18,400.00 2020年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2020.

31/12/2020 $ 25,760.00 2020年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2020.

31/12/2020 $ 18,400.00 2020年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2020.
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中國澳門保齡球總會

Associação Geral de Bowling de Macau-

-China

03/11/2020 $ 60,650.00 場租費。

Aluguer de instalações.
31/12/2020 $ 92,570.00 

05/11/2020 $ 45,000.00 聘請教練。

Contratação de treinador.

19/11/2020 $ 153,900.00 資助聘請技術人員。（第三季）

Subsídio para contratação de técnicos (3.º tri-

mestre).

19/11/2020 $ 153,900.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

20/11/2020 $ 37,875.00 聘請教練。

Contratação de treinador.
31/12/2020 $ 45,750.00 

31/12/2020 $ 37,500.00 

31/12/2020 $ 32,100.00 為“澳門青少年保齡球學校”購買訓練裝備。

Aquisição de equipamentos de treino para a 

Escola de Bowling Juvenil de Macau.

31/12/2020 $ 9,400.00 為澳門青少年保齡球學校選材日及報名日提供教

練及工作人員津貼。

Dia de selecção de talentos e dia de inscrição 

da Escola de Bowling Juvenil — Subsídio para 

treinadores e trabalhadores.

澳門拳擊總會

Associação de Boxe de Macau

14/10/2020 $ 6,700.00 2020年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2020.

20/10/2020 $ 18,000.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.

澳門泰拳總會

Associação de Boxe Tailandês de Macau

05/11/2020 $ 12,200.00 泰拳專業運動員膳食津貼資助（2020年11月至12

月）。

Apoio financeiro destinado à alimentação de 

atleta profissional de Muaythai de tempo intei-

ro (Novembro a Dezembro, 2020).

澳門橋牌協會

Associação de Bridge de Macau

27/11/2020 $ 500.00 2020年暑期活動設備費用。 

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2020.

澳門獨木舟總會

Associação de Canoagem de Macau

14/10/2020 $ 7,500.00 2020年暑期活動設備費用。 

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2020.

23/10/2020 $ 7,360.00 2020年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2020.
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澳門獨木舟總會

Associação de Canoagem de Macau

23/11/2020 $ 7,360.00 2020年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2020.

中國澳門單車總會

Associação Geral de Ciclismo de Macau-

-China

14/10/2020 $ 143,485.00 場租費。

Aluguer de instalações.11/11/2020 $ 130,700.00 

11/11/2020 $ 77,920.00 

31/12/2020 $ 234,260.00 

31/12/2020 $ 117,290.00 

14/10/2020 $ 41,500.00 2020年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2020.

20/10/2020 $ 18,000.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.

23/10/2020 $ 2,760.00 2020年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2020.

23/11/2020 $ 2,070.00 2020年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2020.

31/12/2020 $ 1,380.00 2020年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2020.

31/12/2020 $ 2,070.00 2020年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2020.

19/11/2020 $ 288,000.00 資助聘請技術人員。（第三季）

Subsídio para contratação de técnicos (3.º tri-

mestre).

19/11/2020 $ 288,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

19/11/2020 $ 28,200.00 資助集訓隊津貼。（第三季）

Subsídio para a selecção (3.º trimestre).

19/11/2020 $ 28,200.00 資助集訓隊津貼。（第四季）

Subsídio para a selecção (4.º trimestre).

01/12/2020 $ 20,600.00 單車集訓隊訓練補給用品（12月）。

Aquisição de materiais do Estágio da Selecção 

de Ciclismo (Dezembro).

31/12/2020 $ 175,000.00 資助購買單車訓練器材。

Subsído para aquisição de equipamento de 

treino de ciclismo.
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澳門體育暨運動科學學會

Associação de Ciências de Desp. e Educa-

ção Física de Macau

20/10/2020 $ 16,800.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.

中國澳門體育暨奧林匹克委員會

Comité Olímpico e Desportivo de Macau

20/10/2020 $ 9,570.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.

27/11/2020 $ 2,200.00 場租費。

Aluguer de instalações.

澳門健美總會

Associação de Culturismo e Fitness de Ma-

cau

20/10/2020 $ 12,100.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.

19/11/2020 $ 15,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

澳門體育舞蹈總會

Associação Geral de Dança Desportiva de 

Macau

20/10/2020 $ 18,000.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.

23/10/2020 $ 55,060.00 2020年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2020.

23/11/2020 $ 53,595.00 2020年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2020.

31/12/2020 $ 59,595.00 2020年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2020.

31/12/2020 $ 52,205.00 2020年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2020.

03/11/2020 $ 96,800.00 體育舞蹈精英運動員深圳集訓。（2020年11月至

12月）

Estágio dos Atletas Elites de Dança Despor-

tiva em Shenzhen (Novembro a Dezembro, 

2020).

19/11/2020 $ 69,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

19/11/2020 $ 14,500.00 資助集訓隊津貼。（第四季）

Subsídio para a selecção (4.º trimestre).

16/12/2020 $ 109,500.00 場租費。

Aluguer de instalações.

澳門劍擊總會

Associação de Esgrima de Macau

20/10/2020 $ 18,000.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.
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澳門劍擊總會

Associação de Esgrima de Macau

11/11/2020 $ 53,310.40 場租費。

Aluguer de instalações.
31/12/2020 $ 30,200.00 

19/11/2020 $ 21,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

澳門足球總會

Associação de Futebol de Macau

20/10/2020 $ 13,000.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.

05/11/2020 $ 132,225.00 場租費。

Aluguer de instalações.
16/12/2020 $ 110,100.00 

31/12/2020 $ 162,300.00 

31/12/2020 $ 154,150.00 

31/12/2020 $ 131,000.00 

19/11/2020 $ 112,440.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

16/12/2020 $ 129,000.00 2020澳門足球同樂日。

Festival de Confraternização de Futebol 2020.

澳門門球總會

Associação Geral de Gatebol de Macau

20/10/2020 $ 14,200.00 2020澳門體育嘉年華

Carnaval Desportivo de Macau 2020.

23/10/2020 $ 8,640.00 2020年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2020.

23/11/2020 $ 9,180.00 2020年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2020.

31/12/2020 $ 9,180.00 2020年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2020.

31/12/2020 $ 9,180.00 2020年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2020.

03/11/2020 $ 900.00 場租費。

Aluguer de instalações.
16/12/2020 $ 1,050.00 

31/12/2020 $ 975.00 

31/12/2020 $ 975.00 

澳門冰上運動總會

Associação Geral de Desportos sobre o 

Gelo de Macau

20/10/2020 $ 18,000.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.
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澳門冰上運動總會

Associação Geral de Desportos sobre o 

Gelo de Macau

23/10/2020 $ 24,260.00 2020年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2020.

23/11/2020 $ 22,930.00 2020年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2020.

31/12/2020 $ 23,390.00 2020年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2020.

31/12/2020 $ 23,390.00 2020年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2020.

03/11/2020 $ 98,700.00 場租費。

Aluguer de instalações.
01/12/2020 $ 92,400.00 

31/12/2020 $ 98,700.00 

31/12/2020 $ 92,400.00 

01/12/2020 $ 131,450.00 

31/12/2020 $ 129,250.00 

19/11/2020 $ 69,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

27/11/2020 $ 307,960.00 2020年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2020.

澳門體操總會

Associação de Ginástica Desportiva de Ma-

cau

23/10/2020 $ 37,260.00 2020年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2020.

23/11/2020 $ 35,190.00 2020年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2020.

31/12/2020 $ 37,490.00 2020年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2020.

31/12/2020 $ 31,050.00 2020年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2020.

03/11/2020 $ 18,200.00 場租費。

Aluguer de instalações.
31/12/2020 $ 18,400.00 
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澳門體操總會

Associação de Ginástica Desportiva de Ma-

cau

19/11/2020 $ 15,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

澳門高爾夫球總會

Associação Geral de Golfe de Macau

20/10/2020 $ 16,900.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.

澳門國際象棋總會

Grupo de Xadrez de Macau

14/10/2020 $ 2,310.00 2020年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2020.

20/10/2020 $ 18,000.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.

23/10/2020 $ 6,900.00 2020年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2020.

23/11/2020 $ 6,555.00 2020年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2020.

31/12/2020 $ 7,935.00 2020年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2020.

31/12/2020 $ 5,865.00 2020年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2020.

03/11/2020 $ 16,200.00 場租費。

Aluguer de instalações.
31/12/2020 $ 23,800.00 

31/12/2020 $ 3,800.00 

19/11/2020 $ 27,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

澳門舉重協會

Associação de Halterofilismo de Macau

20/10/2020 $ 18,000.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.

澳門曲棍球總會

Associação de Hoquei Macau

14/10/2020 $ 18,000.00 聘請教練。

Contratação de treinador.

27/11/2020 $ 15,000.00 2020年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2020.

31/12/2020 $ 37,250.00 場租費。

Aluguer de instalações.
31/12/2020 $ 32,700.00 

澳門長者體育總會

União Geral das Associações Desportivas 

dos Idosos de Macau

20/10/2020 $ 14,200.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.
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澳門長者體育總會

União Geral das Associações Desportivas 

dos Idosos de Macau

03/11/2020 $ 30,420.00 場租費。

Aluguer de instalações.
16/12/2020 $ 30,420.00 

31/12/2020 $ 28,800.00 

31/12/2020 $ 29,160.00 

澳門IPSC總會

Associação IPSC de Macau

20/10/2020 $ 15,760.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.

澳門柔道協會

Associação de Judo de Macau

14/10/2020 $ 11,400.00 場租費。

Aluguer de instalações.
11/11/2020 $ 4,200.00 

31/12/2020 $ 7,680.00 

31/12/2020 $ 3,240.00 

20/10/2020 $ 18,000.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.

05/11/2020 $ 12,200.00 柔道專業運動員膳食津貼資助申請（2020年11月

至12月）。

Apoio financeiro destinado à alimentação das 

atletas profissionais de Judo a tempo inteiro 

(Novembro a Dezembro, 2020).

19/11/2020 $ 51,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

19/11/2020 $ 5,400.00 資助集訓隊津貼。（第四季）

Subsídio para a selecção (4.º trimestre).

澳門空手道聯盟

Federação de Karate-Do de Macau

16/11/2020 $ 25,800.00 聘請教練。

Contratação de treinador.
31/12/2020 $ 47,100.00 

19/11/2020 $ 361,500.00 資助聘請技術人員。（第一季）

Subsídio para contratação de técnicos (1.º tri-

mestre).

19/11/2020 $ 361,500.00 資助聘請技術人員。（第二季）

Subsídio para contratação de técnicos (2.º tri-

mestre).

19/11/2020 $ 361,500.00 資助聘請技術人員。（第三季）

Subsídio para contratação de técnicos (3.º tri-

mestre).

19/11/2020 $ 361,500.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

19/11/2020 $ 22,200.00 資助集訓隊津貼。（第一季）

Subsídio para a selecção (1.º trimestre).
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澳門空手道聯盟

Federação de Karate-Do de Macau

19/11/2020 $ 22,200.00 資助集訓隊津貼。（第二季）

Subsídio para a selecção (2.º trimestre).

19/11/2020 $ 25,800.00 資助集訓隊津貼。（第三季）

Subsídio para a selecção (3.º trimestre).

19/11/2020 $ 20,100.00 資助集訓隊津貼。（第四季）

Subsídio para a selecção (4.º trimestre).

27/11/2020 $ 38,960.00 場租費。

Aluguer de instalações.
31/12/2020 $ 32,895.00 

31/12/2020 $ 34,120.00 

31/12/2020 $ 5,500.00 

31/12/2020 $ 12,600.00 資助購置設備。

Subsídio para aquisição de equipamentos.

31/12/2020 $ 65,000.00 為澳門青少年空手道學校——購買訓練裝備及

搬運。

Escola de Karate-Do Juvenil de Macau — 

Aquisição de equipamentos e transporte.

31/12/2020 $ 19,130.10 為澳門青少年空手道學校選材日及報名日提供助

教及工作人員津貼和測試用具。

Dia de selecção de talentos e dia de inscrição 

da Escola de Karate-Do Juvenil de Macau — 

subsídio e ferramentas para a avaliação para 

instrutores assistentes e trabalhadores.

中國澳門劍道連盟

União das Associações de Kendo de China-

-Macau

20/10/2020 $ 6,724.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.

23/10/2020 $ 2,760.00 2020年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2020.

23/11/2020 $ 3,450.00 2020年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2020.

31/12/2020 $ 2,760.00 2020年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2020.

31/12/2020 $ 2,760.00 2020年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2020.

澳門特殊奧運會

Macau Special Olympics

14/10/2020 $ 45,573.50 2020年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2020.

20/10/2020 $ 18,000.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.
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澳門特殊奧運會

Macau Special Olympics

23/10/2020 $ 23,040.00 2020年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2020.

23/11/2020 $ 20,200.00 2020年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2020.

31/12/2020 $ 17,360.00 2020年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2020.

31/12/2020 $ 17,280.00 2020年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2020.

03/11/2020 $ 4,890.00 場租費。

Aluguer de instalações.
31/12/2020 $ 6,740.00 

31/12/2020 $ 5,780.00 

31/12/2020 $ 4,820.00 

19/11/2020 $ 143,400.00 資助聘請技術人員。

Subsídio para contratação de técnicos (3.º tri-

mestre).

27/11/2020 $ 143,400.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

中國澳門游泳總會

Associação Geral de Natação de Macau 

China

20/10/2020 $ 18,000.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.

23/10/2020 $ 298,310.00 2020年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2020.

23/11/2020 $ 209,990.00 2020年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2020.

31/12/2020 $ 237,360.00 2020年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2020.

31/12/2020 $ 262,430.00 2020年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2020.

11/11/2020 $ 286,600.00 跳水集訓隊往肇慶集訓。

Estágio da Selecção de Salto para a Água em 

Zhao Qing.
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中國澳門游泳總會

Associação Geral de Natação de Macau 

China

27/11/2020 $ 785,700.00 資助購買游泳、跳水及藝術游泳訓練及比賽設

備。

Subsídio para Aquisição Equipamentos de 

Natação e Sistema de Pontuação de Saltos e 

Natação Artística.

27/11/2020 $ 302,100.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

27/11/2020 $ 48,300.00 資助集訓隊津貼。（第四季）

Subsídio para a selecção (4.º trimestre).

01/12/2020 $ 156,000.00 游泳隊赴廣東肇慶集訓。

Estágio em Guangdong Zhao Qing da Selec-

ção de Natação.

16/12/2020 $ 51,000.00 2020澳門跳水賽。

Torneio Salto para a Água de Macau 2020.

16/12/2020 $ 261,690.00 場租費。

Aluguer de instalações.
31/12/2020 $ 278,610.00 

31/12/2020 $ 477,750.00 

澳門工會聯合總會體育委員會

Federação das Associações dos Operários 

de Macau (Conselho Desportivo)

20/10/2020 $ 18,000.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.

23/10/2020 $ 187,360.00 2020年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2020.

23/11/2020 $ 158,240.00 2020年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2020.

31/12/2020 $ 165,370.00 2020年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2020.

31/12/2020 $ 170,890.00 2020年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2020.

澳門風箏會

Clube de Papagaios de Macau

20/10/2020 $ 18,000.00 2020澳門體育嘉年華

Carnaval Desportivo de Macau 2020.

澳門雪屐總會

Associação de Patinagem de Macau

14/10/2020 $ 17,925.00 場租費。

Aluguer de instalações.
05/11/2020 $ 19,470.00 

27/11/2020 $ 2,100.00 

31/12/2020 $ 27,275.00 
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澳門雪屐總會

Associação de Patinagem de Macau

14/10/2020 $ 60,431.30 2020年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2020.

19/11/2020 $ 177,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

31/12/2020 $ 74,000.00 資助購買訓練裝備（青年隊）。

Subsídio para aquisição de equipamento de 

Treino (equipa júnior).

中國——澳門釣魚體育總會

Federação de Pesca Desportiva de Macau 

— China

31/12/2020 $ 20,000.00 2020年池釣之王比賽。

Torneio de Pesca no tanque 2020.

澳門乒乓總會

Associação de Ping Pong de Macau

14/10/2020 $ 3,795.00 2020年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2020.

20/10/2020 $ 17,700.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.

03/11/2020 $ 1,500.00 乒乓球教練李想前往河南協調專業運動員的訓

練。

Subsídio de viagem à HeNan do treinador (Li 

Xiang) de Ténis de mesa.

03/11/2020 $ 42,011.70 場租費。

Aluguer de instalações.
31/12/2020 $ 79,489.50 

31/12/2020 $ 23,899.50 

05/11/2020 $ 68,460.00 聘請教練。

Contratação de treinador.
01/12/2020 $ 63,390.00 

31/12/2020 $ 58,350.00 

31/12/2020 $ 33,870.00 

16/11/2020 $ 42,192.50 資助購買服裝及訓練器材。

Subsídio de aquisição de vestuário e equipa-

mentos.

19/11/2020 $ 197,400.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

19/11/2020 $ 14,950.00 資助集訓隊津貼。（第四季）

Subsídio para a selecção (4.º trimestre).
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澳門乒乓總會

Associação de Ping Pong de Macau

31/12/2020 $ 19,900.00 備戰第十九屆亞洲運動會——乒乓球運動員張

子浚及張子澄全職培訓計劃（2020年12月至2021

年3月）。

Plano de Formação de Atleta de Tempo Intei-

ro para a preparação para os 19.os Jogos Asiá-

ticos — Atletas de Ténis de Mesa Cheong Chi 

Chon e Cheong Chi Cheng (Dezembro de 2020 

a Março de 2021).

31/12/2020 $ 3,600.00 乒乓球運動員張子浚及張子澄前往成都及海南

訓練費用（2020年12月至2021年3月）

Subsídio de viagem à Chengdu e Hainan dos 

atletas de Ténis de Mesa Cheong Chi Chon e 

Cheong Chi Cheng (Dezembro de 2020 a Mar-

ço de 2021).

31/12/2020 $ 23,296.00 為澳門青少年乒乓球學校選材日及報名日——提

供教練及工作人員津貼和文具費用。

Dia de selecção de talentos e dia de inscrição 

da Escola de Ténis-de-Mesa Juvenil de Macau 

— Subsídio e despesas de artigos de expedien-

te para treinadores e trabalhadores.

澳門欖球會

Clube de Râguebi de Macau

31/12/2020 $ 9,600.00 場租費。

Aluguer de instalações.
31/12/2020 $ 6,450.00 

中國澳門殘疾人奧委會暨傷殘人士文娛暨體

育總會

Comité Paralímpico Macau-China Associa-

ção Recreativa e Desportiva dos Deficientes 

de Macau-China

23/10/2020 $ 4,140.00 2020年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2020.

23/11/2020 $ 3,220.00 2020年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2020.

31/12/2020 $ 3,680.00 2020年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2020.

31/12/2020 $ 4,600.00 2020年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2020.

03/11/2020 $ 40,600.00 場租費。

Aluguer de instalações.
31/12/2020 $ 28,550.00 

19/11/2020 $ 72,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

澳門藤球總會

Associação Geral Sepak Takraw de Macau

20/10/2020 $ 18,000.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.
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澳門壁球總會

Associação de Squash de Macau

12/10/2020 $ 12,000.00 聘請教練。

Contratação de treinador.

20/10/2020 $ 18,000.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020

23/10/2020 $ 18,860.00 2020年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2020.

23/11/2020 $ 18,400.00 2020年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2020.

31/12/2020 $ 20,240.00 2020年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2020.

31/12/2020 $ 17,020.00 2020年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2020.

03/11/2020 $ 9,660.00 場租費。

Aluguer de instalações.
31/12/2020 $ 29,420.00 

05/11/2020 $ 9,600.00 聘請教練。

Contratação de treinador.
31/12/2020 $ 4,800.00 

31/12/2020 $ 4,800.00 

04/12/2020 $ 9,600.00 

19/11/2020 $ 159,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

20/11/2020 $ 31,500.00 資助購買電腦設備。

Subsídio para aquisição de equipamentos in-

formáticos.

27/11/2020 $ 7,000.00 2020年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2020.

31/12/2020 $ 62,000.00 為澳門青少年壁球學校——購買服裝及訓練裝

備。

Escola de Squash Juvenil de Macau — Aquisi-

ção de Vestuário e Equipamentos.

31/12/2020 $ 16,920.00 為澳門青少年壁球學校選材日及報名日提供教練

及工作人員津貼。

Dia de selecção de talentos e dia de inscrição 

da Escola de Squash Juvenil — Subsídio para 

treinadores e trabalhadores.
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澳門聾人體育會

Associação de Desporto de Surdos de Ma-

cau

20/10/2020 $ 18,000.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.

23/10/2020 $ 7,295.00 2020年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2020.

23/11/2020 $ 7,745.00 2020年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2020.

31/12/2020 $ 6,820.00 2020年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2020.

31/12/2020 $ 6,615.00 2020年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2020.

03/11/2020 $ 3,733.20 場租費。

Aluguer de instalações.
31/12/2020 $ 5,660.80 

澳門跆拳道總會

Associação de Taekwondo de Macau de 

Macau

20/10/2020 $ 14,500.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.

19/11/2020 $ 222,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

19/11/2020 $ 30,300.00 資助集訓隊津貼。（第四季）

Subsídio para a selecção (4.º trimestre).

20/11/2020 $ 8,500.00 2020年世界跆拳道聯盟線上品勢錦標賽。

Online 2020 Campeonato Mundial de Poom-

sae de Taekwondo.

27/11/2020 $ 3,800.00 2020年澳門跆拳道搏擊裁判培訓班及2020年澳

門跆拳道品勢裁判培訓班。

Curso de Formação para Juízes de Taekwon-

do 2020 e Curso de Formação para Juízes de 

Poomsae 2020.

27/11/2020 $ 12,390.00 2020年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2020.

16/12/2020 $ 28,800.00 場租費。

Aluguer de instalações.
31/12/2020 $ 5,200.00 

31/12/2020 $ 42,700.00 跆拳道冬季訓練營。

Estágio de inverno de Taekwondo.

澳門網球總會

Associação de Ténis de Macau

20/10/2020 $ 6,550.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.
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澳門網球總會

Associação de Ténis de Macau

23/10/2020 $ 40,480.00 2020年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2020.

23/11/2020 $ 39,790.00 2020年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2020.

31/12/2020 $ 43,010.00 2020年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2020.

31/12/2020 $ 39,790.00 2020年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2020.

05/11/2020 $ 65,875.00 聘請教練。

Contratação de treinador.
20/11/2020 $ 69,000.00 

31/12/2020 $ 56,875.00 

31/12/2020 $ 37,250.00 

19/11/2020 $ 54,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

20/11/2020 $ 50,875.00 場租費。

Aluguer de instalações.
31/12/2020 $ 62,225.00 

31/12/2020 $ 163,000.00 資助“澳門網球總會”購置比賽及訓練器材。

Subsídio à Associação Geral de Ténis de Ma-

cau para aquisição de equipamentos desporti-

vos para treinos e competições.

31/12/2020 $ 51,000.00 為澳門青少年網球學校——購買訓練裝備。

Escola de Ténis Juvenil de Macau — Aquisi-

ção de equipamentos.

31/12/2020 $ 25,400.00 為澳門青少年網球學校選材日及報名日提供教練

及工作人員津貼。

Dia de selecção de talentos e dia de inscrição 

da Escola de Ténis Juvenil — Subsídio para 

treinadores e trabalhadores.

中國澳門射擊總會

Associação de Tiro de Macau-China

14/10/2020 $ 39,060.00 警察押運槍械花紅更費用。

Despesas para polícia para transporte de ar-

mas.
20/11/2020 $ 40,968.00 

16/12/2020 $ 31,248.00 

31/12/2020 $ 43,738.00 

20/10/2020 $ 10,500.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.
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中國澳門射擊總會

Associação de Tiro de Macau-China

03/11/2020 $ 41,370.00 場租費。

Aluguer de instalações.
27/11/2020 $ 17,160.00 

31/12/2020 $ 25,860.00 

31/12/2020 $ 15,690.00 

19/11/2020 $ 31,500.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

中國澳門鐵人三項總會

Associação Geral de Triatlo de Macau China

20/10/2020 $ 18,000.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.

30/10/2020 $ 287,000.00 資助中國澳門鐵人三項總會購置集訓隊訓練裝

備。

Subsídio à Associação Geral de Triatlo de Ma-

cau China para aquisição dos equipamentos de 

treinos da selecção.

11/11/2020 $ 20,050.00 場租費。

Aluguer de instalações.
31/12/2020 $ 38,700.00 

19/11/2020 $ 87,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

19/11/2020 $ 4,800.00 資助集訓隊津貼。（第四季）

Subsídio para a selecção (4.º trimestre).

澳門專上學生體育聯會

Associação do Desporto Universitário de 

Macau

14/10/2020 $ 225,500.00 第十四屆全國學生運動會（大學組排球預賽）。

14.º Jogos Nacionais para Estudantes (Fase 

Preliminar de Voleibol Universitário).

14/10/2020 $ 20,500.00 第十四屆全國學生運動會（大學組乒乓球預

賽）。

14.º Jogos Nacionais para Estudantes (Fase 

Preliminar de Ténis de Mesa Universitário).

20/10/2020 $ 18,000.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.

16/12/2020 $ 6,200.00 場租費。

Aluguer de instalações.
31/12/2020 $ 12,790.00 

澳門風帆船總會

Associação de Vela de Macau

20/10/2020 $ 15,200.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.

23/10/2020 $ 30,720.00 2020年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2020.

23/11/2020 $ 30,720.00 2020年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2020.
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澳門風帆船總會

Associação de Vela de Macau

19/11/2020 $ 30,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

27/11/2020 $ 26,585.50 2020年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2020.

中國澳門排球總會

Associação Geral de Voleibol de Macau-

-China

14/10/2020 $ 51,000.00 場租費。

Aluguer de instalações.
31/12/2020 $ 89,100.00 

31/12/2020 $ 27,200.00 

14/10/2020 $ 4,650.00 2020年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2020.

20/10/2020 $ 18,000.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.

19/11/2020 $ 40,500.00 資助聘請技術人員。（第三季）

Subsídio para contratação de técnicos (3.º tri-

mestre).

19/11/2020 $ 48,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

16/12/2020 $ 30,900.00 女子排球集訓隊集訓——備戰2021年多項大型

賽事。

Estágio de Selecção de Voleibol Feminina — 

Preparação para eventos de grande envergadu-

ra de 2021.

中國澳門木球總會

Associação de Woodball de Macau-China

05/11/2020 $ 500.00 場租費。

Aluguer de instalações.
16/12/2020 $ 850.00 

31/12/2020 $ 650.00 

31/12/2020 $ 400.00 

澳門武術總會

Associação Geral de Wushu de Macau

14/10/2020 $ 54,600.00 場租費。

Aluguer de instalações.
03/11/2020 $ 180,050.00 

11/11/2020 $ 185,000.00 

31/12/2020 $ 245,400.00 

31/12/2020 $ 135,500.00 

20/10/2020 $ 18,000.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.

23/10/2020 $ 2,760.00 2020年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2020.
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澳門武術總會

Associação Geral de Wushu de Macau

23/11/2020 $ 2,070.00 2020年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2020.

31/12/2020 $ 3,450.00 2020年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2020.

31/12/2020 $ 2,070.00 2020年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2020.

30/10/2020 $ 41,500.00 2020澳門武術套路裁判員補充研習課程。

Curso complementar para Árbitros de Wushu 

2020.

05/11/2020 $ 39,000.00 調整2019年武術精英運動員津貼。

Ajustamento de subsídio para atletas de elite 

de Wushu 2019.

05/11/2020 $ 89,250.00 聘請教練。

Contratação de treinador.
01/12/2020 $ 87,375.00 

31/12/2020 $ 98,625.00 

31/12/2020 $ 86,250.00 

19/11/2020 $ 366,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

19/11/2020 $ 113,400.00 資助集訓隊津貼。（第四季）

Subsídio para a selecção (4.º trimestre).

16/12/2020 $ 120,000.00 為澳門青少年武術學校——購買服裝及訓練器

械。

Escola de Wushu Juvenil de Macau — Aquisi-

ção de vestuário e equipamentos.

31/12/2020 $ 24,600.00 為澳門青少年武術學校選材日及報名日——提供

教練及工作人員津貼。

Dia de selecção de talentos e dia de inscrição 

da Escola de Wushu Juvenil — Subsídio para 

treinadores e trabalhadores.

澳門象棋總會

Associação de Geral de Xadrez Chinês de 

Macau

14/10/2020 $ 2,500.00 2020年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2020.

20/10/2020 $ 17,204.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.

23/10/2020 $ 2,300.00 2020年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2020.
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澳門象棋總會

Associação de Geral de Xadrez Chinês de 

Macau

31/12/2020 $ 205.00 2020年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2020.

19/11/2020 $ 36,000.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

20/11/2020 $ 4,400.00 場租費。

Aluguer de instalações.
31/12/2020 $ 4,400.00 

31/12/2020 $ 2,000.00 

澳門圍棋會

Clube de Xadrez Wei Qi de Macau

14/10/2020 $ 2,500.00 2020年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2020.

20/10/2020 $ 18,000.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.

23/10/2020 $ 5,060.00 2020年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2020.

11/11/2020 $ 10,000.00 場租費。

Aluguer de instalações.
31/12/2020 $ 8,300.00 

31/12/2020 $ 3,400.00 

19/11/2020 $ 88,200.00 資助聘請技術人員。（第四季）

Subsídio para contratação de técnicos (4.º tri-

mestre).

澳門耀華體育會

Clube Desportivo Yiu Wa de Macau

23/10/2020 $ 23,115.00 2020年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2020.

23/11/2020 $ 20,585.00 2020年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2020.

31/12/2020 $ 22,310.00 2020年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2020.

31/12/2020 $ 22,540.00 2020年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2020.
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澳門卓麗排排舞會

Macau Shirley Line Dance Association

23/10/2020 $ 7,590.00 2020年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2020.

23/11/2020 $ 7,015.00 2020年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2020.

31/12/2020 $ 7,015.00 2020年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2020.

31/12/2020 $ 8,970.00 2020年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2020.

澳門瑜伽中心

Macau Yoga Centre

23/10/2020 $ 25,200.00 2020年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2020.

澳門心靈瑜伽，舞蹈協會

Macau Heart Yoga, Dance Association

23/10/2020 $ 31,760.00 2020年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2020.

23/11/2020 $ 27,110.00 2020年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2020.

31/12/2020 $ 31,710.00 2020年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2020.

31/12/2020 $ 31,760.00 2020年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2020.

澳門足毽康體運動協會

Associação Desportivo e Recreativo Shut-

tlecock de Macau

16/12/2020 $ 21,900.00 2020全澳網毽公開賽。

Torneio Aberto de Shuttlecock de Macau 

2020.

澳門工會聯合總會

Associação Geral dos Operários de Macau

30/10/2020 $ 30,000.00 「賽車同樂遍全城」活動。

Actividade de «Alegria do Grande Prémio na 

Cidade».

澳門婦女聯合總會

Associação Geral das Mulheres de Macau

23/10/2020 $ 43,395.00 2020年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2020.

31/12/2020 $ 41,265.00 2020年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2020.
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澳門婦女聯合總會

Associação Geral das Mulheres de Macau

31/12/2020 $ 37,710.00 2020年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2020.

30/10/2020 $ 30,000.00 「感受賽車無限FUN」活動。

Actividade de «Diversão sem fim do Grande 

Prémio».

23/11/2020 $ 32,755.00 2020年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2020.

澳門街坊會聯合總會

União Geral das Associações dos Morado-

res de Macau

23/10/2020 $ 42,780.00 2020年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2020.

23/11/2020 $ 37,260.00 2020年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2020.

31/12/2020 $ 40,710.00 2020年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2020.

31/12/2020 $ 39,330.00 2020年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2020.

30/10/2020 $ 30,000.00 「賽車同樂日」活動。

Actividade de «Dia de Convívio — Grande 

Prémio».

中國澳門體育總會聯合會

Federação das Associações Gerais Despor-

tivas de Macau China

20/10/2020 $ 247,200.00 2020澳門體育嘉年華。

Carnaval Desportivo de Macau 2020.

05/11/2020 $ 1,131,000.00 資助舉辦2020澳門體育嘉年華。

Subsídio para organização do «Carnaval Des-

portivo de Macau 2020».

澳門國際潛水中心

Centre Mergulha de Internacional de Ma-

cau

14/10/2020 $ 3,000.00 2020年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2020.

中國澳門踢拳總會

Federacão de Kickboxing de Macau China

14/10/2020 $ 2,000.00 2020年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2020.

23/10/2020 $ 1,640.00 2020年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2020.
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中國澳門踢拳總會

Federacão de Kickboxing de Macau China

23/11/2020 $ 1,230.00 2020年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2020.

31/12/2020 $ 2,050.00 2020年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2020.

31/12/2020 $ 1,230.00 2020年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2020.

澳門童軍總會

Associação de Escoteiros de Macau

14/10/2020 $ 22,167.20 2020年暑期活動設備費用。

Despesas de equipamentos das Actividades de 

Férias 2020.

新橋區坊眾互助會

Associação de Mútuo Auxílio dos Morado-

res do Bairro de San Kio

27/10/2020 $ 55,858.60 公共體育設施網絡。（2020年1月-6月）

Rede das Instalações Desportivas Públicas. 

(Janeiro a Junho de 2020).

16/11/2020 $ 24,000.00 公共體育設施網絡。（2020年7月-8月）

Rede das Instalações Desportivas Públicas. 

(Julho a Agosto de 2020).

16/11/2020 $ 48,000.00 公共體育設施網絡。（2020年9月-12月）

Rede das Instalações Desportivas Públicas. 

(Setembro a Dezembro de 2020).

澳門元老足球員總會

Associação dos Veteranos de Futebol de 

Macau

27/11/2020 $ 713,500.00 第20屆元老足球邀請賽。

20.º Torneio de futebol veterano por convites.

澳門圓夢舞蹈瑜珈協會

Association of Dance and Yoga Un Mong of 

Macao

23/10/2020 $ 24,650.00 2020年9月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Setembro de 2020.

23/11/2020 $ 24,340.00 2020年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2020.

31/12/2020 $ 26,180.00 2020年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2020.

31/12/2020 $ 26,410.00 2020年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2020.
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中國澳門瑜伽體育總會

Associação Geral Desportiva de Ioga de 

Macau, China

23/11/2020 $ 21,000.00 2020年10月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Outubro de 2020.

31/12/2020 $ 25,760.00 2020年11月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Novembro de 2020.

31/12/2020 $ 23,800.00 2020年12月份大眾體育健身興趣班導師津貼。

Salários dos instrutores do desporto para to-

dos, referente ao mês de Dezembro de 2020.

澳門廣大中學

Guang da Middle School Macau

27/10/2020 $ 51,273.60 公共體育設施網絡。（2020年7月-12月）

Rede das Instalações Desportivas Públicas. 

(Julho a Dezembro de 2020).

31/12/2020 $ 1,520.00 澳門格蘭披治大賽車——參加觀賞練習賽活動

及交通資助。

Grande Prémio de Macau — Subsídios para a 

participação de actividades nos dias de treino 

das corridas e de transporte.

澳門三育中學

Sam Yuk Escola Secundária de Macau

31/12/2020 $ 1,230.00 澳門格蘭披治大賽車——參加觀賞練習賽活動

及交通資助。

Grande Prémio de Macau — Subsídios para a 

participação de actividades nos dias de treino 

das corridas e de transporte.

明愛學校

Escola Cáritas de Macau

31/12/2020 $ 4,000.00 澳門格蘭披治大賽車——參加觀賞練習賽活動

及交通資助。

Grande Prémio de Macau — Subsídios para a 

participação de actividades nos dias de treino 

das corridas e de transporte.

聖若瑟教區中學第四校

Colégio Diocesano de São José, 4.ª Escola

31/12/2020 $ 1,520.00 澳門格蘭披治大賽車——參加觀賞練習賽活動

及交通資助。

Grande Prémio de Macau — Subsídios para a 

participação de actividades nos dias de treino 

das corridas e de transporte.

聖若瑟教區中學第二校

Colégio Diocesano de São José, 2.ª Escola

31/12/2020 $ 1,520.00 澳門格蘭披治大賽車——參加觀賞練習賽活動

及交通資助。

Grande Prémio de Macau — Subsídios para a 

participação de actividades nos dias de treino 

das corridas e de transporte.

澳門鏡平學校

Escola Keang Peng Secção Secundária

27/10/2020 $ 35,000.00 公共體育設施網絡。（2020年11月至12月）

Rede das Instalações Desportivas Públicas. 

(Novembro a Dezembro de 2020).



1322 澳門特別行政區公報—— 第二組 第 4 期 —— 2021 年 1 月 27 日

受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政 

資助日期

Data da 

atribuição 

dos apoios

資助金額

Montantes 

subsidiados

目的

Finalidades

濠江中學附屬英才學校

Escola de Talentos Anexa a Escola Hou 

Kong

16/11/2020 $ 174,000.00 公共體育設施網絡。（2020年7月-11月）。

Rede das Instalações Desportivas Públicas. 

(Julho a Novembro de 2020).

16/11/2020 $ 58,000.00 公共體育設施網絡。（2020年12月）

Rede das Instalações Desportivas Públicas 

(Dezembro de 2020).

氹仔客運碼頭商會

Associação Comercial de Terminal Maríti-

mo de Passageiros da Taipa

05/11/2020 $ 286,766.00 一起走過的澳門大賽車67年歷史回顧展。

Exposição Retrospectiva das 67 edições do 

Grande Prémio.

孫玉雙

Sun, Yushuang

03/12/2020 $ 1,609.00 2020澳門國際馬拉松特邀運動員之日津貼。

Ajudas de custo diária para os atletas convi-

dados da Maratona Internacional de Macau 

2020.
遊培泉

You, Peiquan

03/12/2020 $ 1,609.00 

韓剛

Han, Gang

03/12/2020 $ 1,609.00 

馮青

Feng, Qing

03/12/2020 $ 1,609.00 

伍二清

Wu, Erqing

03/12/2020 $ 1,609.00 

吳舜珊 

Wu, Shunshan

03/12/2020 $ 808.50 

陳麗琴

Chen, Liqin

03/12/2020 $ 808.50 

閆濤

Yan, Tao

03/12/2020 $ 1,204.30 

董國建

Dong, Guojian

03/12/2020 $ 1,204.30 

張德順

Zhang, Dashun

03/12/2020 $ 1,204.30 

付春梅

Fu, Chunmei

03/12/2020 $ 1,204.03 

唐文歡

Tang, Wenhuan

03/12/2020 $ 1,204.03 

總額

Total: 

$ 27,619,064.36 

Fundo do Desporto, aos 21 de Janeiro de 2021.

O Presidente do Conselho Administrativo, Pun Weng Kun.

(Custo desta publicação $ 66 960,00)

二零二一年一月二十一日於體育基金

行政管理委員會主席 潘永權

（是項刊登費用為 $66,960.00）
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旅 遊 基 金

名 單

為履行經十二月十四日第293/2018號行政長官批示修改八月

二十六日第54/GM/97號關於給予私人及私立機構之財政資助的

批示，旅遊基金行政管理委員會現公佈二零二零年第四季度之

財政資助表：

FUNDO DE TURISMO

Lista

Em cumprimento do Despacho n.º 54/GM/97, de 26 de Agos-
to, com as alterações introduzidas pelo Despacho do Chefe 
do Executivo n.º 293/2018, de 14 de Dezembro, referente aos 
apoios financeiros concedidos a particulares e a instituições 
particulares, vem o Conselho Administrativo do Fundo de 
Turismo publicar a listagem dos apoios financeiros concedidos 
durante o 4.º trimestre do ano de 2020:

受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政資助

日期

Data da 

atribuição 

dos apoios

資助金額

（澳門元）

Montantes 

subsidiados

(MOP)

目的

Finalidades

澳門北區工商聯會

Associação Industrial e Comercial da Zona 

Norte de Macau

6/10/2020 387,175.00 資助「2020澳門光影節——花地瑪堂區追光尋

樂」活動第一期費用。

Apoio financeiro da 1.ª prestação para realiza-

ção duma actividade «2020澳門光影節——花

地瑪堂區追光尋樂».

澳門旅遊零售服務業總商會

Associação de Retalhistas e Serviços de Tu-

rismo de Macau

12/10/2020 2,250,000.00 資助「第十屆澳門購物節」活動第一期費用。

Apoio financeiro da 1.ª prestação para realiza-

ção duma actividade «10.º Festival de Compras 

de Macau».

澳門中天藝苑曲藝會

Associação de Ópera Chinesa Chong Tin 

Ngai Un de Macau

27/10/2020 3,000.00 資助「中天浩氣折子戲曲藝晚會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門中區南區工商聯會

Federação da Indústria e Comércio de Ma-

cau Centro e Sul Distritos

27/10/2020 417,520.00 資助「2020澳門光影節——大堂區光影添繽紛」

活動第一期費用。

Apoio financeiro da 1.ª prestação para realiza-

ção duma actividade «2020澳門光影節——大

堂區光影添繽紛».

澳門美譽文化戲劇曲藝會 27/10/2020 3,000.00 資助「美麗傳說之響譽全城粵調情牽曲藝晚會」

曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門旅遊零售服務業總商會

Associação de Retalhistas e Serviços de Tu-

rismo de Macau

9/11/2020 301,170.00 資助「2020“探索步行之旅”」活動。

Apoio financeiro para realização duma activi-

dade «2020“探索步行之旅”».

佩新聲粵劇文藝協會 9/11/2020 3,000.00 資助「新聲粵韻曲藝會知音」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

Associação do Templo Na Cha 9/11/2020 70,000.00 資助「庚子年恭賀哪吒太子寶誕暨慶祝澳門特區

成立二十一周年」活動。

Apoio financeiro para realização duma activi-

dade «庚子年恭賀哪吒太子寶誕暨慶祝澳門特

區成立二十一周年».
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澳門三水曲藝會

Associação de Ópera Chinesa Sam Soi de 

Macau

9/11/2020 3,000.00 資助「三水粵劇名曲會知音」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門惠然雅集藝苑

Associação de Ópera Chinesa Vai In Nga 

Chap de Macau

9/11/2020 3,000.00 資助「惠然金秋粵劇賀昇平」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

雙李粵韻曲藝會 9/11/2020 3,000.00 資助「雙李粵曲折子戲晚會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門豪情曲藝會 9/11/2020 3,000.00 資助「豪情會知音」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門新藝藝苑曲藝會

Associação de Ópera Chinesa San Ngai 

Ngai Un de Macau

9/11/2020 3,000.00 資助「新藝濠情友好折子戲曲藝晚會」曲藝項

目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

鳴鳳曲藝會 9/11/2020 3,000.00 資助「鳴鳳曲藝折子戲會知音」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門向陽花曲藝會 9/11/2020 3,000.00 資助「弦情雅韻會良朋」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門弦昊歌舞文化協會 9/11/2020 3,000.00 資助「歌舞群星會知音晚會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門的士聯誼會

Associação das Taxistas de Macau

9/11/2020 154,140.00 資助「2020的士旅遊認知嘉年華」活動第二期費

用。

Apoio financeiro da 2.ª prestação para realiza-

ção duma actividade «2020的士旅遊認知嘉年

華».

十一哥曲藝會 9/11/2020 3,000.00 資助「2020十一哥發揚世遺粵劇折子戲曲藝專

場」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門金聲樂苑

Associação de Música « Jin Sheng Yue 

Yuan» de Macau

12/11/2020 3,000.00 資助「金聲粵韻會知音折子戲曲藝晚會」曲藝項

目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門無疆界青年協會

Associação sem Fronteira da Juventude de 

Macau

12/11/2020 210,000.00 資助「開心帶你遊澳門2」活動。

Apoio financeiro para realização duma activi-

dade «開心帶你遊澳門2».
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澳門月中仙粵劇曲藝會 12/11/2020 3,000.00 資助「月中仙會慶折子戲專場欣賞會」曲藝項

目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

卓雋粵樂苑 12/11/2020 3,000.00 資助「卓雋粵樂賀新春戲曲晚會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

均安同鄉曲藝會 12/11/2020 3,000.00 資助「均安賀昇平折子戲曲藝晚會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門紅豆戲劇曲藝會

Associação de Canções de Ópera e Músicas 

Cantonenses «Hon Tao» de Macau

12/11/2020 3,000.00 資助「笙鼓琴弦折子戲曲藝晚會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門文物大使協會

Associação dos Embaixadores do Patrimó-

nio de Macau

12/11/2020 16,820.00 資助「夜遊世遺‧尋幽探秘」活動。

Apoio financeiro para realização duma activi-

dade «夜遊世遺‧尋幽探秘».

澳門中區南區工商聯會

Federação da Indústria e Comércio de Ma-

cau Centro e Sul Distritos

12/11/2020 451,540.00 資助「2020年度澳門獅藝武術傅承推廣計劃——

獅藝武術賞析晚會7月-8月」活動。

Apoio financeiro para realização duma ac-

t iv idade «2020年度澳門獅藝武術傅承推廣計

劃——獅藝武術賞析晚會7月-8月».

澳門街坊會聯合總會

União Geral das Associações dos Morado-

res de Macau

12/11/2020 75,621.30 資助「2020城區夜遊夜笙歌」活動。

Apoio financeiro para realização duma activi-

dade «2020城區夜遊夜笙歌».

12/11/2020 19,710.00 資助「十月坊眾賀康公寶誕敬老盆菜晚會」活

動。

Apoio financeiro para realização duma activi-

dade «十月坊眾賀康公寶誕敬老盆菜晚會».

澳門悠揚戲劇曲藝會 12/11/2020 3,000.00 資助「粵韻悠揚步步高粵劇折子戲曲藝晚會」曲

藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

繁星歌藝會

Associação Artística de Canções das Estre-

las

12/11/2020 3,000.00 資助「頌親恩、表愛心粵劇折子戲敬老文藝匯

演」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

麗明軒曲藝會 16/11/2020 3,000.00 資助「麗明軒喜氣洋洋賀新禧折子戲曲藝晚會」

曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.



1326 澳門特別行政區公報—— 第二組 第 4 期 —— 2021 年 1 月 27 日

受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政資助

日期

Data da 

atribuição 

dos apoios

資助金額

（澳門元）

Montantes 

subsidiados

(MOP)

目的

Finalidades

新橋區坊眾互助會

Associação de Mútuo Auxílio dos Morado-

res do Bairro de San Kio

16/11/2020 121,500.00 資助「2020社區旅遊推廣計劃「七夕緣聚‧蘭花

共賞」」活動。

Apoio financeiro para realização duma activi-

dade «2020社區旅遊推廣計劃「七夕緣聚‧蘭花

共賞」».

澳門會展產業聯合商會 18/11/2020 379,105.00 資助「2020賽道與激情」活動第一期費用。

Apoio financeiro da 1.ª prestação para realiza-

ção duma actividade «2020賽道與激情».

澳門北區工商聯會

Associação Industrial e Comercial da Zona 

Norte de Macau

20/11/2020 133,930.00 資助「2020超級車迷玩轉北區」活動第一期費

用。

Apoio financeiro da 1.ª prestação para realiza-

ção duma actividade «2020超級車迷玩轉北區».

澳門會展產業聯合商會 4/12/2020 102,600.00 資助「澳門多元旅遊認知推廣日」活動第一期費

用。

Apoio financeiro da 1.ª prestação para realização 

duma actividade «澳門多元旅遊認知推廣日».

澳門南國紅豆粵劇曲藝會 9/12/2020 3,000.00 資助「第九屆胡棟榮學生精英匯演總第50場.桃

李競芳華粵曲折子戲演唱會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

皓雪文化曲藝協會 9/12/2020 3,000.00 資助「皓雪鶯聲粵韻敬老仲夏情」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

創維劇社 9/12/2020 3,000.00 資助「創新績維承傳折子戲晚會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門戲曲歌唱藝術團 9/12/2020 3,000.00 資助「慶國慶戲曲演唱會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門榮旭文化藝術協會 9/12/2020 3,000.00 資助「慶國慶戲曲交流演唱會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

蔚藍文化慈善曲藝會 9/12/2020 3,000.00 資助「金曲粵韻敬老聚知音」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

美美康體會 10/12/2020 3,000.00 資助「美美星輝歌舞耀濠江」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

居澳泰僑協會

Associação dos Tailandeses em Macau

10/12/2020 124,500.00 資助「2020泰國文化節」活動第一期費用。

Apoio financeiro da 1.ª prestação para realiza-

ção duma actividade «2020泰國文化節».
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澳門餐飲業聯合商會

União das Associações dos Proprietários de 

Estabelecimentos de Restauração e Bebidas 

de Macau

10/12/2020 2,358,750.00 資助「第二十屆澳門美食節」活動第一期費用。

Apoio financeiro da 1.ª prestação para realiza-

ção duma actividade «20.º Festival de Gastro-

nomia de Macau».

錦祥曲藝社 17/12/2020 3,000.00 資助「錦祥曲藝折子戲曲藝會知音」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

超然曲藝會

Associação de Música Chinesa Chiu In

17/12/2020 3,000.00 資助「超然粵韻曲藝折子戲會知音」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門君婷鵬翔曲藝會

Associação de Ópera Chinesa Kuan Teng 

Pang Cheong de Macau

17/12/2020 3,000.00 資助「君婷鵬翔會知音」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門星一曲藝會 17/12/2020 3,000.00 資助「星一群昇好友會知音」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門隨緣藝苑曲藝會

Associação de Ópera Chinesa Choi Un 

Ngai Un de Macau

17/12/2020 3,000.00 資助「隨緣曲藝會知音」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

開心人戲劇曲藝會 17/12/2020 3,000.00 資助「開心人戲劇曲藝會折子戲欣賞晚會」曲藝

項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門海富曲藝會 17/12/2020 3,000.00 資助「海富會知音」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門麗影曲藝會 17/12/2020 3,000.00 資助「麗影百花妍」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門樂韻星悅文化協會 17/12/2020 3,000.00 資助「星悅歡聚敬老金曲粵曲迎夏日演唱晚會」

曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

超藝戲劇曲藝會 17/12/2020 3,000.00 資助「超藝戲劇曲藝會折子戲欣賞晚會」曲藝項

目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

樂韻昇平曲藝軒

Associação da Música Chinesa Ngok Wan 

Seng Peng

17/12/2020 3,000.00 資助「粵劇折子戲曲藝會知音」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.
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澳門鳳聲藝苑曲藝會

Associação de Ópera Chinesa Fong Seng 

Ngai Un de Macau

17/12/2020 3,000.00 資助「鳳聲粵韻會知音折子戲曲藝晚會」曲藝項

目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門餐飲業聯合商會

União das Associações dos Proprietários de 

Estabelecimentos de Restauração e Bebidas 

de Macau

17/12/2020 2,235,873.19 資助「第十九屆澳門美食節」活動第二期費用。

Apoio financeiro da 2.ª prestação para realiza-

ção duma actividade «19.º Festival de Gastro-

nomia de Macau».

澳門星輝耀粵劇曲藝會 17/12/2020 3,000.00 資助「第九屆胡棟榮學生精英匯演總第52場.桃

李競春風粵曲折子戲演唱會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門耀新星粵劇團 17/12/2020 3,000.00 資助「第九屆胡棟榮學生精英匯演總第53場.桃

紅競李綠粵曲折子戲演唱會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門曲藝家協會 17/12/2020 3,000.00 資助「第九屆胡棟榮學生精英匯演總第49場.桃

開競李綻粵曲折子戲演唱會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

嶺南粵曲同學會 17/12/2020 3,000.00 資助「第九屆胡棟榮學生精英匯演總第51場.桃李

競芬芳粵曲折子戲演唱會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

恩平同鄉聯誼曲藝會 17/12/2020 3,000.00 資助「第九屆胡棟榮學生精英匯演總第54場.桃

李競璀燦粵曲折子戲演唱會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

英花展會社 23/12/2020 3,000.00 資助「英花展2020金曲夜」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

匯濤曲藝會 23/12/2020 3,000.00 資助「粵韻耀濠江2020粵劇折子戲專場」曲藝項

目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門環宇星峰曲藝會 23/12/2020 3,000.00 資助「秋月妙韻頌濠江」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門明珠粵劇曲藝會 28/12/2020 3,000.00 資助「明珠粵韻耀濠江折子戲晚會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.
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澳門星耀音樂協會 28/12/2020 3,000.00 資助「群星閃耀曲藝歌舞薈」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門新馬曲藝研究會 28/12/2020 3,000.00 資助「2020新馬名曲新馬腔折子戲曲藝專場」曲

藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門天長地久文化協會 28/12/2020 3,000.00 資助「人間有情歌舞晚會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門光華文化協會 28/12/2020 3,000.00 資助「光華戲曲演唱會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門歸僑總會

Associação Geral dos Chineses Ultramari-

nos de Macau

28/12/2020 276,300.00 資助「第二十一屆東南亞美食嘉年華」活動。

Apoio financeiro para realização duma activi-

dade «第二十一屆東南亞美食嘉年華».

澳門曾慧粵劇團

Associação de Teatro e Ópera Chinesa de 

Zeng Hui de Macau

28/12/2020 3,000.00 資助「曾慧粵劇名曲賀昇平」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳粵文化曲藝協會 28/12/2020 3,000.00 資助「中國夢澳門情愛心演唱會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門粵劇團 29/12/2020 3,000.00 資助「慶國慶粵劇曲藝展演」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門環星音樂文化協會 29/12/2020 3,000.00 資助「2020年環星民眾同樂日」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門永興曲藝會 29/12/2020 3,000.00 資助「永興金秋粵韻賀國慶折子戲曲藝會」曲藝

項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門粵韻豪情粵劇曲藝會 29/12/2020 3,000.00 資助「慶國慶粵韻豪情戲曲演唱會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門大眾曲藝會 29/12/2020 3,000.00 資助「曲韻悠揚會知音」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

紅一曲藝會 29/12/2020 3,000.00 資助「紅一折子戲曲藝會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.
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澳門山河戲劇曲藝會

ASSOCIAÇÃO DE TEATRO E ÓPERA 

CHINESA DE «SAN HO» DE MACAU

29/12/2020 3,000.00 資助「歌樂昇平折子戲曲藝晚會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門碧霞文化藝術協會

Associação de Cultura e Arte Pek Ha de 

Macau

29/12/2020 3,000.00 資助「碧玉紅霞折子戲曲藝敬老晚會」曲藝項

目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門迎春花曲藝會 29/12/2020 3,000.00 資助「妙韻迎知音」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門菁韻曲藝會 29/12/2020 3,000.00 資助「粵韻悠揚耀濠江」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

梨園劇藝社

Associação de Música Chinesa Lei Yuen

29/12/2020 3,000.00 資助「「梨園粵韻賀金秋」折子戲專場」曲藝項

目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門泉新曲藝會 29/12/2020 3,000.00 資助「慶祝澳門泉新曲藝會成立18周年粵曲折子

戲聯歡晚會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門蘭英曲藝會 29/12/2020 3,000.00 資助「蘭英金曲夜」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門魅力豪情曲舞文化研習協會 29/12/2020 3,000.00 資助「“一切美好”歌舞晚會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門樂聲聯誼文化促進會 29/12/2020 3,000.00 資助「喜迎中秋夜」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門陽光曲藝文化協會 29/12/2020 3,000.00 資助「陽光照耀濠江金曲粵曲敬老晚會」曲藝項

目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門添昇藝苑曲藝會

Associação de Ópera Chinesa Tem Seng 

Ngai Un de Macau

29/12/2020 3,000.00 資助「添昇迎夏日懷舊金曲粵曲演唱晚會」曲藝

項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門非凡響曲藝社

Associação de Ópera Chinesa «Fei Fan 

Heong» de Macau

29/12/2020 3,000.00 資助「《歌聲樂韻念非凡》曲藝折子戲晚會」曲藝

項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.
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愛心曲藝會 29/12/2020 3,000.00 資助「愛心顯情真粵曲折子戲演唱會」曲藝項

目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門星光藝苑曲藝會

Associação de Ópera Chinesa «Seng Kuong 

Ngai Un» de Macau

29/12/2020 3,000.00 資助「星光折子戲名曲晚會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門茵珈晴曲藝會

A ssoc iação de Ópera C h i nesa Ia n Ka 

Cheng de Macau

29/12/2020 3,000.00 資助「茵珈晴折子戲名曲晚會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門樂韻悠揚文化協會 29/12/2020 3,000.00 資助「樂韻好友齊唱迎金秋」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門錦綉粵曲會

Associação de Ópera Chinesa «Kam Sao» 

de Macau

29/12/2020 3,000.00 資助「弦歌致意折子戲曲藝晚會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

朝陽曲藝會 29/12/2020 3,000.00 資助「朝陽情牽十載會良朋」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

輝煌粵劇曲藝會 29/12/2020 3,000.00 資助「輝煌名劇會知音2020長劇晚會“雙仙拜月

亭”」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

開心歡樂曲藝社

Associação Ópera Chinesa «Hoi Sam Fun 

Lok»

29/12/2020 3,000.00 資助「開心歡樂情繫濠江十六載折子戲曲藝晚

會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

樂群曲藝會

Associação de Música Chinesa Lók Kuan

29/12/2020 3,000.00 資助「樂群粵韻曲藝會知音」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門古鎮文娛體育會

Clube Desportivo Recreativo Ku Chan de 

Macau

29/12/2020 3,000.00 資助「慶國慶戲曲演唱會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門粵韻春暉粵劇曲藝會 29/12/2020 3,000.00 資助「粵韻春暉戲曲演唱會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

怡情樂苑曲藝會 30/12/2020 3,000.00 資助「怡情金曲會良朋粵曲折子戲晚會」曲藝項

目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.
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澳門美好粵劇曲藝會 30/12/2020 3,000.00 資助「美好粵韻情懷粵曲金曲演唱會」曲藝項

目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門麗聲曲藝會

Associação de Ópera Chinesa Lai Seng de 

Macau

30/12/2020 3,000.00 資助「麗聲粵劇會知音」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門八和會館曲藝會

Associação de Ópera Chinesa Pak Vo Vui 

Kun de Macau

30/12/2020 3,000.00 資助「八和粵劇耀濠江」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門和鳴戲劇曲藝協會

Associação de Teatro e Ópera Chinesa de 

«Vo Meng» de Macau

30/12/2020 3,000.00 資助「笙歌妙韻曲藝折子戲晚會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

中華愛國教育慈善會

Associação Chinesa Patriótica de Educação 

e Caridade

30/12/2020 3,000.00 資助「中華粵劇耀濠江」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

雅韻曲苑 30/12/2020 3,000.00 資助「雅韻傳情折子戲會知音」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

均悅曲藝會 30/12/2020 3,000.00 資助「粵韻笙歌樂滿城」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

春風舞蹈團 30/12/2020 3,000.00 資助「春風得意會知音」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門廣華曲藝會 30/12/2020 3,000.00 資助「妙韻卿歌耀濠江」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門道和粵劇曲藝會 30/12/2020 3,000.00 資助「龍鳳爭掛帥」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門新鳴聲粵劇曲藝會

Associação de Ópera Chinesa e Arte Musi-

cal «San Meng Seng» de Macau

30/12/2020 3,000.00 資助「新鳴粵劇星星聲2020長劇晚會“白兔會”」

曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

縈韻粵劇曲藝會

Associação da Arte da Ópera de Cantão 

Ieng Wan

30/12/2020 3,000.00 資助「灣區粵藝展繽紛」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門小鳳仙曲藝會 30/12/2020 3,000.00 資助「笙歌粵韻喜盈盈」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.
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澳門粵韻情曲藝會 30/12/2020 3,000.00 資助「粵韻飄揚會知音」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門醉琴軒曲藝苑 30/12/2020 3,000.00 資助「好朋友同聚賀今宵折子戲曲藝晚會」曲藝

項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門華星曲藝會 30/12/2020 3,000.00 資助「華星粵韻耀濠江之2020曲藝晚會」曲藝項

目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

星月笙輝曲藝軒

Associação da Música Chinesa Seng Ut 

Sang Fai

30/12/2020 3,000.00 資助「粵劇折子戲曲藝會知音」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門映藝音樂文化協會

Associação de Cultura Música Ieng Ngai de 

Macau

30/12/2020 3,000.00 資助「普天同慶樂滿城音樂會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

帝女花曲藝會 30/12/2020 3,000.00 資助「帝女花名曲耀濠江粵曲齊共賞」曲藝項

目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門柳搖金曲藝會 30/12/2020 3,000.00 資助「金碧輝煌2020同唱曲藝專場」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門第發里曲藝會 30/12/2020 3,000.00 資助「曲韻悠揚第發里曲藝欣賞會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

英鳴揚粵劇曲藝社 30/12/2020 3,000.00 資助「英鳴揚中秋會知音」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

Associação de Ópera Chinesa Wang Ieong 

de Macau

30/12/2020 3,000.00 資助「名曲妙韻喜弘揚」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門海棠藝苑

Associação de Ópera Chinesa Hoi Tong de 

Macau

30/12/2020 3,000.00 資助「海棠粵劇賀昇平」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

Associação de Ópera Chinesa Seng I de 

Macau

30/12/2020 3,000.00 資助「勝意26周年社慶曲藝折子戲欣賞晚會」曲

藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.
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創意培藝協作會 30/12/2020 3,000.00 資助「卓粵情懷折子戲同歡樂」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門學友曲藝會 30/12/2020 3,000.00 資助「學友會知音」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門歌舞文化協會 30/12/2020 3,000.00 資助「歌舞昇平金曲，粵曲敬老晚會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

百年今曲曲藝文化協會 30/12/2020 3,000.00 資助「百花齊放樂洋洋演唱會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門華藝流行音樂協會

Associação de Música Popular Wa Ngai de 

Macau

30/12/2020 3,000.00 資助「金曲迴響濠江情音樂會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

得勝令粵劇曲藝會 30/12/2020 3,000.00 資助「一聲令下齊唱曲藝折子戲晚會」曲藝項

目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

聲揚文化協會 31/12/2020 3,000.00 資助「聲色傳揚演唱會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門聲藝博愛情懷歌舞協進會 31/12/2020 3,000.00 資助「曲舞悠揚歌舞晚會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門人和歌舞情懷文化協進會 31/12/2020 3,000.00 資助「「安居樂業」歌舞晚會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

藝峰戲曲協會 31/12/2020 3,000.00 資助「藝峰粵韻戲曲展演」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

榮旭國際戲曲藝術協會 31/12/2020 3,000.00 資助「榮旭粵韻戲曲展演」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

樂遙文化慈善協會 31/12/2020 3,000.00 資助「樂韻消遙演唱會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門霓裳粵藝社 31/12/2020 3,000.00 資助「霓裳妙韻戲曲夜」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.
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（但願人長久）歌舞藝術研習協會 31/12/2020 3,000.00 資助「千里共嬋娟」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門琴弦友誼曲藝會

Associação de Ópera Chinesa de Amizade 

de Cordas de Macau

31/12/2020 3,000.00 資助「慶祝澳門琴弦友誼曲藝會成立3周年曲藝

聯歡晚會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門菁新文化協會 31/12/2020 3,000.00 資助「金秋菁新夜演唱會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門英姿戲劇曲藝會 31/12/2020 3,000.00 資助「澳門英姿匯良朋曲藝折子戲欣賞會」曲藝

項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門會展產業聯合商會 31/12/2020 379,105.00 資助「2020賽道與激情」活動第二期費用。

Apoio financeiro da 2.ª prestação para realiza-

ção duma actividade «2020賽道與激情».

新橋區坊眾互助會

Associação de Mútuo Auxílio dos Morado-

res do Bairro de San Kio

31/12/2020 215,340.00 資助「2020華光文化之新橋青年創夢市集」活

動。

Apoio financeiro para realização duma activi-

dade «2020華光文化之新橋青年創夢市集».

星鑽藝苑 31/12/2020 3,000.00 資助「“星鑽好友會知音”折子戲欣賞晚會2020」

曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門文武曲藝苑 31/12/2020 3,000.00 資助「《文武星輝耀濠江》粵曲折子戲晚會

2020」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門紅館文化協會

A ssoc iação de C u ltu ra l Hu ng Ku n de 

Macau

31/12/2020 3,000.00 資助「紅館粵劇賀昇平」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門好世界曲藝會 31/12/2020 3,000.00 資助「好世界粵韻情」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門超龍鳳曲藝會 31/12/2020 3,000.00 資助「超龍鳳會知音」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門樂眾曲藝會 31/12/2020 3,000.00 資助「樂眾會知音」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.
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澳門星夢傳奇藝術文化協會 31/12/2020 3,000.00 資助「星夢歌舞喜迎聖誕」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門宣藝藝苑曲藝會 31/12/2020 3,000.00 資助「宣藝粵韻金曲賀昇平」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門英英曲藝舞蹈協會 31/12/2020 3,000.00 資助「（蓮花盛開慶回歸）歌舞交流」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門樂洋洋曲藝會 31/12/2020 3,000.00 資助「戲劇名曲齊欣賞」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

萍萍曲藝會 31/12/2020 3,000.00 資助「萍萍曲藝展演」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

紫群軒曲藝會

Associação da Arte de Cantar Chi Kuan 

Hin

31/12/2020 3,000.00 資助「紫約群星賀回歸折子戲專場」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門勝健曲藝會

Associação de Ópera Chinesa Seng Kin de 

Macau

31/12/2020 3,000.00 資助「勝健粵韻曲藝折子戲會知音」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

Associação de Música e Ópera de Macau 31/12/2020 3,000.00 資助「《曲協妙韻慶回歸》曲藝折子戲晚會」曲

藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門花間蝶曲藝會

Associação de Ópera Chinesa Fa Kan Tip 

de Macau

31/12/2020 3,000.00 資助「2020花間蝶同唱曲藝折子戲晚會」曲藝項

目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門福昇藝苑曲藝會 31/12/2020 3,000.00 資助「福昇賀回歸懷舊金曲粵曲演唱晚會」曲藝

項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門無疆界青年協會

Associação sem Fronteira da Juventude de 

Macau

31/12/2020 210,000.00 資助「小城旅遊認知推廣計劃系列活動」。

Apoio financeiro para realização duma activi-

dade «小城旅遊認知推廣計劃系列活動».

澳門中小型企業聯合總商會

Associação Comercial Federal Geral das 

Pequenas e Médias Empresas de Macau

31/12/2020 198,946.68 資助「第三屆澳門燈光夜市」活動第二期費用。

Apoio financeiro da 2.ª prestação para realiza-

ção duma actividade «第三屆澳門燈光夜市».
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澳門葡人之家協會

Casa de Portugal em Macau

31/12/2020 61,500.00 資助「Turismo Comunitário – Rota do Verão」

活動。

Apoio financeiro para realização duma activi-

dade «Turismo Comunitário – Rota do Verão».

31/12/2020 95,400.00 資助「Turismo Comunitário – Tardes de Outo-

no em Macau」活動。

Apoio financeiro para realização duma activi-

dade «Turismo Comunitário – Tardes de Outo-

no em Macau».

澳門中區南區工商聯會

Federação da Indústr ia e Comércio de 

Macau Centro e Sul Distritos

31/12/2020 417,520.00 資助「2020澳門光影節——大堂區光影添繽紛」

活動第二期費用。

Apoio financeiro da 2.ª prestação para realiza-

ção duma actividade «2020澳門光影節——大

堂區光影添繽紛».

澳門工會聯合總會

Federação das Associações dos Operários 

de Macau

31/12/2020 991,610.00 資助「澳門回歸二十週年歷史文化旅遊認知及導

賞計劃」活動。

Apoio financeiro para realização duma activi-

dade «澳門回歸二十週年歷史文化旅遊認知及導

賞計劃».

澳門餐飲業聯合商會

União das Associações dos Proprietários de 

Estabelecimentos de Restauração e Bebidas 

de Macau

31/12/2020 1,883,880.83 資助「澳門黃昏薈萃議事亭——北京站」活動。

Apoio financeiro para realização duma activi-

dade «澳門黃昏薈萃議事亭——北京站».

31/12/2020 219,994.00 資助「2020年度澳門餐飲業在職培訓計劃」。

Apoio financeiro para realização de formação 

«2020年度澳門餐飲業在職培訓計劃».

澳門青少年教育促進會

Associação de Promoção de Educação 

Juvenil de Macau

31/12/2020 27,300.00 資助「第五屆「少年廚神」澳門青少年親子廚藝

大賽暨美食文化創意郵票設計大賽」活動。

Apoio financeiro para realização duma activi-

dade «第五屆「少年廚神」澳門青少年親子廚藝

大賽暨美食文化創意郵票設計大賽».

澳門北區工商聯會

Associação Industrial e Comercial da Zona 

Norte de Macau

31/12/2020 133,930.00 資助「2020超級車迷玩轉北區」活動第二期費

用。

Apoio financeiro da 2.ª prestação para realiza-

ção duma actividade «2020超級車迷玩轉北區».

31/12/2020 387,175.00 資助「2020澳門光影節——花地瑪堂區追光尋

樂」活動第二期費用。

Apoio financeiro da 2.ª prestação para realiza-

ção duma actividade «2020澳門光影節——花

地瑪堂區追光尋樂».

澳門離島工商業聯合會

Federação Industrial e Comercial das Ilhas 

de Macau

31/12/2020 446,305.00 資助「2020澳門光影節——聖方濟各堂區「光影

在路環」」活動第二期費用。

Apoio financeiro da 2.ª prestação para realiza-

ção duma actividade «2020澳門光影節——聖

方濟各堂區「光影在路環」».
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澳門離島工商業聯合會

Federação Industrial e Comercial das Ilhas 

de Macau

31/12/2020 299,640.00 資助「2020年度氹仔社區旅遊發展計劃——氹仔

歡樂派對」活動。

Apoio financeiro para realização duma activi-

dade «2020年度氹仔社區旅遊發展計劃——氹

仔歡樂派對».

澳門知音樂苑

Associação de Música «Chi Yam Ngok 

Yuen» de Macau

31/12/2020 3,000.00 資助「知音樂苑情牽歡聚敬老曲藝晚會」曲藝項

目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

國明戲曲文化藝術協會 31/12/2020 3,000.00 資助「粵韻濠情粵曲演唱會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

Instituto de Ópera Chinesa de Hou Kong 31/12/2020 3,000.00 資助「《曲協濠江儂情22載》曲藝折子戲晚會」

曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

南平星匯文化協會 31/12/2020 3,000.00 資助「胡南平學生匯報演唱會2020」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門華映雪戲劇曲藝會 31/12/2020 3,000.00 資助「粵劇紫釵記」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門吉祥如意歌舞文化協進會 31/12/2020 3,000.00 資助「「歡歌喜舞迎21」歌舞晚會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門會展產業聯合商會 31/12/2020 102,600.00 資助「澳門多元旅遊認知推廣日」活動第二期費

用。

Apoio financeiro da 2.ª prestação para realização 

duma actividade «澳門多元旅遊認知推廣日».

澳門果欄六街區坊眾互助會

Associação de Mútuo Auxílio de Moradores 

de Seis Vias Públicas, Abrangendo a Rua 

dos Faitiões de Macau

31/12/2020 418,950.00 資助「2020年爛鬼樓巡禮」活動。

Apoio financeiro para realização duma activi-

dade «2020年爛鬼樓巡禮».

好聲音曲藝會 31/12/2020 3,000.00 資助「聖誕瘋狂平安夜」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門錦添花粵劇團 31/12/2020 3,000.00 資助「錦添花粵曲折子戲展演」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門粵韻南音社 31/12/2020 3,000.00 資助「戲曲南音演唱會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門心悅軒文化藝術協會 31/12/2020 3,000.00 資助「心悅情軒長劇2020（紫釵記）」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.
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澳門國粹曲藝會

Associação de Ópera Chinesa de Kuok Soi 

de Macau

31/12/2020 3,000.00 資助「一年一度會知音曲藝晚會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門65曲藝社

Associação de Ópera Chinesa 65 de Macau

31/12/2020 3,000.00 資助「“知己良朋名曲會知音”粵曲折子戲」曲藝

項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門霓裳軒藝苑

Associação de Ópera Chinesa Ngai Seong 

Hin de Macau

31/12/2020 3,000.00 資助「霓裳折子戲名曲晚會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門伯樂曲藝會

Associação de Ópera Chinesa Pak Lok de 

Macau

31/12/2020 3,000.00 資助「伯樂折子戲名曲晚會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門仙樂曲藝會

Associação de Ópera Chinesa Sin Lok de 

Macau

31/12/2020 3,000.00 資助「仲夏粵劇名曲會知音」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門濤麗詩曲藝會

Associação de Ópera Chinesa Tou Lai Si de 

Macau

31/12/2020 3,000.00 資助「濤麗詩折子戲名曲晚會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門佳韻曲藝會 31/12/2020 3,000.00 資助「佳韻會知音」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

聲聲藝戲劇曲藝會 31/12/2020 3,000.00 資助「聲聲藝戲劇折子戲欣賞晚會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

弦樂笙歌粵劇曲藝會 31/12/2020 3,000.00 資助「弦樂傳情 笙歌寄意 老友相聚2020」曲藝

項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門千色樂社 31/12/2020 3,000.00 資助「千回唱演不厭音色藝齊獻您2020」曲藝項

目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門春蘭曲藝會

Associação de Música Chon Lan de Macau

31/12/2020 3,000.00 資助「唐宮恨史」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門娛樂之友劇藝會

Associação de Espectáculos de Ópera Chi-

nesa U Lok Chi Iao de Macau

31/12/2020 3,000.00 資助「劇藝妙韻樂年年」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門怡情雅敘粵劇社

Associação de Ópera Chinesa «I Cheng Nga 

Choi» de Macau

31/12/2020 3,000.00 資助「怡情粵劇齊齊玩」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.
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山明水秀音樂會 31/12/2020 3,000.00 資助「大約在冬季演唱會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門亞洲音樂協會 31/12/2020 3,000.00 資助「慶國慶亞洲戲曲演唱會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門崇新聯合總會

Associação União Geral das Song San de 

Macau

31/12/2020 3,000.00 資助「經典金曲慶回歸」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門艷陽天粵劇曲藝會 31/12/2020 3,000.00 資助「艷陽天粵劇折子戲曲藝晚會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門廟宇節慶文化促進會 31/12/2020 220,320.00 資助「中式廟宇社區旅遊計劃——2020年「澳門

廟宇遊蹤」」活動第二期費用。

Apoio financeiro da 2.ª prestação para reali-

zação duma actividade «中式廟宇社區旅遊計

劃——2020年「澳門廟宇遊蹤」».

祥和曲藝苑

Associação de Música Chinesa Cheong Wo

31/12/2020 3,000.00 資助「粵劇折子戲曲藝會知音」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

朗月文化曲藝協會 31/12/2020 3,000.00 資助「粵韻情牽朗月星輝夜」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

大紅大紫曲藝會 31/12/2020 3,000.00 資助「大紅大紫金曲粵曲賀昇平」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門亞太拉美交流促進會

Associação de Macau para a Promoção de 

Intercâmbio entre Ásia-Pacífico e América 

Latina

31/12/2020 32,880.00 資助「8th Latin American Cultural Festival」活

動。

Apoio financeiro para realização duma activi-

dade «8th Latin American Cultural Festival».

澳門海燕健康舞蹈協會 31/12/2020 3,000.00 資助「星輝樂韻頌國慶晚會」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門新月曲藝會 31/12/2020 3,000.00 資助「新月會知音」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門街坊曲藝會 31/12/2020 3,000.00 資助「街坊會知音」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

芳芳粵劇團 31/12/2020 3,000.00 資助「芳芳戲曲會知音」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

藝韻戲劇曲藝會

Associação de Drama e Ópera Chinesa 

«Ngai Wan»

31/12/2020 3,000.00 資助「悠悠藝韻賀昇平」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.
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澳門文化產業青年促進會

Associação de Juventude Promoção das In-

dústrias Culturais de Macau

31/12/2020 119,980.00 資助「旅畔P O L I看世界遊澳雅文共享休閒時

光」活動。

Apoio financeiro para realização duma activi-

dade «旅畔POLI看世界遊澳雅文共享休閒時光».

提柯曲藝會

Associação de Ópera Chinesa «Tai O»

31/12/2020 3,000.00 資助「“絲竹妙韻樂頤年”慶回歸曲藝晚會」曲藝

項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

居澳泰僑協會

Associação dos Tailandeses em Macau

31/12/2020 124,500.00 資助「2020泰國文化節」活動第二期費用。

Apoio financeiro da 2.ª prestação para realiza-

ção duma actividade «2020泰國文化節».

澳門國際嘉年華協會

Associação Internacional de Macau de 

Festas de Carnaval

31/12/2020 200,000.00 資助「第三屆——澳門冬日嘉年華——共建健康

之城，展現旅遊活力」活動。

Apoio financeiro para realização duma activi-

dade «第三屆——澳門冬日嘉年華——共建健康

之城，展現旅遊活力».

望德堂區創意產業促進會

Associação Promotora para as Indústrias 

Criativas na Freguesia de São Lázaro

31/12/2020 304,580.00 資助「2020荷蘭園巡禮」活動。

Apoio financeiro para realização duma activi-

dade «2020荷蘭園巡禮».

澳門中區南區工商聯會

Federação da Indústr ia e Comércio de 

Macau Centro e Sul Distritos

31/12/2020 272,230.00 資助「2020年度澳門獅藝武術傳承推廣計劃——

獅藝武術賞析晚會11月-12月」活動。

Apoio financeiro para realização duma ac-

t iv idade «2020年度澳門獅藝武術傳承推廣計

劃——獅藝武術賞析晚會11月-12月».

31/12/2020 216,840.00 資助「2020年度中南區歡樂派對」活動。

Apoio financeiro para realização duma activi-

dade «2020年度中南區歡樂派對».

澳門工會聯合總會

Federação das Associações dos Operários 

de Macau

31/12/2020 916,160.00 資助「歷史文化旅遊認知及導賞計劃」活動。

Apoio financeiro para realização duma activi-

dade «歷史文化旅遊認知及導賞計劃».

澳門餘情雅集

Macau U Cheng Nga Chap

31/12/2020 3,000.00 資助「花染狀元紅（粵劇）」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

歌韻樂苑 31/12/2020 3,000.00 資助「歌聲粵韻綜合慶回歸」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門樂聚軒曲藝會 31/12/2020 3,000.00 資助「歌聲悠揚會知音」曲藝項目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門離島工商業聯合會

Federação Industrial e Comercial das Ilhas 

de Macau

31/12/2020 333,240.00 資助「2020年度路環社區旅遊發展計劃——路環

歡樂派對」活動。

Apoio financeiro para realização duma activi-

dade «2020年度路環社區旅遊發展計劃——路

環歡樂派對».
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皇上皇曲藝會 31/12/2020 3,000.00 資助「皇上皇慶回歸曲藝折子戲專場」曲藝項

目。

Apoio financeiro para realização duma ópera 

chinesa.

澳門文遺研創協會

Associação para a Reinvenção de Estudos 

do Património Cultural de Macau

31/12/2020 8,000.00 資助《紀念封說澳門》（活動盛事篇1937-1990） 

書籍出版。

Apoio financeiro do lançamento do livro «紀念

封說澳門» （活動盛事篇1937-1990）.

總額

Total

19,870,181.00

Fundo de Turismo, aos 20 de Janeiro de 2021.

A Presidente do Conselho Administrativo, Maria Helena 
de Senna Fernandes, directora dos Serviços.

(Custo desta publicação $ 48 140,00)

Aviso

Na lista de apoios financeiros concedidos a particulares e 
a instituições particulares do 2.º trimestre do ano de 2020 do 
Fundo de Turismo publicada na II Série do Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 31, de 29 de 
Julho de 2020, pelo Fundo de Turismo, procede-se à seguinte 
rectificação. Assim:

二零二一年一月二十日於旅遊基金

行政管理委員會主席 文綺華（局長）

（是項刊登費用為 $48,140.00）

通 告

就旅遊基金於二零二零年七月二十九日第三十一期《澳門特

別行政區公報》第二組內刊登了旅遊基金二零二零年第二季度

對私人及私立機構之財政資助名單，現更正如下：

受資助實體

Entidade beneficiária

給予財政

資助日期

Data da

atribuição do 

apoio

資助金額

（澳門元）

Montante subsidiado

(MOP)

目的

Finalidade

澳門餐飲業聯合商會

União das Associações dos Pro-

prietários de Estabelecimentos de 

Restauração e Bebidas de Macau

21/5/2020 543,061.41

——原先預算澳門元543,139.41，有

關機構於28/12/2020退還資助金額

的未動用結餘，即澳門元78.00。

— Por não ter utilizado a totali-

dade de MOP543 139,41 do apoio 

financeiro concedido para as suas 

actividades inicialmente proposto, 

foi reembolsado o montante de 

MOP78,00 ao Fundo de Turismo 

em 28/12/2020.

資助「第三屆世界粵菜廚皇大賽澳門

站2019」活動第二期費用。

Apoio financeiro da 2.ª prestação para 

realização duma actividade“第三屆

世界粵菜廚皇大賽澳門站2019”.

Fundo de Turismo, aos 20 de Janeiro de 2021.

A Presidente do Conselho Administrativo do Fundo de 
Turismo, Maria Helena de Senna Fernandes, directora dos 
Serviços.

(Custo desta publicação $ 1 462,00)

二零二一年一月二十日於旅遊基金

行政管理委員會主席 文綺華（局長）

（是項刊登費用為 $1,462.00）
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FUNDO DAS INDÚSTRIAS CULTURAIS

Lista

Em cumprimento do Despacho n.º 54/GM/97, de 26 de Agosto, 
alterado pelo Despacho do Chefe do Executivo n.º 293/2018, 
vem o Fundo das Indústrias Culturais publicar a lista de apoios 
financeiros concedidos no 4.º trimestre do ano de 2020:

文 化 產 業 基 金

名 單

根據經第293/2018號行政長官批示修改的八月二十六日第

54/GM/97號批示，文化產業基金現公佈二零二零年第四季資助

名單：

受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政資助日期

Data da atribuição 

dos apoios

資助金額

Montantes 

subsidiados

目的

Finalidades

譚樹開個人企業主（商號名稱：演繹流製

作） 

---

31/12/2020 $ 391,741.00 根據第二期「文化展演——品牌推廣專項資助

計劃」對「時先生與他的情人」項目發放第一期

資助。

Atribuição da 1.ª prestação de apoio finan-

ceiro ao projecto «O Sr. Shi e o seu Amante», 

nos termos da 2.ª Fase do «Programa Espe-

cífico de Apoio Financeiro para a Promoção 

de Marcas — Exposições e Espectáculos 

Culturais».

藝行文化發展有限公司

---

31/12/2020 $ 400,000.00 根據第二期「文化展演——品牌推廣專項資助

計劃」對「水滸英雄之某甲某乙」項目發放第一

期資助。

Atribuição da 1.ª prestação de apoio finan-

ceiro ao projecto «Homens dos pântanos — 

Shui hu zhuan», nos termos da 2.ª Fase do 

«Programa Específico de Apoio Financeiro 

para a Promoção de Marcas — Exposições e 

Espectáculos Culturais».

1220電影製作有限公司 

1220 Produção de Filmes Lda.

31/12/2020 $ 1,187,009.00 根據「影視綜合服務平台專項資助計劃」對

「1220影視綜合服務平台專項資助計劃」項目

發放第四期資助。

Atribuição da 4.ª prestação de apoio financei-

ro ao projecto «Plano de Apoio Financeiro 

Específico da Plataforma de Serviço Integra-

da de Cinema e Televisão 1220», nos termos 

do «Programa Específico de Apoio Financei-

ro para Plataforma de Serviço Integrada de 

Televisão e Cinema».

村有限公司 

A Vila Limitada

18/12/2020 $ 6,539.29 對「“澳門文創村”文化創意綜合服務平台及文

創工作室優先服務計劃」項目發放最後一期資

助。

Atribuição da última prestação de apoio 

financeiro ao projecto «Vila Cultural de Ma-

cau» Plataforma de Serviços Gerais Cultural 

e Criativa e Plano de Optimização de Servi-

ços aos Estúdios Culturais e Criativos».
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受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政資助日期

Data da atribuição 

dos apoios

資助金額

Montantes 

subsidiados

目的

Finalidades

品紫出入口貿易有限公司 

Azalea Ho Importação e Exportação 

Companhia Limitada

31/12/2020 $ 289,647.25 對「打造世界知名澳門本土原創設計師品牌

“AZALEAHO”」項目發放最後一期資助。

Atribuição da última prestação de apoio fi-

nanceiro ao projecto «Criação da Marca de 

Design Criativo de Macau AZALEAHO 

para Ser Mundialmente Conhecida».

博奕製作有限公司 

By Empresa de Produção Limitada

18/12/2020 $ 800,000.00 根據「品牌推廣專項資助計劃」對「《心動

G O》澳門首個特區魅力流量品宣連鎖策劃

案」項目發放裝修資助。

Atribuição de apoio financeiro às obras de 

decoração do projecto «Primeiro projecto 

de cadeias para a promoção de produtos na 

RAEM — “GOGOGO!”», nos termos do 

«Programa Específico de Apoio Financeiro 

para a Promoção de Marcas».

澳門文創綜合服務中心有限公司 

Centro dos Serviços Integrados Cultu-

rais e Criativos de Macau Limitada

19/10/2020 $ 550,000.00 根據「品牌推廣專項資助計劃」對「cMarket澳

門・文化・生活」項目發放裝修資助。

Atribuição de apoio financeiro às obras de 

decoração do projecto «cMarket de Macau・

Cultura・Vida», nos termos do «Programa 

Específico de Apoio Financeiro para a Pro-

moção de Marcas».

蔡潔輝個人企業主（企業名稱：翁氏魔術

專門店）

Choi Kit Fai E.I.（Nome da empresa: 

Loja Especial Mágica Iong's）

23/10/2020 $ 240,000.00 根據「文化展演——品牌推廣專項資助計劃」對

「大型魔術專場【澳妙之旅】國內巡演計劃」項

目發放第二期資助。

Atribuição da 2.ª prestação de apoio finan-

ceiro ao projecto «Raymond Iong Grand 

Magic Night “Amazing Magical Journey in 

Macao”», nos termos do «Programa Específi-

co de Apoio Financeiro para a Promoção de 

Marcas — Exposições e Espectáculos Cultu-

rais».

一白藝術有限公司 

Companhia de Arte Blanc Limitada

31/12/2020 $ 22,214.40 對「建立澳門一白藝術海內外銷售平臺——塑

造澳門的國際藝術品牌」項目發放最後一期資

助。

Atribuição da última prestação de apoio 

financeiro ao projecto «Estabelecimento da 

plataforma internacional de vendas de Macau 

Arte Blanc – Construção da marca de artes 

internacional de Macau».

吧唄文化發展有限公司 

Companhia de Desenvolvimento Cultu-

ral Ba Bei Limitada

31/12/2020 $ 500,000.00 根據「品牌推廣專項資助計劃」對「“舊愛澳

門”品牌推廣計劃」項目發放第二期資助。

Atribuição da 2.ª prestação de apoio finan-

ceiro ao projecto «Projecto promocional da 

marca “Amor antigo de Macau”», nos termos 

do «Programa Específico de Apoio Financei-

ro para a Promoção de Marcas».
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受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政資助日期

Data da atribuição 

dos apoios

資助金額

Montantes 

subsidiados

目的

Finalidades

一國娛樂製作有限公司 

Companhia de Diversões e Produção 

Reino Limitada

18/12/2020 $ 6,602.05 對「本地流行音樂優化計劃」項目發放最後一

期資助。 

Atribuição da última prestação de apoio fi-

nanceiro ao projecto «Plano de Optimização 

da Música Pop Local».

童畫王國攝影有限公司 

Companhia de Fotografar Kids King-

dom Limitada

31/12/2020 $ 195,267.00 對「童畫王國（澳門）兒童藝術拍攝孵化基地」

項目發放第二期資助。

Atribuição da 2.ª prestação de apoio financei-

ro ao projecto «Base de fotografias artísticas 

infantis KIDS KINGDOM (Macau)».

寶豐策劃有限公司 

Companhia de Planejamento Best Con-

cepts, Limitada

31/12/2020 $ 1,800,000.00 根據「文化旅遊品牌塑造專項資助計劃」對「心

在澳」土生文化旅遊體驗及產品推廣計劃項目

發放第一期資助。

Atribuição da 1.ª prestação de apoio finan-

ceiro ao projecto «Plano promocional de 

experiência e produtos do turismo cultural 

macaense “Macau no coração”», nos termos 

do «Programa Específico de Apoio Finan-

ceiro para a Formação da Marca do Turismo 

Cultural».

P.S. 創意製作有限公司 

Companhia de Produção Criativa P.S. 

Lda.

31/12/2020 $ 400,000.00 根據第二期「文化展演——品牌推廣專項資助

計劃」對「生之葬禮」項目發放第一期資助。

Atribuição da 1.ª prestação de apoio finan-

ceiro ao projecto «Funeral em vida» nos ter-

mos da 2.ª Fase do «Programa Específico de 

Apoio Financeiro para a Promoção de Mar-

cas — Exposições e Espectáculos Culturais».

漢彩廣告企劃設計有限公司 

Cor da China Publicidade, Planeamento 

de Design Limitada

31/12/2020 $ 1,800,000.00 根據「文化旅遊品牌塑造專項資助計劃」對

「“既看繁華 更看古樸”——澳門巷里圍文化

旅遊品牌塑造計劃」項目發放第一期資助。

Atribuição da 1.ª prestação de apoio financei-

ro ao projecto «“Experiência simultânea de 

prosperidade e simplicidade” — Formação 

da Marca do Turismo Cultural em “travessas, 

becos e pátios” de Macau», nos termos do 

«Programa Específico de Apoio Financeiro 

para a Formação da Marca do Turismo Cul-

tural».

星熹藝術工作室有限公司 

Estúdio de Arte Amanhecer Estrelado 

Limitada

31/12/2020 $ 400,000.00 根據第二期「文化展演——品牌推廣專項資助

計劃」對「音樂劇《北緯22º咖啡店》」項目發放

第一期資助。

Atribuição da 1.ª prestação de apoio finan-

ceiro ao projecto «Musical “Café 22ºN”», nos 

termos da 2.ª Fase do «Programa Específico 

de Apoio Financeiro para a Promoção de 

Marcas — Exposições e Espectáculos Cultu-

rais».
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受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政資助日期

Data da atribuição 

dos apoios

資助金額

Montantes 

subsidiados

目的

Finalidades

TDSM舞蹈工作室有限公司 

Estúdio de Dança TDSM Limitada

31/12/2020 $ 385,000.00 根據第二期「文化展演——品牌推廣專項資助

計劃」對「TDSM街舞音樂劇場《我係歌手》巡

演2020」項目發放第一期資助。

Atribuição da 1.ª prestação de apoio finan-

ceiro ao projecto «Digressão 2020 “Eu Sou 

Cantor”, Teatro Musical de Dança de Rua 

TDSM», nos termos da 2.ª Fase do «Progra-

ma Específico de Apoio Financeiro para a 

Promoção de Marcas — Exposições e Espec-

táculos Culturais».

23/11/2020 $ 287,804.82 對「街舞教育品牌推廣計劃」項目發放第二期

及最後一期資助。

Atribuição das 2.ª e última prestações de 

apoio financeiro ao projecto «Plano Promo-

cional de Marca Educacional de Dança de 

Rua».

濠鏡文化傳播有限公司 

Hou Keang Cultura e Comunicação Li-

mitada

31/12/2020 $ 2,000,000.00 根據「出版綜合服務平台專項資助計劃」對「文

化公所——澳門出版綜合服務平台」項目發放

第三期及第四期資助。

Atribuição das 3.ª e 4.ª prestações de apoio 

financeiro ao projecto «Clube Cultural — 

Plataforma de Serviço Integrada de Publica-

ção», nos termos do «Programa Específico 

de Apoio Financeiro para a Plataforma de 

Serviço Integrada de Publicação».

軒龍制服有限公司 

Igift Uniforme Limitada

31/12/2020 $ 89,666.68 對「西裝特工」項目發放第三期及最後一期資

助。

Atribuição das 3.ª e última prestações de 

apoio financeiro ao projecto «Agentes de 

Fato».

夏氏兄弟文創及管理有限公司 

Irmãos Acconci Culturais e Criativos e 

Gestão Limitada

31/12/2020 $ 315,250.00 根據第二期「文化展演——品牌推廣專項資助

計劃」對「SOLER & FRIENDS 2021（廣州&

珠海）站 Live Show」項目發放第一期資助。

Atribuição da 1.ª prestação de apoio finan-

ceiro ao projecto «Espectáculos em directo 

— SOLER & FR IEN DS 2021 (Cantão e 

Zhuhai)», nos termos da 2.ª Fase do «Progra-

ma Específico de Apoio Financeiro para a 

Promoção de Marcas — Exposições e Espec-

táculos Culturais».

克茲科技有限公司 

Kazevr Tecnologia Limitada

31/12/2020 $ 89,177.90 對「休閒手機遊戲兩年發展計劃」項目發放最

後一期資助。 

Atribuição da última prestação de apoio 

financeiro ao projecto «Plano bianual de 

desenvolvimento de jogos de lazer de telemó-

vel».

梁衍琪個人企業主（企業名稱：I N K Y 

STORE) 

Leong In Kei E.I. (Nome da empresa: 

INKY STORE)

23/10/2020 $ 65,924.00 對「I.N.K澳門文化激發系列」項目發放最後一

期資助。

Atribuição da última prestação de apoio fi-

nanceiro ao projecto «I.N.K Série de incenti-

vos culturais de Macau».
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受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政資助日期

Data da atribuição 

dos apoios

資助金額

Montantes 

subsidiados

目的

Finalidades

創作創意有限公司 

Ligações Criativas Limitada

31/12/2020 $ 400,000.00 根據第二期「文化展演——品牌推廣專項資助

計劃」對「《我嚥下一枚鐵做的月亮》澳門精品

作品國際巡演計劃2021」項目發放第一期資助。

Atribuição da 1.ª prestação de apoio financei-

ro ao projecto «Projecto de digressão inter-

nacional 2021 — obra de Macau “Engoli uma 

lua feita de ferro”», nos termos da 2.ª Fase do 

«Programa Específico de Apoio Financeiro 

para a Promoção de Marcas — Exposições e 

Espectáculos Culturais».

小芝麻綜藝培訓有限公司（前名稱：舞蹈

同盟（澳門）有限公司）

Little Dreamers Treinamento de Arte 

Limitada (Designação anterior: União 

da Dança (Macau) Limitada)

10/11/2020 $ 64,367.10 對「澳門專業舞蹈演藝培訓平台」項目發放最

後一期資助。

Atribuição da última prestação de apoio fi-

nanceiro ao projecto «Plataforma de Forma-

ção de Apresentação de Dança Profissional 

de Macau».

羅嘉豪（A）個人企業主（企業名稱：S P 

Entertainment）

Lo Ka Hou (A) E.I. (Nome da empresa: 

SP Entertainment )

31/12/2020 $ 400,000.00 根據第二期「文化展演——品牌推廣專項資助

計劃」對「M F M三人行演唱會上海站」項目發

放第一期資助。

Atribuição da 1.ª prestação de apoio financei-

ro ao projecto «Concerto de MFM (Xangai)», 

nos termos da 2.ª Fase do «Programa Espe-

cífico de Apoio Financeiro para a Promoção 

de Marcas — Exposições e Espectáculos 

Culturais».

澳門芒果國際傳媒有限公司 

Manga Internacional (Macau) Media 

Lda.

29/10/2020 $ 500,000.00 根據「品牌塑造專項資助計劃」對「粵港澳大

灣區驅動文化創意產業連鎖項目I P」項目發放

第四期資助。

Atribuição da 4.ª prestação de apoio financeiro 

ao projecto «Projecto IP em Cadeia de Motiva-

ção das Indústrias Culturais e Criativas Gran-

de Baía Guangdong/Hong Kong/Macau», nos 

termos do «Programa Específico de Apoio 

Financeiro para a Construção de Marcas».

微辣文化有限公司 

Manner Cultura Lda.

31/12/2020 $ 233,804.14 對「大灣區進駐計劃（香港）」項目發放最後一

期資助。 

Atribuição da última prestação de apoio fi-

nanceiro ao projecto «Plano de Instalação na 

Grande Baía (Hong Kong)».

MCDC澳門設計中心有限公司 

MCDC Centro de Design Macau Com-

panhia Limitada

18/12/2020 $ 1,800,000.00 根據「設計綜合服務平台專項資助計劃」對「珠

澳設計中心」項目發放第二期資助。

Atribuição da 2.ª prestação de apoio financeiro 

ao projecto «Centro de Design Zhuhai/Macau», 

nos termos do «Programa Especí f ico de 

Apoio Financeiro para a Plataforma de Ser-

viço Integrada de Design».
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受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政資助日期

Data da atribuição 

dos apoios

資助金額

Montantes 

subsidiados

目的

Finalidades

北門傳媒文化一人有限公司 

Pak Moon Mídia e Cultural Sociedade 

Unipessoal Limitada

31/12/2020 $ 1,800,000.00 根據「文化旅遊品牌塑造專項資助計劃」對「永

利紙料——實驗室」——千字文計劃項目發放

第一期資助。

Atribuição da 1.ª prestação de apoio finan-

ceiro ao projecto «“Papelaria Veng Lei-la-

boratório” — Plano de mil carácteres», nos 

termos do «Programa Específico de Apoio 

Financeiro para a Formação da Marca do Tu-

rismo Cultural».

壹劃有限公司 

Redirecionar Limitada

31/12/2020 $ 39,773.44 對「MACOIN澳門紀念壓幣」項目發放最後一

期資助。 

Atribuição da última prestação de apoio fi-

nanceiro ao projecto «MACOIN — Moedas 

pressionadas de lembrança».

蜃海視覺有限公司 

Visuais Mirage Lda.

31/12/2020 $ 1,800,000.00 根據「文化旅遊品牌塑造專項資助計劃」對

「MACAO VAST全視澳門——視覺體驗館」

項目發放第一期資助。

Atribuição da 1.ª prestação de apoio financei-

ro ao projecto «MACAO VAST — Galeria 

de experiência visual», nos termos do «Pro-

grama Específico de Apoio Financeiro para 

a Formação da Marca do Turismo Cultural».

躲貓貓外賣店

---

31/12/2020 $ 5,793.00 根據「社區文創專項資助計劃（以文創打造社

區特色店：零售業/飲食業）」發放資助。

Atribuição dos apoios financeiros nos termos 

do «Programa Específico de Apoio Financei-

ro para a Criatividade Cultural nos Bairros 

Comunitários (Construção de lojas carac-

terizadas comunitárias com integração de 

elementos culturais e criativos: sectores de 

venda a retalho/restauração)».

澳門網絡傳媒發展有限公司

---

31/12/2020 $ 100,000.00

司徒建國個人企業主（商號名稱：櫻桃咖

啡．西點）

---

31/12/2020 $ 25,450.00

製作大師有限公司

---

02/12/2020 $ 50,000.00

31/12/2020 $ 50,000.00

日不落創作一人有限公司

---

31/12/2020 $ 50,000.00

金田食品有限公司

---

13/11/2020 $72,305.00

陸點設計工作室

---

13/11/2020 $ 50,000.00

香記肉乾 

Carnes Secas Heong Kei Iok Kon

31/12/2020 $ 65,138.00

陳志偉個人企業主（企業名稱：蘭香閣）

Chan Chi Wai E.I. (Nome da empresa: 

Lan Heong Kuok)

31/12/2020 $91,850.00
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受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政資助日期

Data da atribuição 

dos apoios

資助金額

Montantes 

subsidiados

目的

Finalidades

如悅坊 

Che Che Café

31/12/2020 $97,777.70 根據「社區文創專項資助計劃（以文創打造社

區特色店：零售業/飲食業）」發放資助。

Atribuição dos apoios financeiros, nos termos 

do «Programa Específico de Apoio Financei-

ro para a Criatividade Cultural nos Bairros 

Comunitários (Construção de lojas caracte-

rizadas comunitárias com integração de ele-

mentos culturais e criativos: sectores de venda 

a retalho/restauração)».

徐鳳屏個人企業主（商號名稱：萬利洪記

粉麵美食） 

Choi Fong Peng E.I. (Dístico comercial: 

Estabelecimento de Comidas Man Lay 

Hong Kei (Fita de Massa)

02/12/2020 $62,523.00

撒形象顧問有限公司 

Companhia de Consultoria de Imagem 

de Zics, Limitada

02/12/2020 $ 50,000.00

藝廊設計製作有限公司 

Companhia de Design e Produção Libd 

Limitada

31/12/2020 $ 50,000.00

亮點娛樂文化有限公司 

Companhia de Entretenimento e Cultu-

ra Shiny Limitada

31/12/2020 $ 50,000.00

匯澳市場策劃有限公司 

Companhia de Planejamento Marketing 

Way Mac Lda.

02/12/2020 $ 50,000.00

澳門祐記龍鬚糖有限公司 

Doces de Barba de Dragão Yau Kei Ma-

cau Limitada

31/12/2020 $ 79,572.10

蕃茄屋美食 

Estabelecimento de Comidas Cafe de 

Novo Tomato

02/12/2020 $ 98,500.00

南屏雅敘 

Estabelecimento de Comidas Nam Peng 

Nga Cho

31/12/2020 $ 4,263.88

華泰食館 

Estabelecimento de Comidas Vah Thai

02/12/2020 $ 40,886.80

榮記豆腐麵食 

Estabelecimento de Comidas Ving Kei 

(Sopa de Fitas)

31/12/2020 $ 100,000.00

合益米行 

Hap Iec Mai Hong

31/12/2020 $ 84,974.80

龔樹根中葯行有限公司 

Kong Su Kan, Farmácia Chinesa Limita-

da

31/12/2020 $ 95,375.00

劉展景個人企業主（企業名稱：新好利咖

啡餅店麵食） 

Lao Chin Keng E.I. (Nome da empresa: 

Estabelecimento de Comidas San Hou 

Lei)

02/12/2020 $ 91,613.00
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受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政資助日期

Data da atribuição 

dos apoios

資助金額

Montantes 

subsidiados

目的

Finalidades

匠心有限公司 

Masterpieces Limitada

02/12/2020 $ 50,000.00 根據「社區文創專項資助計劃（以文創打造社

區特色店：零售業/飲食業）」發放資助。

Atribuição dos apoios financeiros, nos termos 

do «Programa Específico de Apoio Financei-

ro para a Criatividade Cultural nos Bairros 

Comunitários (Construção de lojas caracte-

rizadas comunitárias com integração de ele-

mentos culturais e criativos: sectores de venda 

a retalho/restauração)».

利豐便利店 

Mercearia Lei Fung

31/12/2020 $ 100,000.00

葉合記 

Mobílias, Bambú, Madeiras, Rotas Ip 

Hap Kei

31/12/2020 $ 99,765.00

澳映娛樂文化有限公司（前名稱：驁映娛

樂製作有限公司）

Pride Macau Entreterimento e Cultural 

Limitada (Designação anterior: Com-

panhia de Produções e Entretenimento 

Pride, Lda.)

31/12/2020 $ 50,000.00

極思製作有限公司 

Produção Craxh Limitada

31/12/2020 $ 100,000.00

尚昇娛樂文化有限公司 

Shang Sheng Entertenimento Cultura 

Companhia Lda.

31/12/2020 $ 50,000.00

SLG跨媒體通訊設計一人有限公司 

SLG Transmedia Comunicação Projecto 

Sociedade Unipessoal Limitada

31/12/2020 $ 100,000.00

鄧自強個人企業主（企業名稱：源棧號強

記）

Tang Chi Keong E.I. (Nome da empresa: 

Mercearia Un Chan Keong Kei)

31/12/2020 $ 77,929.50

天公關策劃有限公司 

Team Relações Públicas e Planeamento 

Limitada

31/12/2020 $ 100,000.00

永昌隆貿易行 

Veng Cheong Long Trading

31/12/2020 $ 79,380.00

後浪設計有限公司 

Wwave Design Lda.

02/12/2020 $ 50,000.00

31/12/2020 $ 50,000.00

日不落創作一人有限公司

---

31/12/2020 $ 36,000.00 根據第三期「社區文創專項資助計劃（以文創

打造社區美食特色店）」發放資助。

Atribuição dos apoios financeiros, nos ter-

mos da 3.ª Fase do «Programa Específico de 

Apoio Financeiro para a Criatividade Cul-

tural nos Bairros Comunitários (Construção 

de lojas típicas de gastronomia comunitária 

pelas acções culturais e criativas)».

巔爐工作室

---

31/12/2020 $ 36,000.00

澳門文創綜合服務中心有限公司 

Centro dos Serviços Integrados Cultu-

rais e Criativos de Macau Limitada

31/12/2020 $ 36,000.00

藝廊設計製作有限公司 

Companhia de Design e Produção Libd 

Limitada

31/12/2020 $ 36,000.00

卓傑廣告設計有限公司 

Companhia de Publicidade e Design 

Cheok Kit, Lda.

31/12/2020 $ 36,000.00
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受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政資助日期

Data da atribuição 

dos apoios

資助金額

Montantes 

subsidiados

目的

Finalidades

漢彩廣告企劃設計有限公司 

Cor da China Publicidade, Planeamento 

e Design Limitada

31/12/2020 $ 36,000.00 根據第三期「社區文創專項資助計劃（以文創

打造社區美食特色店）」發放資助。

Atribuição dos apoios financeiros, nos ter-

mos da 3.ª Fase do «Programa Específico de 

Apoio Financeiro para a Criatividade Cul-

tural nos Bairros Comunitários (Construção 

de lojas típicas de gastronomia comunitária 

pelas acções culturais e criativas)».

大米亞設計有限公司 

Design de Knightmare Lda.

31/12/2020 $ 36,000.00

未設計有限公司 

Design Sem Título, Lda.

31/12/2020 $ 36,000.00

匠心有限公司 

Masterpieces Limitada

31/12/2020 $ 36,000.00

More Than Design 31/12/2020 $ 36,000.00

SLG跨媒體通訊設計一人有限公司 

SLG Transmedia Comunicação Projeto 

Sociedade Unipessoal Limitada

31/12/2020 $ 36,000.00

後浪設計有限公司 

Wwave Design Lda.

31/12/2020 $ 108,000.00

Fundo das Indústrias Culturais, aos 20 de Janeiro de 2021. 

O Membro do Conselho de Administração, Chu Miu Lai.

(Custo desta publicação $ 21 336,00)

Avisos

Vem o Fundo das Indústrias Culturais publicar a rectificação 
dos montantes de apoio financeiro recebidos pela seguinte em-
presa beneficiária que procedeu à devolução de verba: 

二零二一年一月二十日於文化產業基金

行政委員會委員 朱妙麗

（是項刊登費用為 $21,336.00）

通 告

因以下企業退還資助金額，文化產業基金現公佈資助金額修

正資料：

受資助實體

Entidades 

beneficiárias

給予財政資助日期

Data da atribuição 

dos apoios

撥給之金額

Montantes 

atribuídos

修正後金額

Montantes 

rectificados

刊登公報資料

Dados do Boletim 

Oficial publicado

目的

Finalidade

譚樹開個人企業主

（商號名稱：演繹

流製作）

---

19/11/2019 $ 400,000.00 $ 389,290.10 二零二零年二月五日

第六期《澳門特別行政

區公報》第二組

Bole t im Of ic ia l da 

RAEM n.º 6, II Série, 

de 5 de Fevereiro de 

2020.

根據「文化展演——品牌推廣專

項資助計劃」對「時先生與他的

情人」項目發放第一期資助。

Atribuição da 1.ª prestação de 

apoio financeiro ao projecto «O 

Sr. Shi e o seu Amante», nos 

termos do «Programa Específico 

de Apoio Financeiro para a Pro-

moção de Marcas — Exposições 

e Espectáculos Culturais».



1352 澳門特別行政區公報—— 第二組 第 4 期 —— 2021 年 1 月 27 日

受資助實體

Entidades 

beneficiárias

給予財政資助日期

Data da atribuição 

dos apoios

撥給之金額

Montantes 

atribuídos

修正後金額

Montantes 

rectificados

刊登公報資料

Dados do Boletim 

Oficial publicado

目的

Finalidade

Café Rua da Sé, 

Limitada

22/07/2020 $ 38,835.00 $ 36,880.75 二零二零年十月二十八

日第四十四期《澳門特

別行政區公報》第二

組

Bole t im Of ic ia l da 

RAEM n.º 44, II Sé-

rie, de 28 de Outubro 

de 2020.

根據「社區文創專項資助計劃

（以文創打造社區特色店：零售

業/飲食業）」發放資助。

Atribuição dos apoios financei-

ros nos termos do «Programa 

Específico de Apoio Financei-

ro para a Criatividade Cultu-

ral nos Bairros Comunitários 

(Construção de lojas caracteri-

zadas comunitárias com inte-

gração de elementos culturais 

e criativos: sectores de venda a 

retalho/restauração)».

游衍創作設計工作

坊一人有限公司 

I ao H i n De s ig n 

e Eventos, Socie-

dade Unipessoal 

Limitada

29/07/2019 $ 45,727.47 $ 24,047.47 二零一九年十月三十日

第四十四期《澳門特

別行政區公報》第二

組

Bole t im Of ic ia l da 

RAEM n.º 44, II Sé-

rie, de 30 de Outubro 

de 2019.

對「游衍畫廊——澳門領先的當

代藝術推廣及展銷平台」項目發

放第四期資助。

Atribuição da 4.ª prestação de 

apoio financeiro ao projecto 

«Galeria Iao Hien — Platafor-

ma Pioneira de Promoção da 

Arte Contemporânea e Exibi-

ção e Venda de Macau».

傲視媒體創作及顧

問有限公司

Idmedia Produção 

e Consultador ia 

Limitada

29/12/2017 $ 102,588.00 $ 59,259.83 二零一八年一月三十一

日第五期《澳門特別行

政區公報》第二組

Bole t im Of ic ia l da 

RAEM n.º 5, II Série, 

de 31 de Janeiro de 

2018.

對「網絡媒體製作，器材設備購

買及線上平台」項目發放第一期

資助。

Atribuição da 1.ª prestação de 

apoio financeiro ao projecto 

«Plataforma de produção de 

media de Internet, aquisição 

de equipamentos e dispositivos 

online».

向東文化創意有限

公司 

S o c i e d a d e  d e 

Criação Cultural 

A Leste Limitada

28/11/2018 $ 183,656.00 $ 135,332.63 二零一九年一月三十日

第五期《澳門特別行政

區公報》第二組

Bole t im Of ic ia l da 

RAEM n.º 5, II Série, 

de 30 de Janeiro de 

2019.

對「Scamper跳躍號」項目發放

第二期資助。 

Atribuição da 2.ª prestação de 

apoio financeiro ao projecto 

«Scamper».

Fundo das Indústrias Culturais, aos 20 de Janeiro de 2021. 

O Membro do Conselho de Administração, Chu Miu Lai.

(Custo desta publicação $ 3 500,00)

二零二一年一月二十日於文化產業基金

行政委員會委員 朱妙麗

（是項刊登費用為 $3,500.00）
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Da lista de apoios financeiros do Fundo das Indústrias 
Culturais do 4.º trimestre do ano de 2019, no Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 6, II Série, 
de 5 de Fevereiro de 2020, vem este Fundo publicar o cancela-
mento de apoio financeiro da seguinte empresa beneficiária 
que devolveu as verbas de apoio financeiro recebidas: 

文化產業基金於二零二零年二月五日第六期《澳門特別行政

區公報》第二組內刊登了二零一九年第四季資助名單，茲因以下

企業取消資助申請及退還資助金額，現公佈有關資料：

受資助實體

Entidade beneficiária

給予財政資助日期

Data da atribuição dos apoios

取消之金額

Montante cancelado 

澳門網絡傳媒發展有限公司

---

31/12/2019 $ 250,000.00

Fundo das Indústrias Culturais, aos 20 de Janeiro de 2021. 

O Membro do Conselho de Administração, Chu Miu Lai.

(Custo desta publicação $ 872,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS                      

MARÍTIMOS E DE ÁGUA

Lista

De acordo com o Despacho n.º 54/GM/97, com as alterações 
introduzidas pelo Despacho do Chefe do Executivo n.º 293/2018, 
referente aos apoios financeiros concedidos a particulares e a 
instituições particulares, vem a Direcção dos Serviços de Assuntos 
Marítimos e de Água publicar a lista dos apoios concedidos no 
4.º trimestre do ano 2020:

二零二一年一月二十日於文化產業基金

行政委員會委員 朱妙麗

（是項刊登費用為 $872.00）

海 事 及 水 務 局

名 單

根據經第293/2018號行政長官批示修改後的第54/GM/97號

批示之規定，關於給予私人和私人機構財政資助的有關規定，海

事及水務局現公佈於二零二零年第四季度的資助名單：

受資助實體

Entidade beneficiária

給予財政資助日期

Data da atribuição 

do apoio

資助金額

Montante 

subsidiado

目的

Finalidade

澳門日報讀者公益基金會

Fundo de Beneficência dos Leitores do 

Jornal Ou Mun

14/12/2020 $ 4,200.00 公益。

Solidariedade social.

Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos e de Água, 
aos 13 de Janeiro de 2021.

A Directora dos Serviços, Wong Soi Man.

(Custo desta publicação $ 1 258,00)

Anúncios

Torna-se público que, nos termos definidos no n.º 2 do artigo 
27.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, alterado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 23/2017 (Recrutamento, 
selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores 
dos serviços públicos), se encontra afixada no balcão de aten-

二零二一年一月十三日於海事及水務局

局長 黃穗文

（是項刊登費用為 $1,258.00）

公 告

為填補經由海事及水務局以行政任用合同任用的海事人員

職程第一職階一等海事人員十一缺，經二零二零年十一月十一

日第四十六期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以考核及限制
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性方式進行晉級開考公告。現根據經第23/2017號行政法規修改

的第14/2016號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第

二十七條第二款的規定公佈，准考人確定名單正張貼在澳門萬

里長城海事及水務局綜合服務中心，並於海事及水務局網頁內

公佈。

二零二一年一月十八日於海事及水務局

代局長 曹賜德

（是項刊登費用為 $1,145.00）

為填補經由海事及水務局以行政任用合同任用的海事人員

職程第一職階首席海事人員一缺，經二零二零年十月十四日第

四十二期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以考核及限制性

方式進行晉級開考公告。現根據經第23/2017號行政法規修改的

第14/2016號行政法規《公務人員的招聘、甄選及晉級培訓》第

三十五條第四款規定，投考人知識考試（實習試）的舉行地點、

日期及時間正張貼在澳門萬里長城海事及水務局綜合服務中

心，並於海事及水務局網頁內公佈。

 二零二一年一月十八日於海事及水務局

代局長 曹賜德

（是項刊登費用為 $1,099.00）

郵 電 局

名 單

為履行經第293/2018號行政長官批示修改的八月二十六日第

54/GM/97號批示，郵電局現公佈二零二零年第四季度的財政資

助名單：

di mento do Centro de Prestação de Serviços ao Público da 
Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos e de Água, e 
publicada no website da DSAMA, a lista definitiva dos candi-
datos ao concurso de acesso, de prestação de provas, condicio-
nado, para o preenchimento de onze lugares de pessoal marítimo 
de 1.ª classe, 1.º escalão, da carreira de pessoal marítimo, pro-
vidos em regime de contrato administrativo de provimento do 
pessoal da Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos e 
de Água, cujo anúncio do aviso de abertura foi publicado no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 46, II Série, de 11 de Novembro de 2020.

Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos e de Água, 
aos 18 de Janeiro de 2021.

O Director dos Serviços, substituto, Chou Chi Tak.

(Custo desta publicação $ 1 145,00)

Torna-se público que, nos termos definidos no n.º 4 do artigo 
35.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, alterado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 23/2017 (Recrutamento, se-
lecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 
serviços públicos), se encontra afixada no balcão de atendimen-
to do Centro de Prestação de Serviços ao Público da Direcção 
dos Serviços de Assuntos Marítimos e de Água, e publicado 
no website da DSAMA, o local, data e hora da realização da 
prova de conhecimentos (prova prática) dos candidatos ao con-
curso de acesso, de prestação de provas, condicionado, para o 
preenchimento de um lugar de pessoal marítimo principal, 1.º 
escalão, da carreira de pessoal marítimo, provido em regime de 
contrato administrativo de provimento do pessoal da Direcção 
dos Serviços de Assuntos Marítimos e de Água, cujo anúncio 
do aviso de abertura foi publicado no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau n.º 42, II Série, de 14 de 
Outubro de 2020.

Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos e de Água, 
aos 18 de Janeiro de 2021.

O Director dos Serviços, substituto, Chou Chi Tak.

(Custo desta publicação $ 1 099,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE CORREIOS E 

TELECOMUNICAÇÕES

Lista

Em cumprimento do Despacho n.º 54/GM/97, de 26 de Agosto, 
com as alterações introduzidas pelo Despacho do Chefe do 
Executivo n.º 293/2018, vem a Direcção dos Serviços de Cor-
reios e Telecomunicações publicar a lista dos apoios concedi-
dos no 4.º trimestre de 2020:



N.º 4 — 27-1-2021 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 1355

二零二一年一月十九日於郵電局

局長  劉惠明

（是項刊登費用為 $1,733.00）

房 屋 局

名 單

（開考編號：06-TS-2019）

統一管理制度——專業或職務能力評估對外開考

房屋局資訊（網絡基礎建設）範疇第一職階二等高級技術員

為填補房屋局編制內任用的資訊（網絡基礎建設）範疇高

級技術員職程第一職階二等高級技術員兩個職缺，以及填補開

考有效期屆滿前房屋局出現的職缺，經二零一九年五月二日第

十八期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以對外開考進行統

一管理制度的專業或職務能力評估開考通告，現公佈最後成績

名單如下：

及格的投考人：

名次 准考人編號 姓名 最後成績

1.º 58 梁英澤 5204XXXX .....................76.07 

2.º 19 趙承恩 1242XXXX .....................73.75 

3.º 91 余秀峰 5183XXXX .....................71.60 

Direcção dos Serviços de Correios e Telecomunicações, aos 
19 de Janeiro de 2021. 

A Directora dos Serviços, Lau Wai Meng.

(Custo desta publicação $ 1 733,00)

INSTITUTO DE HABITAÇÃO

Lista

(Concurso n.º: 06-TS-2019)

Concurso de avaliação de competências profissionais ou 

funcionais, externo, no Instituto de Habitação, do regime de 

gestão uniformizada, para técnico superior de 2.ª classe, 1.º 

escalão, área de informática (infraestruturas de redes)

Torna-se pública a lista classificativa final dos candidatos 
ao concurso de avaliação de competências profissionais ou 
funcionais, externo, do regime de gestão uniformizada, para o 
preenchimento de dois lugares vagos de técnico superior de 
2.ª classe, 1.º escalão, da carreira de técnico superior, área de 
informática (infraestruturas de redes), do quadro do pessoal 
do Instituto de Habitação (IH), e dos que vierem a verificar-se 
no IH até ao termo da validade do concurso, aberto por aviso 
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau n.º 18, II Série, de 2 de Maio de 2019:

Candidatos aprovados:

Ordem
N.º do 
cand.

 Nome Classificação
   final

1.º 58 Leong, Ieng Chak 5204XXXX ......... 76,07 

2.º 19 Chio, Seng Ian 1242XXXX ......... 73,75 

3.º 91 U, Sao Fong 5183XXXX ......... 71,60 

受資助實體

Entidades beneficiárias

給予財政

資助日期

Data da atribui-

ção dos apoios

資助金額

（澳門幣）

Montantes 

subsidiados

(MOP)

目的

Finalidades

澳門公用事業文職人員協會

Associação dos Empregados das Entida-

des de Utilidade Pública de Macau

08/01/2021 25,000.00 贊助舉辦《2020電訊盃足球友誼賽》的部分

經費。

Apoio financeiro para custear parcialmente as 

despesas com a realização do «Torneio de Ami-

zade da Taça de Telecomunicações 2020».

澳門國際科技產業發展協會

Associação Internacional de Desenvolvi-

mento de Indústria Tecnológica de Macau

15/01/2021 41,353.00 贊助舉辦《2020年「粵港澳大灣區I T應用系統

開發大賽」澳門分賽》的部分經費。

Apoio financeiro para custear parcialmente 

as despesas com a realização do «Guangdong-

-Hong Kong-Macao Bay Area IT Systems De-

velopment Competition-Macao Division 2020».
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名次 准考人編號 姓名 最後成績

4.º 43 林嘉偉 5122XXXX .....................69.13 

5.º 27 馮艷如 5200XXXX .....................67.80 

6.º 59 梁淑敏 1353XXXX .....................67.59 

7.º 53 李錦就 5179XXXX .....................67.47 

8.º 9 陳德彬 1327XXXX .....................66.07 

9.º 51 李俊濠 1216XXXX .....................62.47 

10.º 21 徐秉誠 5135XXXX .....................61.90 

11.º 99 黃晚勝 5206XXXX .....................60.76 

12.º 47 劉季良 7411XXXX .....................60.68 

13.º 28 何敏慧 5148XXXX .....................59.45 

14.º 34 葉家明 5198XXXX .....................57.98 

15.º 75 彭維謙 5186XXXX .....................57.46 

16.º 79 施明亮 5160XXXX .....................56.23 

17.º 84 譚國雄 7383XXXX .....................55.41 

18.º 71 吳潤霖 5166XXXX .....................54.49 

19.º 22 曹錦誠 5098XXXX .....................54.13 

被除名的投考人：

准考人編號 姓名 備註

10 陳日欣 1316XXXX （a）

52 陳童彬 5122XXXX （a）

5 李嘉豪 7397XXXX （a）

87 鄧兆聰 1259XXXX （a）

94 黃康寧 7442XXXX （a）

備註：

（a）根據經第23/2017號行政法規修改第14/2016號行政法

規第三十一條第十款的規定，因缺席甄選面試而被除名。

根據經第23/2017號行政法規修改第14/2016號行政法規第

三十六條的規定，投考人可自本名單公佈於《澳門特別行政區公

報》翌日起計十個工作日內，就本名單向許可開考的實體提起

上訴。

（經運輸工務司司長於二零二一年一月二十日的批示認可）

二零二一年一月十八日於房屋局

典試委員會：

主席：顧問高級技術員 黃志聰

Ordem
N.º do 
cand.

 Nome Classificação
   final

4.º 43 Lam, Ka Wai 5122XXXX ......... 69,13 

5.º 27 Fong, Im U 5200XXXX ......... 67,80 

6.º 59 Leong, Sok Man 1353XXXX ......... 67,59 

7.º 53 Lei, Kam Chao 5179XXXX ......... 67,47 

8.º  9 Chan, Tak Pan 1327XXXX ......... 66,07 

9.º 51 Lei, Chon Hou 1216XXXX ......... 62,47 

10.º 21 Choi, Peng Seng 5135XXXX ......... 61,90 

11.º 99 Wong, Man Seng 5206XXXX ......... 60,76 

12.º 47 Lao, Kuai Leong 7411XXXX ......... 60,68 

13.º 28 Ho, Man Wai 5148XXXX ......... 59,45 

14.º 34 Ip, Ka Meng 5198XXXX ......... 57,98 

15.º 75 Pang, Wai Him 5186XXXX ......... 57,46 

16.º 79 Si, Meng Leong 5160XXXX ......... 56,23 

17.º 84 Tam, Kuok Hong 7383XXXX ......... 55,41 

18.º 71 Ng, Ion Lam 5166XXXX ......... 54,49 

19.º 22 Chou, Kam Seng 5098XXXX ......... 54,13 

Candidatos excluídos:

N.º do
 cand.

Nome Notas

10 Chan, Iat Ian 1316XXXX (a)

52 Chan, Tong Pan 5122XXXX (a)

5 Lei, Ka Hou 7397XXXX (a)

87 Tang, Sio Chong 1259XXXX (a)

94 Wong, Hong Neng 7442XXXX (a)

Nota:

(a) Nos termos do n.º 10 do artigo 31.º do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 14/2016, com as alterações introduzidas pelo 
Regulamento Administrativo n.º 23/2017: candidatos excluídos 
por terem faltado à entrevista de selecção.

Nos termos do artigo 36.º do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016, com as alterações introduzidas pelo Regulamento 
Administrativo n.º 23/2017, os candidatos podem interpor re-
curso para a entidade que autorizou a abertura do concurso, 
no prazo de dez dias úteis, contados do dia seguinte à data da 
publicação da presente lista no Boletim Oficial da Região Ad-
ministrativa Especial de Macau.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os 

Transportes e Obras Públicas, de 20 de Janeiro  de 2021).

Instituto de Habitação, aos 18 de Janeiro de 2021.

O Júri:

Presidente: Wong Chi Chong, técnico superior assessor.
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正選委員：首席顧問高級技術員 王永達

  顧問高級技術員 黃祖強

（是項刊登費用為 $4,134.00）

環 境 保 護 局

公 告

“水質檢測服務”

公開招標競投

1. 判給實體：澳門特別行政區政府運輸工務司司長。

2. 招標實體：環境保護局。

3. 招標名稱：水質檢測服務。

4. 招標方式：公開招標。

5. 提供服務的地點：澳門特別行政區管理海域。

6. 標的：為澳門特別行政區政府環境保護局提供澳門管理

海域水質採樣及檢測服務。

7. 合同期限：“水質檢測服務”服務合同期限由簽署合同日

起計至2024年12月31日。

8. 投標書的有效期：投標書的有效期為90日，由公開開標日

起計，可按招標方案規定延期。

9. 臨時擔保：$97,000.00（澳門元玖萬柒仟圓正），以現金存

款或法定銀行擔保之方式提供予澳門特別行政區。

10. 確定擔保：為擔保合同之履行，承判公司須向判給實體

提供判給“水質檢測服務”總金額的4%﹝百分之四﹞作為確定擔

保。

11. 底價：不設底價。

12. 參加條件：已在澳門特別行政區商業及動產登記局登記

以及其商業登記證明中的所營事業為與水質檢測相關的公司，

方可參與投標。亦可接納競投者以合作經營方式參與投標。

Vogais efectivos: Wong Wing Tat, técnico superior assessor 
principal; e

Wong Chou Keong, técnico superior assessor.

(Custo desta publicação $ 4 134,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE PROTECÇÃO AMBIENTAL

Anúncio

Concurso Público

Serviços de análise da qualidade da água

1. Entidade adjudicante: Secretário para os Transportes e 
Obras Públicas do Governo da Região Administrativa Espe-
cial de Macau (RAEM).

2. Entidade que põe os serviços a concurso: Direcção dos 
Serviços de Protecção Ambiental (DSPA).

3. Denominação do concurso: serviços de análise da qualida-
de da água.

4. Modalidade do concurso: concurso público.

5. Local de prestação dos serviços: áreas marítimas sob a ju-
risdição da RAEM.

6. Objecto: prestar à DSPA do Governo da RAEM os servi-
ços de recolha de amostras e análise da qualidade da água nas 
áreas marítimas sob a jurisdição de Macau.

7. Prazo do contrato: o prazo do contrato de prestação dos 
«Serviços de análise da qualidade da água» tem início na data 
de assinatura do contrato e dura até ao dia 31 de Dezembro de 
2024.

8. Prazo de validade das propostas: o prazo de validade das 
propostas é de 90 (noventa) dias, a contar da data do acto pú-
blico de abertura das propostas, prorrogável, nos termos pre-
vistos no programa do concurso.

9. Caução provisória: $97 000,00 (noventa e sete mil patacas), 
a prestar mediante depósito em dinheiro ou garantia bancária, 
a favor da RAEM.

10. Caução definitiva: para garantir o cumprimento do con-
trato, a sociedade adjudicatária deve prestar à entidade adju-
dicante 4% (quatro por cento) do preço total da adjudicação 
dos «serviços de análise da qualidade da água» como caução 
definitiva.

11. Preço base: não há.

12. Condições de admissão: só podem participar no concurso 
as sociedades registadas na Conservatória do Registo Comer-
cial e Bens Móveis da RAEM, cujo objecto social esteja com-
provado pelo registo comercial, como estando relacionado com 
a análise da qualidade da água. É também permitida a partici-
pação no concurso de concorrentes sob a forma de consórcio.
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13. 交標地點、日期及時間：

地點：澳門馬交石炮台馬路32號至36號電力公司大樓一樓，

環境保護局；

截止日期及時間：2021年3月12日﹝星期五﹞下午5時正。

14. 公開開標地點、日期及時間：

地點：澳門馬交石炮台馬路32號至36號電力公司大樓，環境

保護局；

日期及時間：2021年3月15日﹝星期一﹞上午10時正。

根據七月六日第63/85/M號法令第二十七條所預見的效力，

及對所提交之投標書文件可能出現的疑問作出澄清，競投者或

其合法代表應出席開標。

15. 查閱投標案卷及取得案卷電子檔光碟的地點、時間及費

用：

地點：澳門馬交石炮台馬路32號至36號電力公司大樓一樓，

環境保護局；

時間：辦公時間內；

取得案卷電子檔光碟的費用：$500.00﹝澳門元伍佰圓正﹞。

16. 評審標準及其所佔之比重：

評審標準 比重

第一部份

檢測能力

檢出限

27%

檢測方法認可

第二部份

經驗與附加服務

支援

經驗 18%

提供與標書工作有關的設

備、其它額外附加服務或後

勤支援人員及力量

5%

第三部份——投標價格 50%

競投者之總得分

= 檢測能力之評分 + 經驗與附加服務支援之

評分 + 投標價格之評分

100%

17. 投標書及其組成文件須以澳門特別行政區之任一正式語

文或以英文編製。

13. Local, data e hora para entrega das propostas:

Local: DSPA, Estrada de D. Maria II, n.os 32-36, Edifício 
CEM, 1.º andar, Macau;

Dia e hora limite: dia 12 de Março de 2021, sexta-feira, pelas 
17,00 horas.

14. Local, data e hora do acto público de abertura das pro-
postas:

Local: DSPA, Estrada de D. Maria II, n.os 32-36, Edifício 
CEM, Macau;

Data e hora: dia 15 de Março de 2021, segunda-feira, pelas 
10,00 horas.

Para os efeitos previstos no artigo 27.º do Decreto-Lei n.º 63/85/M, 
de 6 de Julho, os concorrentes ou os seus representantes legais devem 
estar presentes no acto público de abertura das propostas, para es-
clarecer eventuais dúvidas relativas aos documentos apresentados no 
concurso.

15. Local e hora para consulta do processo do concurso e 
preço para obtenção da versão digital do processo:

Local: DSPA, Estrada de D. Maria II, n.os 32-36, Edifício 
CEM, 1.º andar, Macau;

Hora: horário de expediente;

Preço para obtenção da versão digital do processo: $500,00 
(quinhentas patacas).

16. Critérios de avaliação e ponderação das propostas:

Critérios de avaliação Ponderação

1.ª parte
capacidade de aná-
lise

Limite de detecção

27%Reconhecimento 
d o s m é t o d o s d e 
pesquisa

2.ª parte
e x p e r i ê n c i a s  e 
apoio dos serviços 
adicionais

Experiência 18%

Fornecimento de 
e q u i p a m e n t o s 
relacionados com 
o s t r a b a l h o s d a 
proposta , outros 
serviços adicionais 
ou pessoal de apoio 
logístico e seu em-
penho

5%

3.ª parte — Preço da proposta 50%

Valor total da proposta do concorrente
= Valor da avaliação da capacidade de 
análise + valor da avaliação de experiên-
cias e de apoio dos serviços adicionais + 
valor da avaliação do preço da proposta

100%

17. A proposta e os documentos que a instruem devem ser 
redigidos numa das línguas oficiais da RAEM ou em inglês.
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二零二一年一月二十日於環境保護局

局長 譚偉文

（是項刊登費用為 $4,961.00）

環 保 與 節 能 基 金

名 單

為履行有關給予私人及私人機構財政資助的經第293/2018

號行政長官批示修改後的第54/GM/97號批示，環保與節能基金

現公佈二零二零年第四季的資助名單：

Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental, aos 20 de 
Janeiro de 2021.

O Director dos Serviços, Tam Vai Man.

(Custo desta publicação $ 4 961,00)

FUNDO PARA A PROTECÇÃO AMBIENTAL E A 

CONSERVAÇÃO ENERGÉTICA

Lista

Em cumprimento do Despacho n.º 54/GM/97, com a nova re-
dacção dada pelo Despacho do Chefe de Executivo n.º 293/2018, 
referente aos apoios financeiros concedidos a particulares e a 
instituições particulares, vem o Fundo para a Protecção Am-
biental e a Conservação Energética publicar a listagem dos 
apoios concedidos no 4.º trimeste de 2020:

受資助實體 

Entidades beneficiárias

給予財政

資助日期 

Data da 

atribuição 

dos apoios

資助金額 

Montantes 

subsidiados

目的 

Finalidades

均安環保工程有限公司

Kwan On Engenharia de Protecção Ambiental 

Companhia Lda.

31/12/2020 $ 202,999.20 根據十一月十九日第32/2018號行政法規《回

收業設備及車輛資助計劃》之資助款項。

Apoio financeiro, de acordo com o Regulamento 

Administrativo n.º 32/2018, de 19 de Novembro, 

«Plano de Apoio Financeiro à Aquisição de 

Equipamentos e Veículos para o Sector de Reco-

lha de Resíduos».

均安化工股份有限公司

Companhia de Produtos Químicos Kwan 

On, Limitada

31/12/2020 $ 292,380.92 同上。

Idem.

總額

Total

$ 495,380.12

Fundo para a Protecção Ambiental e a Conservação Energé-
tica, aos 18 de Janeiro de 2021.

O Presidente do C.A. Tam Vai Man.

(Custo desta publicação $ 1 734,00)

二零二一年一月十八日於環保與節能基金

行政管理委員會主席 譚偉文

（是項刊登費用為 $1,734.00）
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